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poleg obcine prijaviteljice vkljucena e partnerska mesta: Maasmechelen, Medicina, Tabor, Freising, Auersmacher,
St. Margarethen, Pasionska bastina iz Zagreba in Oberammergau.
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Bogata dediscina za prihodnost

Pasijonski doneski, ta, neke vrste vseslovenska, pasijonska revija je letos gosti-
teljica mednarodnega posvetovanja o krepitvi evropske identitete. Zato so leto$nji
doneski istocasno tudi zbornik tega posvetovanja.

Namen posvetovanja, simpozija, je, da bi se v polno zavedali pomena ohranja-
nja evropske kulturne dedis¢ine. Skofja Loka kot pasijonsko mesto si je za moto
izbrala misel nasega kapucina Metoda: Pasijon, bogata dedis¢ina za prihodnost.
Castni gost posvetovanja, generalni sekretar Europassiona Josef Lang, nam med
drugim sporoca: ,V nasi spreminjajoci se druzbi zelimo posebej poudariti med-
kulturni in ekumenski dialog. Zelo pomembno pri nasem delu je vklju¢evanje
mladih, saj oni oblikujejo naso prihodnost.” Borut Gartner, reziser zadnje uprizo-
ritve Skofjelogkega pasijona, je Langove misli leta 2009 v svoji postavitvi imenitno
udejanil, kar v svojem referatu $e posebej izpostavlja. On, kakor tudi dr. Metod
Benedik, dr. Franc Kriznar, dr. Matija Ogrin in drugi domaci in tuji referenti so
poskrbeli za bogato in tehtno vsebino posvetovanja in nase revije. Med domacimi
pasijonskimi kraji, ki se predstavljajo, naj omenimo birmanske pasijonce iz Vipav-
skega kriza in mlade ,rock pasijonce” iz Ribnice. Ne manjkajo pa niti pasijonci s
Koroskega niti iz Argentine, pa kaj drugega boste tudi $e nasli.

Za posladek objavljamo izvirno integralno besedilo Finzgarjevega pasijona iz
leta 1896, ki smo ga po dolgem iskanju odkrili lani in ga tokrat prvic¢ natisnjenega
posiljamo med bralce.

Alojzij Pavel Florjancic,
urednik



Reiches Erbe fiir die Zukunft

Pasijonski doneski, die eine Art allslowenische Passionszeitschrift ist, ist heuer
die Gastgeberin der internationalen Besprechung zur Festigung der europdischen
Identitdt. Die Absicht der Besprechung bzw. des Symposiums ist, sich in vollem
Maf3e der Bedeutung fiir die Erhaltung des europdischen Kulturerbes bewusst
zu werden. Skofja Loka als eine Passionsstadt suchte sich fiir einen Leitspruch
den Gedanken von unserem Kapuziner Metod aus: Reiches Erbe fiir die Zukunft.
Der Ehrengast in der Besprechung, der Generalsekretdr der Europassion Josef
Lang teilt uns unter anderem mit: ,In unserer wandelnden Gesellschaft méchten
wir eine besondere Betonung auf den interkulturellen und 6kumenischen Dialog
geben. Bei unserer Arbeit ist die Einbindung der Jugendlichen von grofier Bede-
utung, weil sie unsere Zukunft gestalten” Borut Gartner, der Regisseur der letz-
ten Inszenierung der Passion von Skofja Loka, setzte die Gedanken von Lang im
Jahr 2009 in seiner Auffithrung um, worauf er in seinem Referat auch besonders
hinweist. Sowohl er als auch Dr. Metod Benedik, Dr. Franc Kriznar, Dr. Matija
Ogrin und andere inldndische und ausldandische Referenten tragen Sorge fiir den
reichen und triftigen Inhalt in der Besprechung und unserer Zeitschrift. Unter
den inldndischen Passionsorten, die sich vorstellen, sind vielleicht die gefirmten
Passionsmitwirkenden aus Vipavski Kriz und die jungen ,Rock-Passionsmitwir-
kenden” aus Ribnica zu erwdhnen. Es fehlen auch nicht die Passionsmitwirkenden
aus Kérnten und Argentinien. Es wird sich fiir jeden etwas finden.

Als Leckerbissen wird noch der originelle integrale Text der Finzgars Passion
aus dem Jahr 1896 veroffentlicht, den wir nach langem Suchen voriges Jahr ent-
deckten und diesmal zum ersten Mal den Lesern zur Verfligung gestellt wird.

Alojzij Pavel Florjanci¢
Redakteur
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Skofja Loka, gostiteljica mednarodnega znanstvenega simpozija o pasijonih v Evropi. Letalski posnetek je bil
narejen aprila 2009 med uprizarjanjem Skofjeloskega pasijona. Foto Jure Nastran.
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OBCINA SKOFJA LOKA

PASIJONIV EVROPI
BOGATA DEDISCINA ZA PRIHODNOST

Mednarodni znanstveni simpozij
SKOFJA LOKA, 17.-20. MAREC 2011

Cetrtek, 17. 3. 2011

SOKOLSKI DOM, SKOFJA LOKA, MESTNI TRG 16-17
Prihod in nastanitev udelezencev iz partnerskih mest:
Maasmechelen, Freising, Tabor, Medicina, Auersmacher,
Pasijonska Bastina iz Zagreba, Oberammergau, St. Margarethen

19.00
® UVODNI POZDRAV
mag. Miha Jese, Zupan Ob¢ine Skofja Loka
mag. Aleksander Igli¢ar, predsednik Muzejskega drustva Skofja
Loka
® SLAVNOSTNO ODPRTJE KONFERENCE IN RAZSTAVE
»SLOVENSKI PASIJONI«
Josef Lang, predsednik Zdruzenja evropskih pasijonskih mest
Europassion
® Dredstavitev Pasijonski doneski 6/2011
Urednik: Alojzij Pavel Florjanci¢
® Simpozij Pasijoni v Evropi - bogata dedisc¢ina za prihodnost
Organizatorka: mag. Andreja Ravnihar Megusar
® Kulturni program: Glasbena $ola Skofja Loka »Otroci ritmov« -
vojaki bobnarji pod mentorstvom prof. Jake Strajnarja
® Razstava: SLOVENSKI PASIJONI
Muzejsko drustvo Skofja Loka,
avtor: Alojzij Pavel Florjancic¢
® Vhodna dvorana Sokolskega doma, Skofja Loka /17.3. — 19.3./
® Pasijonska pisarna na Mestnem trgu, Skofja Loka /19.3. — 3.5./
Razstava: PROCESSIO LOCOPOLITANA
Kapucinska knjiznica, avtorica: Marta Gartner
® Mala razstavna galerija Ob¢ine Skofja Loka /15.3. - 3.5. 2011/
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GEMEINDE SKOFJA LOKA

PASSIONEN IN EUROPA
REICHES ERBE FUR DIE ZUKUNFT

Internationales Wissenschaftssymposium
SKOFJA LOKA, 17.-20. MARZ 2011

Donnerstag, 17. 3. 2011

SOKOLSKI DOM, SKOFJA LOKA, MESTNITRG 16-17
Ankunft und Unterbringung der Teilnehmer aus den Partnerstédten:
Maasmechelen, Freising, Tabor, Medicina, Auersmacher, Pasijonska
Bastina aus Zagreb, Oberammergau, St. Margarethen

19.00
® EINFUHRUNGSGRUS
Mag. Miha Jese, Biirgermeister der Gemeinde Skofja Loka
Mag. Aleksander Igli¢ar, Vorsitzender des Historischesverein
Muzejsko drustvo Skofja Skofja Loka
® FESTLICHE KONFERENZ- UND
AUSSTELLUNGSEROFFNUNG »SLOWENISCHE PASSIONEN«
Josef Lang, Vorsitzender des Verbandes der europaischen
Passionsstidten Europassion
® Vorstellung Sammelbuch Pasijonski doneski 6/2011
Redakteur: Alojzij Pavel Florjancic¢
® Symposiumprogramm: Mag. Andreja Ravnihar Megusar
Organizatorin
® Kulturprogramm: Musikschule Skofja Loka »Kinder der Rhythmen«
- Trommlersoldaten unter der Leitung von Prof. Jaka Strajnar
® Ausstellung: SLOWENISCHE PASSIONEN
Historischesverein Muzejsko drustvo Skofja
Loka, Autor: Alojzij Pavel Florjancic
® Eingangssaal des Kulturzentrums Sokolski dom /17.3. — 19.3./
® Dassionsbiiro auf dem Stadtplatz (Mestni trg), Skofja Loka /19.3. — 3.5./
Ausstellung: PROCESSIO LOCOPOLITANA
Kapuzinerbibliothek, Autor: Marta Gartner
® Kleine Ausstellungsgalerie der Gemeinde Skofja Loka /15.3. - 3.5. 2011/

13
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Petek, 18. 3. 2011
KRISTALNA DVORANA SOKOLSKEGA DOMA, MESTNITRG 16-17

8.30-9.00 REGISTRACIJA UDELEZENCEV

8.30-8.50 NOVINARSKA KONFERENCA
(Mala dvorana Sokolskega doma)

9.00 - 12.30 PLENARNI DEL KONFERENCE
Moderator: Alojzij Pavel Florjancic¢
® UVODNINAGOVOR
mag. Miha Jese, Zupan Ob¢ine Skofja Loka
msgr. dr. Anton Jamnik, Ljubljanski pomozni skof
Predstavnik Ministrstva za kulturo RS

REFERATI

® dr. Metod Benedik OZADJA SKOFJELOSKEGA PASIJONA

® dr. Franc Kriznar GLASBA SKOFJELOSKEGA PASIJONA IN
POSKUS NJENE PRIMERJAVE Z NEKATERIMI DRUGIMI
PASIJONI

® Razprava

11.00 ODMOR

11.15 REFERATI
® dr. Matija Ogrin MISLI O BESEDILNI TRADICIJI
SKOFJELOSKEGA PASIJONA
® Borut Gartner KOMU IN ZAKA] PASIJONI DANES IN JUTRI
® Rupert Widmann ROSNERJEV PASIJON V FREISINGU 1998,
2000, (Freising) 2010
® Razprava

13.00 - 14.00 KOSILO
14.00 REFERATI

® Arno Nunn, Zupan Obc¢ine Oberammergau
® Franz Miehl, Obcina St. Margareten

14



Freitag, 18. 3. 2011
KRISTALLSAAL DES KULTURZENTRUMS SOKOLSKI DOM, MESTNITRG 16-17

8.30-9.00 TEILNEHMERANMELDUNG

8.30-8.50 PRESSEKONFERENZ
(Kleiner Saal des Kulturzentrums Sokolski dom)

9.00 - 12.30 PLENARTEIL DER KONFERENZ
Moderator: Alojzij Pavel Florjancic¢
® EINFUHRUNGSREDE
Mag. Miha Jese, Biirgermeister der Gemeinde Skofja Loka
Msgr. Dr. Anton Jamnik, Laibacher Weihbischof
Vertreter des Ministeriums fiir Kultur der Republik Slowenien

REFERATE
® Dr. Metod Benedik HINTERGRUNDE DER PASSION VON
SKOFJA LOKA
® Dr. Franc Kriznar MUSIK IN DER PASSION VON SKOFJA
LOKA UND VERGLEICHSVERSUCH MIT EINIGEN ANDEREN
PASSIONEN
® Diskussion

11.00 PAUSE

11.15 REFERATE

® Dr. Matija Ogrin GEDANKEN UBER DIE TEXTTRADITION IN
DER PASSION VON SKOFJA LOKA

® Borut Gartner FUR WEN UND WOZU DIE PASSIONEN HEUTE
UND MORGEN

® Rupert Widmann DIE ROSNER-PASSION IN FREISING 1998,
2000, (Freising) 2010

® Diskussion

13.00 — 14.00 MITTAGESSEN
14.00 REFERATE
® Arno Nunn, Biirgermeister der Gemeinde Oberammergau

® Franz Miehl, Gemeinde St. Margareten

15
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14.45 ODMOR

15.00

16.30

19.00

OKROGLA MIZA: VKLJUCEVANJE LOKALNIH SKUPNOSTI V
TURISTICNI IN KULTURNI RAZVOJ MEST

Moderator: mag. Aleksander Iglicar

Sodelujoci:

® ing. Lenka Horejskovd, Obcina Tabor

® mag. Andreja Ravnihar Megusar, Ob¢ina Skofja Loka

® Matteo Montanari, Ob¢ina Medicina

® Rok Simenc, Razvojna agencija Sora Skofja Loka

ZAKLJUCEK

KULTURNI PROGRAM V CERKVI SV. JURIJA V STARI LOKI

NAGOVOR

® msgr. dr. Alojzij Snoj, dekan dekanije Skofja Loka

® dr. Andrej Misson, Akademija za glasbo, Univerza v Ljubljani

KONCERT

® prof. Tone Potocnik in dr. Andrej Misson v sodelovanju s Koralnim
zborom ljubljanske Akademije za glasbo

Sobota, 19. 3. 2010
VELIKA SEJNA SOBA OBCINE SKOFJA LOKA, POLJANSKA C. 2

8.30 -9.00 REGISTRACIJA UDELEZENCEV

9.00 - 13.00 PLENARNI DEL

16

Moderator: Marko Crtali¢

UVODNI POZDRAV

® Tine Radinja, podzupan Ob¢ine Skofja Loka

NAGOVOR

® Predstavnik programa Evropa za drzavljane

® Predstavnik Urada za UNESCO, Ministrstvo za visoko $olstvo,
znanost in tehnologijo

® Predstavnik Direktorata za kulturno dedisc¢ino, Ministrstvo za
kulturo

REFERATI

® Predstavnik Obc¢ine Maasmechelen

® Dredstavnik Pasijonske bastine iz Zagreba



14.45 PAUSE

15.00 RUNDER TISCH: EINBINDUNG DER GEBIETSKORPERSCHAFTEN
IN DIE TOURISTISCHE UND KULTURELLE STADTENTWICKLUNG
Moderator: Mag. Aleksander Iglicar
Mitwirkende:
® Ing. Lenka Horejskova, Gemeinde Tabor
® Mag. Andreja Ravnihar Megusar, Gemeinde Skofja Loka
® Matteo Montanari, Gemeinde Medicina
® Rok Simenc, Razvojna agencija Sora Skofja Loka

16.30 ABSCHLUSS

19. 00 KULTURPROGRAMM IN DER ST. GEORGSKIRCHE IN STARA LOKA
ANSPRACHE
® Msgr. Dr. Alojzij Snoj, Dekan des Dekanates Skofja Loka
® Dr. Musikakademie, Universitét Ljubljana
KONZERT
® Prof. Tone Potocnik und Dr. Andrej Misson in Zusammenarbeit
mit dem Chor Koralni zbor der Musikakademie Ljubljana

Samstag, 19. 3. 2010
GROSSER SITZUNGSSAAL DER GEMEINDE SKOFJA LOKA, POLJANSKA C. 2

8.30-9.00 TEILNEHMERANMELDUNG

9.00 - 13.00 PLENARTEIL
Moderator: Marko Crtali¢
EINFUHRUNGSGRUSS
® Tine Radinja, Beigeordneter der Gemeinde Skofja Loka
ANSPRACHE
® Vertreter des Programms Europa fiir die Biirgerinnen und Biirger
® Vertreter des UNESCO-Amtes, Ministerium fiir tertidre Bildung,
Wissenschaft und Technologie
® Vertreter des Direktorats fiir Kulturerbe, Ministerium fir Kultur
REFERATE
® Vertreter der Gemeinde Obc¢ine Maasmechelen
® Vertreter von Pasijonska bastina aus Zagreb

17
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11.00 ODMOR

Mednarodna sekcija
VELIKA SEJNA SOBA OBCINE SKOFJA LOKA, Poljanska c. 2

11.15 OKROGLA MIZA: IZZ1V PROSTOVOLJNEGA DELA
PRI ORGANIZACIJI PASIJONSKIH - SREDN]EVESKIH
DOGODKOV
Moderator: Romana Bohinc
Sodelujoci:
® Tomaz Paulus, vodja organizacijskega odbora Skofjeloski pasijon
2009
® Tina Oblak, vodja projekta Skofjeloski pasijon 1999 in 2000
® Predstavnik ob¢ine Oberammergau
® DPredstavnik ob¢ine Auersmacher

Slovenska sekcija
MALA SEJNA SOBA OBCINE SKOFJA LOKA, Poljanska c. 2

11.15 OKROGLA MIZA: SODELOVANJE IN POVEZOVANJE
SLOVENSKIH PASIJONSKIH KRAJEV
Moderator: Alojzij Pavel Florjanci¢, Skupina za pasijon Skofja Loka
Sodelujoci: predstavniki drugih pasijonskih skupin

Skupaj obe sekciji
VELIKA SEJNA SOBA OBCINE SKOFJA LOKA, Poljanska c. 2

12.30 ZAKLJUCEK
® Mag. Andreja Ravnihar Megusar, koordinatorka mednarodnega
znanstvenega simpozija
PASIJONI V EVROPI - BOGATA DEDISCINA ZA PRIHODNOST

12.50 Prihod konjenikov Skofjeloskega pasijona
(Mestni trg, Skofja Loka)

18.00 Ogled Kapucinske knjiznice v Skofji Loki

19.00 Koncert v okviru III. Mednarodnega cikla koncertov, kapela na
Loskem gradu
® (Ana Kavcic Pucihar - flavta, Ivan Peji¢ - violina, Jasumi Sinichi -
viola, Ursula Ivanus - violoncelo)



11.00 PAUSE

Internationale Sektion
GRORER SITZUNGSSAAL DER GEMEINDE SKOFJA LOKA

11.15 RUNDER TISCH: HERAUSFORDERUNG DER
EHRENAMTLICHEN ARBEIT BEI DER ORGANISATION DER
PASSIONS- UND MITTELALTERLICHEN VERANSTALTUNGEN
Moderator: Romana Bohinc
Mitwirkende:
® Tomaz Paulus, Leiter des Organisationsausschusses der Passion

von Skofja Loka 2009
® Tina Oblak, Projektleiter der Passion von Skofja Loka 1999 und 2000
® Vertreter der Gemeinde Oberammergau
® Vertreter der Gemeinde Auersmacher

Slowenische Sektion
KLEINER SITZUNGSSAAL DER GEMEINDE SKOFJA LOKA

11.15 RUNDER TISCH: ZUSAMMENARBEIT UND VERBINDUNG
DER SLOWENISCHEN PASSIONSORTEN
Moderator: Alojzij Pavel Florjanci¢, Passionsgruppe Skofja Loka
Mitwirkende: Vertreter anderer Passionsgruppen

Beide Sektionen
GROSBER SITZUNGSSAAL DER GEMEINDE SKOFJA LOKA

12.30 ABSCHLUSS
® Mag. Andreja Ravnihar Megusar, Koordinatorin des
internationalen Wissenschaftssymposium
PASSIONEN IN EUROPA - REICHES ERBE FUR DIE ZUKUNFT

12.50 Ankunft der Kavallerie der Passion von Skofja Loka
(Mestni trg, Skofja Loka)

18.00 Besichtigung der Kapuzinerbibliothek in Skofja Loka

19.00 Konzert im Rahmen des III. Internationalen Konzertzyklus,
Kapelle im Schloss von Skofja Loka
(Ana Kav¢ic Pucihar - Flote, Ivan Peji¢ — Geige, Jasumi Sinichi - Viola,

Ursula Ivanus - Violoncello)

19
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Nedelja, 20. 3. 2011
TURISTICNI PROGRAM ZA UDELEZENCE PARTNERSKIH MEST
Odhod domov

V SKLOPU SIMPOZIJA BO ORGANIZIRANO:

® Razstava SLOVENSKI PASIJONI - Sokolski dom (17. — 20. 3.
2011)

® Razstava PROCESSIO LOCOPOLITANA — Mala razstavna
galerija Ob¢ine Skofja Loka (15.3. — 3.5. 2011)

® I[zdaja zbornika - Pasijonski doneski (17. 3. 2011)

® Koncert s kulturnim programom v cerkvi sv. Jurija v Stari Loki (18.
3.2011)

® Koncert s kulturnim programom v kapeli Loskega gradu (19. 3.
2011)

Uradni jezik simpozija je slovenscina.

Predstavitve partnerskih mest bodo potekale v nemscini in anglescini. Zagoto-
vljeno je simultano prevajanje v slovens¢ino, nemscino in anglescino.

Organizator simpozija je OBCINA SKOFJA LOKA.

Organizator si pridrzuje pravice do manjsih sprememb v programu.

PUBLIKACIJA:
® Zbornik mednarodnega simpozija (Pasijonski doneski 6/2011)

STIKIN PRIJAVA:
® Julija Primozi¢
® Razvojna agencija Sora, Spodniji trg 2, 4220 Skofja Loka
julija.primozic@ra-sora.si

KOORDINATORKA:
® mag. Andreja Ravnihar Megusar

PROGRAMSKI SVET:
dr. Metod Benedik  Teoloska fakulteta, Univerza v Ljubljani
dr. Andrej Misson  Akademija za glasbo, Univerza v Ljubljani
dr. Kozma Ahacic Institut za slovenski jezik Frana Ramovsa,
ZRC SAZU, Ljubljana
mag. Andreja Ravnihar Megusar Obéina Skofja Loka
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Sonntag, 20. 3. 2011
TOURISTISCHES PROGRAMM FUR DIE TEILNEHMER AUS DEN PARTNERSTADTEN
Abreise

IM RAHMEN DES SYMPOSIUMS WIRD ORGANISIERT:

® Ausstellung in Sokolski dom (17. — 19. 3. 2011)

® Ausstellung PROCESSIO LOCOPOLITANA - Kleine
Ausstellungsgalerie der Gemeinde Skofja Loka (15.3 — 3.5. 2011)

® Herausgabe des Sammelbuches - Pasijonski doneski (17. 3. 2011)

® Konzert mit Kulturprogramm in der St. Georgskirche in Stara
Loka (18.3.2011)

® Konzert mit Kulturprogramm in der Kapelle im Schloss von Skofja
Loka (19. 3. 2011)

Symposiumssprache ist Slowenisch.

Vorstellungen der Partnerstidte werden auf Deutsch und Englisch abgehalten.
Simultandolmetschen ins Slowenische, Deutsch und Englisch ist sichergestellt.

Organisator des Symposiums ist die GEMEINDE SKOFJA LOKA.

Organisator behilt sich kleine Programmaénderungen vor.

PUBLIKATION:
® Sammelbuch des internationalen Symposiums (Pasijonski doneski
6/2011

KONTAKT UND ANMELDUNG:
® Julija Primozi¢
® Razvojna agencija Sora, Spodnji trg 2, 4220 Skofja Loka
julija.primozic@ra-sora.si

KOORDINATORIN:
® Mag. Andreja Ravnihar Megusar

PROGRAMMRAT:
Dr. Metod Benedik  Theologische Fakultit, Universitit Ljubljana
Dr. Andrej Misson =~ Musikakademie, Universitit Ljubljana
Dr. Kozma Ahaci¢  Institut fiir Slowenische Sprache Fran Ramovs,
ZRC SAZU, Ljubljana
Mag. Andreja Ravnihar Megusar Gemeinde Skofja Loka
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mag. Aleksander Iglicar Muzejsko drustvo Skofja Loka
A. P. Florjancic¢ Muzejsko drustvo Skofja Loka
Romana Bohinc Vodja projekta Skofjeloski pasijon 2009

ORGANIZACIJSKI ODBOR:
dr. Franc Kriznar Institut glasbenoinformacijskih znanosti
CIMRS, Univerza v Mariboru
mag. Andreja Ravnihar Megusar Ob¢ina Skofja Loka

Jernej Tavcar Obcina Skofja Loka

Rok Simenc Razvojna agencija Sora

Julija Primozi¢ Razvojna agencija Sora

Tomaz Paulus Svetnik Ob¢ine Skofja Loka in vodja
organizacijskega odbora Skofjeloskega pasijona
2009

Marta Gartner Kapucinska knjiznica Skofja Loka

Skupina za pasijon Skofja Loka
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Mag. Aleksander Iglicar Historischesverein Muzejsko drustvo

Skofja Loka

Alojzij Pavel Florjanci¢ Historischesverein Muzejsko drustvo
Skofja Loka

Romana Bohinc Projektkoordinator der Passion von
Skofja Loka 2009

ORGANISATIONSAUSSCHUSS:
Dr. Franc Kriznar Institut fir Musik- und
Informationswissenschaften CIMRS,
Universitat Maribor
Mag. Andreja Ravnihar Megusar Gemeinde Skofja Loka

Jernej Tavcar Gemeinde Skofja Loka

Rok Simenc Entwicklungsagentur Sora

Julija Primozi¢ Entwicklungsagentur Sora

Tomaz Paulus Gemeinderatsmitglied der Gemeinde Skofja

Loka und Leiter des Organisationsausschuf3
der Passion von Skofja Loka 2009

Marta Gartner Kapuzinerbibliothek Skofja Loka
Passiongruppe Skofja Loka
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BESEDA - PODOBA - GESTA - ODPRTE SVETU

Skofja Loka je bila majhno, a nikoli v zgodovini ne nepomembno mesto. Zi-
vahno obrtnisko in trgovsko mesto je zraslo na predgorskem pomolu, razprtem v
ravninsko osrcje Kranjske. Tod so se krizala stoletna pota iz toplega Mediterana
naprej na sever v Alpe in na $irni panonski vzhod. Odprtost evropskemu svetu je
zato eno njenih temeljnih obelezij. Ustvarjalna, gospodarska in kulturna zmoglji-
vost gotovo druga.

V zdajsnjih kriznih casih, ki od nas zahtevajo zmeraj nova preizprasevanja,
vendarle zacenjamo spoznavati, da je prav ustvarjalnost na vseh podrocjih pravi
temelj nase narodne — in krajevne — identitete. Hkrati s tem se tako cedalje bolj
zavedamo, da je bilo prav umetnisko ustvarjanje cele vrste ljudi, ki izhajajo s sko-
fieloskega obmocja, pomembno za izoblikovanje nase narodne samobitnosti.

To paje lahko samo zato, ker je bil ta prostor dovolj odprt in strpen do drug(acn)
ega; prav kreativno prezemanje avtohtone, samonikle ustvarjalnosti in veckrat in-
spirativnih tujih vplivov je lahko ustvarilo tako imenitna in pomembna dela.

Brizinski spomeniki — prvo v slovenskem jeziku napisano besedilo — so bili
najdeni v popotnem obredniku freisinskega $kofa Abrahama, prvega loskega ze-
mljiskega gospoda. Smemo torej domnevati, da je bila prva, tako reko¢ utemelji-
tvena Beseda, namenjena prav nasim davnim prednikom, ki so bivali ob bregovih
Sor.

V tem mestu so se v njegovi novi dobi, po unicujo¢em potresu leta 1511, raz-
cvetele tudi carobne podobe slikarskega mojstra Jerneja iz Loke, njegove freske so
zaljsale tako svete kot mnoge posvetne prostore na Kranjskem in Goriskem, vsi pa
so pricali o novem zivljenjskem — gospodarskem ter kulturnem in umetnostnem
preporodu.

Leta 1721 pa so rajske, a tudi peklenske, podobe v Loki dobesedno ozivele: tega
leta je v nasem mestu nastal Skofjelogki pasijon kapucina p. Romualda Marusica,
najstarejSe v celoti ohranjeno dramsko besedilo v slovenskem jeziku. Po zavitih
ulicah baro¢ne Skofje Loke je tako naredilo svoje prve korake slovensko gledalisce
... in skoraj dve stoletji pozneje so se v tem "slovenskem Barbizonu" z nasimi im-
presionisti podobe te pokrajine za zmeraj vtisnile v narodov spomin ...

Sami pomembni umetnostno-zgodovinski mejniki, same klju¢ne umetniske in
identitetne referen¢ne tocke. Ampak tudi to ne bi bilo tako pomembno, ce te ne bi
pomenile trajnega vira ustvarjalnega navdiha nasim sodobnikom.

Da v nasem mestu lepa beseda $e zmeraj pravo mesto najde, dokazuje nasa
¢astna obc¢anka in mladostna jubilantka Neza Maurer in z njo vrsta nasih mladih
ljubiteljev literature. Danes nadarjeni loski umetniki obiskujejo sloviti Bauhaus,
kjer je njega dni pouceval slavni u¢enec nasega Antona Azbeta Vasilij V. Kandin-
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WORT - SINNBILD - GESTE - OFFEN FUR DIE WELT

Skofja Loka war eine kleine, aber in der Geschichte nie eine unbedeutende
Stadt. Die lebendige Heimwerker- und Handelsstadt entwickelte sich im Vorland,
im Herzen des breiten und flachen Landes Krain. Hier kreuzten sich die mehrere
hundert Jahre alten Wege, die aus dem warmen Mittelmeerraum in den Norden
in Richtung Alpen und in den pannonischen Osten fiihrten. Die Offenheit gegen-
tiber der europdischen Welt ist deswegen eines der Grundmerkmale der Stadt.
Der Schopfergeist, die Wirtschafts- und Kulturleistung zahlen ganz bestimmt zu
den weiteren Merkmalen.

In der heutigen Krisenzeit, wenn man immer wieder zur Vorbefragung ge-
zwungen wird, beginnt man zu erkennen, dass gerade der Schopfergeist in allen
Bereichen die richtige Grundlage unserer Volks- und Ortsidentitit darstellt. Zu-
gleich wird man sich immer mehr bewusst, dass gerade das Kunstschaffen einer
ganzen Reihe aus der Region von Skofja Loka stammenden Menschen, von grof3er
Bedeutung fiir die Gestaltung von unserem nationalen Bewusstsein war.

Das konnte nur deswegen zustande kommen, weil der Raum offen und to-
lerant gegeniiber Andersheit und Verschiedenartigkeit war; durch die kreative
Durchdringung von autochthoner, urwiichsiger Schaffenskraft und oft inspira-
tiven fremden Einfliissen konnten vornehme und bedeutende Werke entstehen.

Die Freisinger Denkmaler — der erste niedergeschriebene Text in slowenischer
Sprache — wurden im Ritualbuch vom Freisinger Bischof, dem ersten Grundbe-
sitzer in der Region von Skofja Loka, gefunden. Daher kann es angenommen wer-
den, dass das erste Wort fiir unsere Vorfahren bestimmt war, die an den Ufern
vom Fluss Sora lebten.

In der neuen Stadtepoche nach dem verheerenden Erdbeben im Jahr 1511
erblithten die Zauberbilder des Malers Jernej aus Loka. Seine Wandmalereien
schmiickten sowohl heilige als auch viele weltliche Réumlichkeiten im Land Krain
und Gorz. Alle Werke zeugten iiber eine neue Lebens-, Wirtschafts- und Kul-
turerneuerungsbewegung.

Im Jahr 1721 wurden himmlische, aber auch teuflische Sinnbilder in Loka
wortwdortlich ins Leben gerufen. In diesem Jahr entstand in unserer Stadt die Pas-
sion von Skofja Loka vom Pater Kapuziner Romuald Marusi¢, die als der ilteste
erhaltene dramaturgische Text in slowenischer Sprache gilt. In den kurvigen Stra-
fen der Barockstadt Skofja Loka machte das slowenische Theater seine ersten
Schritte. Fast zwei Jahrhunderte spater werden sich in diesem ,,slowenischen Bar-
bizon', die Landschaftsbilder unserer Impressionisten fiir immer in die Volkser-
innerung einprégen.
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ski. Ulice »pisane Loke« cedalje bolj postajajo tudi o'glasbljene — vsaj tako, kot
kazejo zivopisni prizori crngrobske "Svete nedelje".

In Marusiceva pasijonska procesija je bila le zacetek dolge in bogate $kofjeloske
gledaliske tradicije, ki je svoje vrhove dozivljala ze v predvojnih delnih uprizori-
tvah Skofjeloskega pasijona, pa v kasnejsih nepozabnih spektakularnih postavi-
tvah iger po Tavcarjevih predlogah na Loskem gradu, pa v stalnem intenzivnem
delovanju domacega gledaliskega ansambla. Zato nikakor ni moglo biti nakljucje,
da je prav v naSem mestu na svojo samotno umetnisko pot stopil veliki prvak
Stane Sever.

Na ta siloviti, dramati¢ni nastop, ki se je mnogo prekmalu iztekel na robu po-
horskih gozdov, smo Loc¢ani $e posebej ponosni, saj s slovesno podelitvijo "Sever-
jevih nagrad” najboljsim gledaliskim igralcem ze 40 let ohranjamo spomin na tega
izjemnega umetnika.

Z vnovi¢no uprizoritvijo celotnega Skofjeloskega pasijona v letih 1999, 2000 in
2009 smo jasno pokazali in dokazali, da je ta velika pasijonska predstava na pro-
stem, ki je hkrati verski misterij in ljudska igra v najzlahtnejsem pomenu besede,
nelocljivi del nase lokalne (kulturne) samobitnosti in tradicije.

Pasijon bomo v Loki tako vnovi¢ uprizorili leta 2015 in 2021, v vmesnih "med-
pasijonskih” letih pa bomo z razli¢nimi prireditvami in dogodki poskrbeli za ohra-
njanje "pasijonske kondicije".

Kako pomembna nacionalna dedi¢ina je Skofjeloski pasijon, kot prvo dram-
sko besedilo, zapisano v slovenskem jeziku, pa prica dejstvo, da je bil kot prvi
vpisan v register zive dediscine.

Se enkrat pa bi rad poudaril, da ne gre samo za ohranjanje dedi¢ine in kultur-
no-zgodovinski pomen pasijona. Ustvarjalci te procesije so leta 2010 na prireditvi,
ki jo je organiziral Mladinski svet Slovenije, v kategoriji "Naj prostovoljski projekt
2009" prejeli posebno priznanje: "Za uprizoritev prvega slovenskega dramske-
ga besedila, za edinstven in odmeven kulturni dogodek v Sloveniji, ki je hkrati z
ohranjanjem kulturne dediscine pomenil izjemen dosezek prostovoljstva pri nas.”
Tudi na to smo lahko v leto$njem letu, ki ga je Evropska unija razglasila za "Evrop-
sko leto prostovoljstva”, §e posebej ponosni.

Vse to hkrati pric¢a, da so doma, v Sloveniji, Skofjo Loko in Skofjeloki pasijon
prepoznali kot izjemen, zelo poseben in v slovenskem — tudi zamejskem — prosto-
ru zelo odmeven dogodek.

Ker pa si zelimo v naslednjih 10 letih Skofjo Loko (vnovi¢) postaviti na evrop-
ski turisticni zemljevid in ker se dobro zavedamo pristnosti in kulturno-turistic-
nega potenciala pasijona, si zelimo to edinstveno igro predstaviti tudi SirSemu
evropskemu prostoru.
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Lauter wichtige kunsthistorische Meilensteine, lauter kiinstlerische Schliissel-,
Identitéts- und Referenzpunkte. Auch das wire nicht von so grofier Bedeutung,
wenn sie fiir unsere Zeitgenossen nicht eine nachhaltige Inspirationsquelle dar-
stellen wiirden.

Dass in unserer Stadt das schone Wort noch immer gut ankommt, zeugt unse-
re Ehrenbiirgerin und jugendliche Jubilarin Neza Maurer sowie eine ganze Reihe
vom jungen Literaturliebhaber. Heutzutage besuchen die begabten Stadtbiirger
das bertihmte Bauhaus, wo zu seiner Zeit auch Wassily W. Kandinsky unterrich-
tete und er einer der bekanntesten Schiiler von unserem Anton Azbe war. Die
Strafien des bunten Loka werden auch immer mehr musikalisiert — das zeigt sich
zumindest in den farbenfrohen Szenen vom ,’Heiligen Sonntag” in Crngrob.

Die Passionsprozession von Marusi¢ war nur der Anfang einer langen und
reichen Theatertradition in Skofja Loka, die ihre Héhenpunkte schon in den Tei-
linszenierungen in der Vorkriegszeit, in den spéteren unvergesslichen spektaku-
liren Auffithrungen nach den Vorlagen von Ivan Tavéar im Schloss von Skofja
Loka sowie in der stdndigen intensiven Tatigkeit der heimischen Theatergruppe
erreichte. Aus diesem Grund war es kein Zufall, dass gerade in unserer Stadt sei-
nen einsamen kiinstlerischen Weg der grofie Stane Sever beschritt.

Auf diesen heftigen, dramatischen Autftritt, der viel zu frith am Waldrande von
Pohorje abgeschlossen wurde, sind wir die Stadtbiirger von Skofja Loka noch be-
sonders stolz. Durch die festliche Verleihung der nach ihm genannten Preisen an
die besten Theaterschauspieler wird seit 40 Jahren an diesen auflerordentlichen
Kinstler gedenkt.

Mit der Wiederauffithrung der ganzen Passion von Skofja Loka in den Jahren
1999, 2000 und 2010 wurde deutlich gezeigt und bewiesen, dass diese grofSe In-
szenierung der Passion im Freien, die zugleich ein Glaubensmysterium und ein
Volksspiel in wahrsten Sinne des Wortes ist, auch ein untrennbares Teil unserer
lokalen (kulturellen) Identitat und Tradition darstellt.

Die Passion wird in Loka wieder in den Jahren 2015 und 2021 aufgefiihrt. In
den Jahren zwischen den Passionen wird die entsprechende ,Passionskondition”
durch verschiedene Veranstaltungen und Ereignisse sichergestellt.

Wie grof3 die Bedeutung der Passion von Skofja Loka als erster dramatischer
Text in slowenischer Sprache fiirs nationale Erbe ist, beweist die Tatsache, dass er
als erster in die Liste des immateriellen Erbes eingetragen wurde.

Ich mochte noch einmal hervorheben, dass es nicht nur um die Erbeerhaltung
und kulturwissenschaftliche Bedeutung der Passion geht. Die Kunstschaffenden
der Prozession im Jahr 2010 erhielten auf einer Veranstaltung, die vom Mladinski
svet (Jugendrat Sloweniens) organisiert wurde, in der Kategorie ,,Das beste eh-
renamtliche Projekt 2009, einen Anerkennungspreis: “Fiir die Inszenierung des
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Prvi koraki za njegovo mednarodno prepoznavnost in uveljavitev so bili z ura-
dnim sprejemom v mednarodno Zdruzenje evropskih pasijonskih mest Europas-
sion storjeni ze leta 2007. Tokratni mednarodni znanstveni simpozij z naslovom
"Pasijoni v Evropi — bogata dedi$¢ina za prihodnost”, ki bo od 17. do 20. marca
potekal v Skofji Loki, je nov pomemben korak k njegovi mednarodni predstavitvi
in uveljavitvi. Partnerska mesta so nam dober zgled v razvoju mestnega, kulturne-
ga in histori¢nega turizma, zlasti Auersmacher, St. Margarethen in Oberammer-
gau, ki so s svojimi pasijonskimi igrami postali prepoznavni kot pasijonska mesta.

Tudi Skofjelogki pasijon je na poseben nacin zaznamoval identiteto nasega me-
sta; Cedalje bolj se zavedamo, da je nas pasijon nekaj posebnega, avtenti¢na, spek-
takularna predstava, ki v ¢asu igre poveze celotno skupnost in ozivi ulice tisocle-
tnega mesta. Na$ pasijon je edinstven predvsem zaradi svoje izvedbe; prizorisce
te procesije je staro mestno sredisce. Vsako sliko uprizarja druga igralska skupina
iz razli¢nih krajev na Loskem, in prav to mu daje $e posebno veli¢ino.

Zdaj je ¢as pravih priloznosti, da Skofja Loka s svojim pasijonom doseze glo-
balno prepoznavnost, tako kot so prepoznavni Oberammergau s svojim pasijo-
nom, Bayreuth s festivalom Wagnerjevih oper ali Salzburg s tradicionalnim pole-
tnim festivalom.

Mag. Miha Jese,
Zupan Obcine Skofja Loka
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ersten slowenischen dramaturgischen Textes, fiir das einzigartige und vielbeach-
tete Kulturereignis in Slowenien, das nicht nur von grofSer Bedeutung fiir die Er-
haltung des Kulturerbes ist, sondern stellt auch eine Ausnahmeleistung in Bezug
auf die ehrenamtliche Arbeit bei uns dar’, Auch darauf konnen wir in diesem Jahr,
das in der Europdischen Union zum ,,Européischen Jahr der Freiwilligentétigkeit’,
ausgerufen wurde, sehr stolz sein.

All das zeugt davon, dass zu Hause, in Slowenien, Skofja Loka und die Passion
von Skofja Loka als ein Ausnahmeereignis im slowenischen aber auch im auslin-
dischen Raum anerkannt wurde.

Es ist unser Anliegen, dass in den nichsten 10 Jahren Skofja Loka (wieder)
seinen Platz auf der touristischen Karte findet. Weil wir uns der Echtheit und der
kulturellen und touristischen Entwicklungsmoglichkeiten bewusst sind, méchten
wir dieses einzigartige Spiel auch dem europaischen Raum vorstellen.

Die ersten Schritte zur internationalen Erkennung und Anerkennung wurden
mit der offiziellen Aufnahme in den internationalen Verband der européischen
Passionsstadte schon im Jahr 2007 gemacht. Das diesmalige internationale Fach-
symposium mit dem Titel ,'Die Passionen in Europa — reiches Erbe fiir die Zu-
kunft“ zwischen dem 17. und 20. Mirz in Skofja Loka ist ein neuer bedeutender
Schritt zu ihrer Durchsetzung und Darstellung. Die Partnerstadte stellen fiir uns
ein gutes Vorbild in der Entwicklung vom Stddte- und Kulturtourismus sowie
historischem Tourismus dar. Auersmacher, St. Margarethen und Oberammergau
wurden mit ihren Passionsspielen als Passionsstiddte erkenntlich.

Auch die Passion von Skofja Loka kennzeichnete auf eine besondere Art und
Weise die Identitat unserer Stadt. Wir werden uns immer mehr bewusst, dass
die Passion eine besondere, authentische, spektakuldre Vorstellung ist, die in der
Zeit der Auffiihrungen die ganze Gemeinschaft verbindet und die StrafSen einer
tausend Jahre alten Stadt wiederbelebt. Unsere Passion ist vor allem wegen ihrer
Durchfithrung einzigartig; der Auffithrungsplatz ist das Altstadtzentrum. Jede
Szene wird von einer anderen Schauspielergruppe gespielt, die aus verschiedenen
Orten im Gebiet von Skofja Loka kommt. Gerade das ist das Grof3e an ihr.

Jetzt ist die Zeit der richtigen Moglichkeiten, dass die Stadt Skofja Loka mit
ihrer Passion die globale Erkennung erreicht. In der Art und Weise wie Oberam-
mergau mit seiner Passion, Bayreuth mit den Richard-Wagner-Festspielen oder
Salzburg mit den Sommerfestspielen.

Mag. Miha Jese,
Biirgermeister der Gemeinde Skofja Loka
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PASIJONSKI DUH V SKOFJI LOKI

Spostovani udeleZenci mednarodnega simpozija, clani Muzejskega drustva
Skofia Loka, predragi Loc¢ani!

Muzejsko drustvo Skofja Loka Ze ve¢ kot 70 let neguje vrednote domoznanstva
in domoljubja ter s tem skrbi za ohranjanje bogate loske kulturne dedis¢ine, med
katero je Skofjelogki pasijon izjemen biser. Lahko re¢emo, da je bil pasijonski duh
Muzejskemu drustvu ob njegovi ustanovitvi nekako polozen v zibelko. Eden na-
$ih ustanoviteljev, dr. Tine Debeljak, je leta 1936, torej leto dni pred ustanovitvijo
drustva, po ve¢ kot 150 letih Skofjelogki pasijon pripravil, priredil in postavil na
prosvetni oder v Skofji Loki. Debeljak je tedaj zapisal: »Zelimo, da bi Skofjeloski
pasijon dobil v Loki svoje stalno pribezalisce morda v smislu Oberammergaua: v
Loki se je spocel, v Loki naj Zivi'«

Zal je bil pasijonski duh nato dolga leta navzven neviden, v vsej svoji pol-
nosti pa se je razbohotil med pripravami na uprizoritev skofjeloske pasijonske
procesije leta 1999 in 2000. Pasijonski duh je tedaj globoko nagovoril sodobnega
¢loveka, ki je bil videti trden in neomajen, navznoter pa je ze cutil potrebo po
druga¢nih vrednotah, ki jih ozave$cajo angeli, ki v $kofjeloskem pasijonu nepo-
sredno nagovarjajo obiskovalce. Nekateri pa so menili, da je pasijonsko sporoci-
lo zastarelo, zato si je pasijonski duh nadel novo oblacilo, ki ga v nasem drustvu
pooseblja Alojzij Pavel Florjanci¢, dolgoletni predsednik in urednik Pasijonskih
doneskov. » Vrednote pasijona moramo negovati ves cas, stalno moramo skrbeti
za pasijonsko kondicijo«, nas je nagovarjal in vodil. V tem duhu so se rojevali
Pasijonski doneski, tematski pasijonski veceri, razstave, koncerti ... Skofjeloski
pasijonski duh se je $iril tudi zunaj loskega obmo¢ja, sodelovati smo zaceli z
drugimi pasijonskimi mesti, na naso pobudo se je Skofja Loka v¢lanila v evrop-
sko zdruzenje Europassion.

Zadnja uprizoritev Skofjeloskega pasijona leta 2009 se je po zaslugi njenega
reziserja Boruta Gartnerja izjemno naslonila na prostovoljstvo, ki sodelujo¢im
prinasa notranja obcutenja, ki jih sodobni materialisticni svet, ki se je znasel v
krizi, nikakor ne more nadomestiti. Reziser je prerosko zacutil notranjo potrebo
sodobnega cloveka, utelesenega v celotni Evropi. Leto$nje leto je ta Evropa razgla-
sila za leto prostovoljstva.

V Muzejskem drustvu pasijonski duh $irimo naprej. Zelimo, da bi Pasijonski
doneski postali osrednje mesto za pisano besedo o slovenskih pasijonih. Veseli
in ponosni smo, da so leto$nji Pasijonski doneski nadgradnja nase usmeritve, saj
so v njih zbrani prispevki mednarodnega simpozija Pasijoni v Evropi — bogata
dediscina za prihodnost, ki je med nas pripeljal predstavnike pomembnih evrop-
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PASSIONSGEIST IN SKOFJA LOKA

Sehr geehrte Teilnehmer des Internationalen Symposiums, sehr geehrte Mitglie-
der des Museumsvereins, liebe Biirger von Skofja Loka!

Der Museumsverein Skofja Loka pflegt seit iiber 70 Jahren die Werte der Hei-
matkunde und —liebe und kiitmmert sich damit um die Erhaltung reichen Kul-
turerbes von Skofja Loka, in dem die Passion von Skofja eine Ausnahmeperle ist.
Wir konnen sagen, dass der Passionsgeist dem Museumsverein schon bei seiner
Griindung in die Wiege gelegt wurde. Einer unserer Griinder Dr. Tine Debel-
jak, setzte im Jahr 1936, also ein Jahr vor der Museumsgriindung und nach mehr
als 150 Jahren die Passion von Skofja Loka, die Vorbereitungen, Organisation in
Gang und brachte sie auf die weltliche Biihne in Skofja Loka. Debeljak schrieb
damals nieder: Unser Anliegen ist, dass die Passion von Skofia Loka ihre stindige
Zuflucht bekommt, vielleicht im Sinne von Oberammergau: »in Loka wurde es
gezeugt, es lebe auch weiterhin in Loka!“

Leider war der Passionsgeist lange Jahre nach aufSen unsichtbar. In ihrer Voll-
heit wucherte sie in der Vorbereitungszeit auf die Inszenierung der Passionspro-
zession von Skofja Loka in den Jahren 1999 und 2000. Der Passionsgeist sprach
damals sehr tief den derzeitigen Menschen an, der charakterstark und fest schien,
in seinem Inneren fiihlte er aber schon den Bedarf nach neuen Werten. Sie nah-
men Engelsgestalten an und redeten unmittelbar die Passionsbesucher an. Eini-
ge waren der Meinung, dass die Passionsbotschaft veraltet ist. Deswegen wurde
der Passionsgeist in unserem Verein neu umgekleidet. Er ist verkorpert in Alojzij
Pavel Florjanci¢, langjahrigem Vorsitzenden und Redakteur des Sammelbuches
Pasijonski doneski. »Die Passionswerte miissen stindig gepflegt werden, kontinu-
ierlich muss man sich auch um die Passionskondition kiimmern«, nas je nagovar-
jal in vodil. In dieser Stimmung entstanden Sammelbticher Pasijonski doneski,
thematische Passionsabende, Ausstellungen, Konzerte ... Der Passionsgeist von
Skofja Loka breitete sich auch auflerhalb des Gebietes von Skofja Loka aus. Wir
begannen mit anderen Passionsstddten zusammenzuarbeiten. Auf unsere Initiati-
ve wurde Skofja Loka Mitglied im europaischen Verband Europassion.

Die letzte Auffithrung der Passion von Skofja Loka ging im Jahr 2009 iiber die
Biihne. Dank seines Regisseurs Borut Gartner wurde sie an die ehrenamtliche Ar-
beit angelehnt. Die Ehrenamtlichkeit erweckte bei den Mitwirkenden innere Ge-
fithle, welche durch die gegenwértige Materialwelt, die sich in einer Krise befindet,
nicht ersetzt werden konnen. Der Regisseur verspiirte prophetisch den inneren Be-
darf des gegenwirtigen Menschen. Dieser Bedarf verkorperte sich in ganz Europa,
indem dieses Jahr zum Jahr der freiwilligen Tatigkeit ausgerufen wurde.
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skih pasijonskih mest in drugih partnerskih mest. Nasim gostom bomo prikazali
razli¢ne vidike Skofjeloskega pasijona, ob izmenjavi izkusenj in pogledov pa bomo
iskali odgovore na vprasanje, kako iz bogate pasijonske dedi$¢ine ¢rpati navdihe
za prihodnji ¢as. Odprimo nasa srca in misli, da bo v njih pasijonski duh nasel
toplo zaveti$ce za svoje nadaljnje delovanje.

mag. Aleksander Iglicar,
predsednik Muzejskega drustva Skofia Loka
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Im Museumsverein wird der Passionsgeist weiter ausgebreitet. Unser Anliegen
ist, dass Pasijonski doneski zum zentralen Sammelbuch tiber slowenische Passio-
nen wird. Mit Freude und Stolz stellen wir fest, dass das heurige Pasijonski done-
ski eine Richtungserweiterung darstellt, indem in ihm Beitrdge vom internationa-
len Symposium Passionen in Europa — reiches Erbe fiir die Zukunft veréffentlicht
wurden und zu uns Vertreter aus verschiedenen européischen Passionsstddten
und anderen Partnerstddten brachte. Unseren Gésten wird die Passion von Skof-
ja Loka unter verschiedenen Gesichtspunkten dargestellt. Beim Erfahrungs- und
Meinungsaustausch wird nach den Antworten gesucht, wie anhand vom reichen
Passionserbe Inspirationen fiir die Zukunft geschépft werden kénnen. Offnen wir
unsere Herzen und Gedanken, damit der Passionsgeist in ihnen eine freundliche
Zuflucht fir die weitere Téatigkeit finden wird.

Mag. Aleksander Iglicar,
Vorsitzender des Museumsvereins Skofia Loka
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EVROPASIJON
ENAKA VERA, ENAKIDEAL ...

»Europassion” je zdruzenje ve¢ kot osemdeset pasijonskih igralskih skupin iz
uprizoritev pasijona.

Z nasimi pasijonskimi igrami zelimo opozoriti na kr§¢anske korenine Evro-
pe in skupaj delovati za kri¢ansko Evropo. Se posebej Zelimo posredovati naprej
osrednjo sporocilo kr§¢anstva: ,,Ljubite drug drugega.

S prijateljskimi odnosi zelimo biti zgled in nekoliko prispevati k razumevanju
med ljudmi in narodi ter na ta nacin prispevati k miru.

S pasijonskimi igrami, vseeno v kaksni obliki, zelimo ohranjati tudi tradicijo.
Zelimo biti odprti za napredek brez izgube bistva in tako pomembnega sporo¢ila
s ciljem, da ohranimo tradicijo za danasnji in prihodnji ¢as ter jo posredujemo
napre;j.

V nasi spreminjajoci druzbi zelimo dati poseben podarek medkulturnemu in
ekumenskemu dialogu. Zelo pomembno pri nasem delu je vklju¢evanje mladih,
saj oni oblikujejo naso prihodnost.

Z vami Zelimo oblikovati naso skupno Evropo.

Josef Lang
generalni sekretar Evropassiona
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EUROPASSION
DER GLEICHE GLAUBE, DAS GLEICHE IDEAL ...

»Europassion® ist die Vereinigung von {iber 80 Passionsspielgruppen aus
15 Landern Europas. Oberstes Ziel ist die Verkiindigung der Botschaft Christi
durch die Darstellung der Passion.

Mit unseren Passionsspielen wollen wir auf die christlichen Wurzeln Europas
hinweisen und gemeinsam fiir ein christliches Europa wirken. Wir wollen ins-
besondere die zentrale christliche Botschaft vermitteln: ,,Liebet einander.”

Durch freundschaftliche Beziehungen wollen wir ein Beispiel geben und auch
ein wenig zur Verstdndigung unter den Menschen und Vélkern und damit auch
zum Frieden beitragen.

Mit den Passionsspielen, ganz gleich in welcher Form, wollen wir aber auch
Traditionen bewahren. Wir wollen uns dem Fortschritt 6ffnen ohne Verlust des
Wesentlichen und ohne Verlust der so wichtigen Botschaft, damit wir diese Tra-
ditionen in unserer Zeit und dartiber hinaus bewahren und weitervermitteln kon-
nen.

In unserer sich wandelnden Gesellschaft wollen wir aber auch besonderen
Wert auf den interkulturellen und 6kumenischen Dialog legen. Grofie Bedeutung
bei unserer Arbeit hat die Einbeziehung der Jugendlichen, sie gestalten unsere
Zukunft.

Mit ihnen wollen wir unser gemeinsames Europa mitgestalten.

Josef Lang
Generalsekretdr der Europassion
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POMEN OHRANJANJA EVROPSKE KULTURNE DEDISCINE
ZA KREPITEV EVROPSKE IDENTITETE

Skofja Loka je leta 2010 v okviru evropskega programa »Evropa za drzavljane«
uspesno kandidirala s projektom Spodbujanje lokalnih skupnosti k ohranjanju
kulturne dediscine zgodovinskih mest. Projekt vkljucuje tri mednarodne do-
godke. Prvo in drugo mednarodno srecanje sta bili Ze organizirani.

Z izvajanjem mednarodnih programov in pripravo projektov ima Ob¢ina Sko-
fja Loka bogate izkusnje, saj prav to sodelovanje omogoca odkriti ve¢ o vsakda-
njem zivljenju v drugih evropskih drzavah, pobratenje pa je uporabno ogrodje, v
okviru katerega se uresnicujejo projekti skupnega interesa. Mednarodni simpozij
dokazuje, da vendarle presega okvire dosedanjega mednarodnega sodelovanja,
ga nadgrajuje in hkrati ponuja nove strokovne vsebine tako na ob¢inski kot tudi
nacionalni ravni. Aktualne in zanimive vsebine odpirajo vrata tudi kongresnemu
turizmu, ki ga Skofja Loka $ele razvija.

Z zeljo po ohranjanju tako imenovane »pasijonske kondicije« v letih od 2009
do 2015 pa smo se odlo¢ili, da s tretjim mednarodnim dogodkom povecamo pre-
poznavnost Skofje Loke kot kulturnega in pasijonskega mesta. Kot sredi$ce pa-
sijonskega dogajanja ga Zelimo umestiti na zemljevid evropskih pasijonov in ga
znova predstaviti $irsi evropski javnosti s procesijo z ve¢ kot 900 nastopajocimi.

Se preden je bila Evropa zdruZena na ekonomski ravni, je vse evropske deZe-
le Ze zdruzevala kultura. Umetnost, literatura, glasba so povezujoci ¢leni Evro-
pe. Zares, Evropejce zdruzuje skupna kulturna dedi$cina, ki je plod vecstoletne
ustvarjalnosti, migracijskih tokov in izmenjav.

V zelji po spoznavanju skupnih evropskih kulturnih korenin se bo v dneh od
17. do 20. marca odvijal mednarodni znanstveni simpozij z naslovom Pasijoni v
Evropi — bogata dedis¢ina za prihodnost.

Na mednarodnem simpoziju se bomo zbrali raziskovalci, slovenski in tuji stro-
kovnjaki, drzavni in obcinski sodelavci, ki nas povezuje osrednja, edinstvena pa-
sijonska dedis¢ina na Loskem — Skofjeloski pasijon. Prav tako bodo sodelovala
partnerska mesta, v katerih uprizarjajo pasijone ali procesije in so povezana v
evropskem pasijonskem zdruzenju Europassion. V projekt so poleg skofjeloske
ob¢ine kot prijaviteljice vkljucena pobratena mesta Maasmechelen, Medicina,
Tabor, Freising. Poleg njih tudi pasijonska mesta Auersmacher, St. Margarethen,
Pasijonska bastina iz Zagreba in Oberammergau. Slednji, ki lezi na robu bavarskih
Alp, je prepoznaven z najslavnej$im pasijonom na svetu. Tradicionalno uprizar-
janje vsakih 10 let Ze od leta 1634 privabi ve¢ kot 500.000 obiskovalcev, od tega
ve¢ kot polovico gostov iz tujine. Veseli nas, da bomo lahko v okviru simpozija
predstavili primere dobre prakse, primere uspesnih turisti¢cnih dogodkov, saj je
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DIE BEDEUTUNG DER VERBINDUNG EUROPAISCHER PARTNERSTADTE FUR
DIE FESTIGUNG DER EUROPAISCHEN IDENTITAT

Die Pflege und Erhaltung der européischen Kulturwurzeln und gemeinsamen Erbes

Die Gemeinde Skofja Loka stellte im Jahr 2010 im Rahmen vom européischen
Programm ,Europa fiir Biirgerinnen und Biirger 2007-2013“ erfolgreich den Pro-
jektantrag »FORDERUNG DER GEBIETSKORPERSCHAFTEN ZUR ERHAL-
TUNG DES KULTURERBES IN DEN HISTORISCHEN STADTENG. Das erste
und das zweite internationale Treffen fanden schon statt. Mit der Durchfiihrung
von internationalen Programmen und der Projektvorbereitungen sammelte die
Gemeinde Skofja Loka schon zahlreiche Erfahrungen. Die Zusammenarbeit er-
moglicht mehr tiber das alltdgliche Leben in anderen européischen Léndern zu
erfahren, die PartnerstadtschliefSungen stellen aber einen niitzlichen Rahmen dar,
in dem Projekte von gemeinsamen Interesse verwirklicht werden. Das internatio-
nale Symposium geht tiber die bisherige internationale Zusammenarbeit hinaus,
sie wird erweitert und gleichzeitig bietet sie einen neuen Fachinhalt sowohl auf
der Gemeindeebene als auch auf nationaler Ebene. Die aktuellen und interes-
santen Inhalte 6ffnen die Tiire auch dem Kongress Tourismus, der sich in Skofja
Loka erst zu entwickeln begann. Mit dem Wunsch nach der Erhaltung der sog.
»Passionskondition« zwischen den Jahren 2009 und 2015 fiel die Entscheidung,
durch das dritte internationale Ereignis eine grofiere Erkennbarkeit der Stadt als
einer Kultur- und Passionsstadt zu erzielen. Unser Anliegen ist, dass die Stadt
als Zentrum des Passionsgeschehens seinen Platz auf der Karte der européischen
Passionen bekommt und die Passion wieder dem europdischen Publikum mit der
Prozession mit iiber 900 Mitwirkenden darzustellen.

Die Kunst, Literatur, Musik sind die Bindungselemente Europas. In der Tat,
die Europder vereinigt das gemeinsame Kulturerbe, welches ein Ergebnis mehre-
rer hundert Jahre Schaffenskraft, Migrationsstromungen und Austausch ist. Mit
dem Wunsch nach Kennenlernen gemeinsamer europaischen Kulturwurzeln fin-
det zwischen dem 17. und 20. Mérz ein internationales Symposium mit dem Titel
Die Passionen in Europa — reiches Erbe fiir die Zukunft statt.

Auf dem Symposium werden sich die Erforscher, slowenische und auslédndi-
sche Fachleute, Staats- und Gemeindebedienstete versammeln, die sich durch
das zentrale, einzigartige Passionserbe im Gebiet von Skofja Loka verbindet — die
Passion von Skofjeloski pasijon. Daran werden auch die Partnerstidte teilnehmen,
in denen die Passionen und Prozessionen aufgefiihrt werden und Mitglieder im
europdischen Verband Europassion sind. Im Projekt sind neben der antragstellen-
den Gemeinde noch folgende Partnerstddte eingebunden: Maasmechelen, Medi-
cina, Tabor, Freising. Es nehmen auch die Passionsstédte daran teil: Auersmacher,
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za turisti¢ni razvoj mesta pomembna njegova vrednost v smislu tako imenovane
prireditve hallmark. Skofja Loka je s Skofjeloskim pasijonom dosegla merila za
tovrstne prireditve. V slovenskem prostoru se tako omemba besede pasijon ze
samoumevno povezuje z mestom Skofja Loka.

Nacin uprizoritve in izvedbe je nekaj svojstvenega v danasnjem casu in ima
moznost, da se med vsemi evropskimi pasijoni posebej uveljavi in privabi prebi-
valce SirSe Evrope. To pa pomeni nov korak in izziv pri mednarodni uveljavitvi
srednjeveskega mesta. Skofjeloski pasijon lahko s svojo unikatno izvedbo in kot
najstarejse ohranjeno dramsko besedilo v slovenskem jeziku postane blagovna
znamka drzavnega pomena. Kot nadnacionalno pomemben dogodek pa se bo
lahko potegoval za uvrstitev v Unescovo zivo dedi$¢ino, kar bi mu med drugim
$e povecalo prepoznavnost in lazjo promocijo na svetovnem turisticnem zemlje-
vidu.

Ponosni smo, da nam je uspelo pripraviti program, ki je privabil losko, sloven-
sko strokovno javnost, strokovno javnost nasih partnerskih mest ter predstavnike
slovenskih in evropskih pasijonov. Nenazadnje gostimo predstavnike ob¢in, ki jim
je ta tema blizu in se z njo tudi profesionalno ukvarjajo. Na plenarnih predavanjih
bodo v teh dneh sodelovali referen¢ni predavatelji z Univerze v Ljubljani, kaksne
so izkusnje v posameznih ob¢inah, pa se bo pokazalo na okroglih mizah in ob
predstavitvi ze preizku$enih primerov iz prakse. Namen simpozija je torej pred-
stavitev najnovejsih spoznanj o vrednosti, pomenu in moci pasijona iz razlicnih
zornih kotov, hkrati pa izmenjava izkusenj ter vzpostavitev novih in utrditev do-
sedanjih strokovnih vezi.

Iskrena zahvala velja vsem sodelujo¢im pri izvedbi mednarodnega simpozija,
$e posebej pa ¢lanom programskega in organizacijskega odbora.

mag. Andreja Ravnihar Megusar,
organizatorka simpozija
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St. Die letzte angegebene Stadt, die am Rande der bayerischen Alpen liegt, ist
erkenntlich mit der bekanntesten Passion auf der Welt. Die traditionelle Auffih-
rung findet schon seit 1634 alle 10 Jahre statt und lockt mehr als 500.000 Besucher
an. Mehr als die Hilfte davon kommen aus dem Ausland. Es freut uns, im Rah-
men vom Symposium gute Beispiele, erfolgreiche touristische Veranstaltungen
darstellen zu konnen, weil sie fiir die touristische Stadtentwicklung von grofer
Bedeutung und sein Stellenwert im Sinne der sog. Veranstaltung hallmark sind.
Skofja Loka erreichte mit der Passion von Skofja Loka den richtigen Maf3stab fiir
solche Veranstaltungen. Im slowenischen Raum wird das Wort Passion selbstver-
standlich mit der Stadt Skofja Loka verbunden.

Die Auffihrungsart und ihre Durchfithrung gelten in der heutigen Zeit als et-
was Einzigartiges und haben die Moglichkeit unter den europédischen Passionen
sich besonders geltend zu machen und viele Besucher aus ganz Europa anzulocken.
Das stellt aber einen neuen Schritt und eine Herausforderung dar und tragt zur in-
ternationalen Anerkennung der mittelalterlichen Stadt bei. Die Passion von Skofja
Loka kann mit ihrer einzigartigen Inszenierung und als einer der dltesten Texte in
slowenischer Sprache, eine Schutzmarke von staatlicher Bedeutung werden. Als ein
ibernationales Ereignis wird eine Bewerbung um die Aufnahme in die Unesco-
Liste des immateriellen Erbes eingereicht werden kénnen. Das wiirde zu besserer
Erkennbarkeit und leichterer Werbung auf dem Tourismusmarkt fihren.

Wir sind stolz darauf, ein Programm zusammengestellt haben zu kénnen, wel-
ches das Fachpublikum von Skofja Loka, Slowenien, unseren Partnerstddten und
die Vertreter der slowenischen und européischen Passionen anzog. Nicht zuletzt
haben wir die Vertreter der Gemeinden zu Gast, denen dieses Thema sehr nahe
liegt und mit dem sie sich auch professionell beschaftigen. An den Plenarvortra-
gen werden in den folgenden Tagen die Vortragenden mit Referenzen von der
Universitdt Ljubljana teilnehmen. Von den praktischen Erfahrungen in den ein-
zelnen Gemeinden wird sowohl am Runden Tisch als auch anhand von erprobten
Beispielen aus der Praxis dargestellt. Die Absicht des Symposiums ist auf einer
Seite die Vorstellung jiingster Erkenntnisse iiber den Stellenwert, die Bedeutung
und Kraft der Passion aus verschiedenen Gesichtspunkten und auf der anderen
Seite der Erfahrungsaustausch sowie die Aufnahme von neuen und die Festigung
von alten Fachkontakten.

Ein herzlicher Dank geht an alle Mitwirkenden bei der Durchfiihrung des in-
ternationalen Symposiums, insbesondere an die Mitglieder des Programm- und
Organisationsausschusses.

mag. Andreja Ravnihar Megusar,
organisatorin
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Metod Benedik'
OZADJA SKOFJELOSKEGA PASIJONA

Povzetek

Kapucinska pasijonska procesija na véliki petek ima vseskozi izrazito spokorni
namen: ob zelo dramati¢nem predstavljanju Kristusovega trpljenja naj bi ¢lovek
uvidel pogubnost greha, se kesal in se seveda poboljsal. Kot ozadja oziroma izho-
didc¢a procesije je treba upostevati ve¢ dejavnikov. V 16. in 17. stoletju pa tudi Se
kasneje so nastale $tevilne bratovscine, ki so povezovale ljudi razli¢nih stanov in
starosti; mnogi so prav preko teh bratov$c¢in na poseben nacin ziveli svojo vernost.
Za ta Cas, ko je barok v razcvetu, so znacilne $tevilne poboznosti, ki so nemalokrat
mocno prezete z emocionalnostjo; ta se kaze navzven v uporabi dobro opazne
opreme: raznobarvnih oblacil, zastav, krizev, spokornih znamenj in tudi za to pri-
rejene glasbe oziroma petja. Kapucini, ki so v svoji duhovnosti dajali prednost
premisljevanju Kristusovega trpljenja, so to izrazito baro¢no okolje Zeleli izkori-
stiti, da bi kot red, ki je vedno bil tesno povezan z ljudstvom, poudarke svoje du-
hovnosti posredovali tudi $ir§im krogom, pri cemer so znova in znova morali biti
pozorni, da procesija ostane pri svoji vsebini neokrnjena in v izvedbi dostojna. Ce
so procesije v drugi polovici 18. stoletja prenehale, temu $e zdale¢ niso toliko krive
razne nerednosti, ki so se sicer dogajale, ampak predvsem nov racionalisti¢ni raz-
svetljenski duh, ki je mo¢no posegel tudi v cerkveno Zzivljenje in odpravil stevilne
za barocni ¢as znacilne ustanove (med drugim vse bratovscine) in izraze vernosti,
ki novemu casu niso ve¢ ustrezale.

1 Prof. dr. Metod Benedik, Teoloska Fakulteta, Univerza v Ljubljani.

40



Metod Benedik'
HINTERGRUNDE DER PASSION VON SKOFJA LOKA

Zusammenfassung

Die Absicht der Kapuziner Passionsprozession am Karfreitag war stets die
Bufle. In sehr dramatischer Leidensdarstellung Jesu Christi sollte der Mensch
die Verderblichkeit der Stinde einsehen, Reue empfinden und sich natiirlich
verbessern. Als Hintergriinde beziehungsweise Ausgangspunkte der Prozession
miissen mehrere Faktoren beachtet werden. Im 16. und 17. Jahrhundert und
auch noch spiter entstanden zahlreiche Bruderschaften, in welchen sich die
Menschen verschiedener Stinde und im verschiedenen Alter verbanden; viele
lebten in den Bruderschaften auf eine besondere Art und Weise ihren Glau-
ben aus. Ein charakteristisches Stilkennzeichen des Barocks ist die Frommbheit,
die nicht selten stark von Emotionen durchdrungen ist. Nach auflen zeigt sich
das in der Verwendung gut sichtbarer Gegenstinde, wie z.B.: bunter Kleidung,
Fahnen, Kreuze, Zeichen der BufSe und zu diesem Anlass bearbeiteter Musik
bzw. bearbeiteten Gesanges. Die Kapuziner, die aufgrund ihrer Geistigkeit dem
Nachdenken tibers Leiden Christi den Vorzug gaben, wollten die barocke Stro-
mung zu ihren Gunsten nutzen. Als ein Orden, der immer mit dem Volk ver-
bunden war, wollten sie ihre Geistigkeit den breiten Kreisen unterbreiten. Dabei
mussten sie stets aufpassen, die Prozession nicht inhaltlich zu verdndern und
die Anstdndigkeit der Auffiihrung zu behalten. In der zweiten Halfte des 18.
Jhs. fanden die Prozessionen nicht mehr statt. Der Grund liegt bei weitem nicht
in verschiedenen Unregelmafligkeiten, die zwar zustande kamen, sondern vor
allem in der neuen rationalen Aufkldrungsstimmung. Dieses Zeitalter beein-
flusste auch das kirchliche Leben und schaffte zahlreiche fiir den Barock cha-
rakteristische Stilkennzeichen (unter anderem alle Bruderschaften) sowie viele
Glaubenszeichen ab, die nicht mehr zeitgemaf$ waren.

! Prof. dr. Metod Benedik, Teologische Fakultit Universitit in Ljubljana
41



PASIJONSKI DONESKI 2011 } 6

Franc Kriznar'

GLASBA SKOFJELOSKEGA PASIJONA
IN POSKUS NJENE PRIMERJAVE Z NEKATERIMI DRUGIMI PASIJONI

Izvlecek

Pasijon (= Kristusovo trpljenje) kot del evangelija v liturgiji je tudi vokalno-in-
$trumentalna skladba z nabozno vsebino. Avtor se dotika kronoloske pojavnosti
glasbe tako pred samim Skofjeloskim pasijonom (SP), vkljuéuje v to Tolminskega
roZarja iz 15. stol. — samo eno od »lokalnih« starosvetnih postnih pesmi —, ga
primerja s predhodnim Pasijonom v Oberammergauu (1634—2010), se dotakne
oz. samo omeni glasbene Pasijone: po Luki (1653), Janezov pasijon (1665—66) in
Pasijon po Mateju (1666) Heinricha Schiitza, Markov pasijon (1710) Reinhar-
da Keiserja in Skofjeloski pasijon (o¢e Romuald = pater Lovrenc Marusi¢; 1721,
1999-2000, 2009). Ta Ze v samem tekstu: boben, Hozana, (dva) bobnarja, piskac,
bobnar, David s harfo, glasbeniki, ..., z dvema baro¢nima tabulaturama (arija
da capo kot dodatek SP J. Cerina 1. 1924) utemelji pomen glasbe. To nadaljuje v
Slovenskem pasijonu (priredba besedila Niko Kuret, Glasbene vlozke prir. Stan-
ko Premrl; 1934), novi glasbi v SP 1999-2000-2009 avtorjev Andreja Missona in
Antona Poto¢nika, novi glasbi za dvoje »novih« postavitev Romualdovega SP v
letih 2000-2002 (dramska postavitev SP v reziji Mete Ho¢evar in glasba Alda Ku-
marja, Ljobe Jence, ...) in SP Alojza Srebotnjaka (2002; kantata). Tu so $e neohra-
njeni pasijoni Georga Philippa Telemanna, dvoje pasijonov Johanna Sebastiana
Bacha: Janezov (1723) in Matejev (1729). Sledi Pasijon fra. Karla Grzana (Kapu-
cinski samostan Sk. Loka, 1981, postavila Peter Jamnik in A. Misson), za Pasijon
(1818—1990) Slovenca Andreja Susterja Drabosnjaka pa je znacilna cerkvena pe-
sem Liepa roza. Nemec Karl Konig je prispeval Pasijonsko igro (1945—), Italijan
Luciano Sampaoli (bes. Bruno Sacchi) Pasijon po Ocetu (1990), Bohuslav Martint
pa glasbeni La Passion Grecque/Grski pasijon (1955-58). Jamnik-Missonovi (P.
Jamnik in A. Misson) koncertni izvedbi SP (Oder Galerija, Skofja Loka, 27. feb.
1992) je sledila radijska izvedba SP v reZiji Alesa Jana z novo komponirano glas-
bo Janija Goloba (RTV Slovenija/Radio Slovenija, 1992), SP (nagrajeni pa nikoli
izvedeni projekt Lojzeta Domajnka in njegove ekipe Locopolis, Kranj-Sk. Loka,
1992), Razborski pasijon (Razborje pod Lisco — Sevnica, 1998—), Ribniski pasi-
jon (2007—) itd.

! Dr. Franc Kriznar, Institut glasbenoinformacijskih znanosti, CIMRS, Univerza v Mariboru.
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Franc Kriznar’

MUSIK IN DER PASSION VON SKOFJA LOKA UND EIN VERGLEICHSVERSUCH
MIT DER MUSIK IN EINIGEN ANDEREN PASSIONEN

Zusammenfassung

Die Passion (= das Leiden Christi) als ein Bestandteil des Evangeliums in der
Liturgie ist auch ein vokal-instrumentelles Musikwerk mit geistlichem Inhalt. Der
Autor spricht das chronologische Auftreten der Musik in der Zeit vor der Passion
von Skofja Loka (im Folgenden SP) an, wobei er Tolminski roZar aus dem 15. Jh.
einbezieht - nur eines von den »lokalen« altweltlichen Fastenliedern — vergleicht sie
mit der Passion von Oberammergau (1634 —2010), spricht an bzw. erwéhnt nur
die Musikpassionen: die Lukas-Passion (1653), die Johannes-Passion (1665-66) und
die Matthdus-Passion (1666) von Heinrich Schiitz, die Markus-Passion (1710) von
Reinhard Keiser sowie die Passion von Skofja Loka (Vater Romuald = Pater Lovrenc
Marusi¢; 1721, 1999-2000, 2009). In der letzten angegebenen Passion wird schon
im Text selbst die Bedeutung der Musik begriindet durch: die Trommel, Hosanna,
(zwei) Trommler, den Pfeifer, den Trommler, David mit der Harfe, die Musiker, ...,
zwei Barocktabulaturen (De-capo-Arie als ein Zusatz zur SP von J. Cerin, 1924).
Dieselbe Arbeitsweise wird von ihm auch in der Slowenischen Passion (Textbear-
beitung von Niko Kuret, Bearbeitung der Musikeinlagen von Stanko Premrl; 1934),
der neuen Musik in der SP 1999-2000-2009 von Autoren Andrej Misson und Anton
Poto¢nik, der neuen Musik fiir zwei »neue« Auffithrungen der Romualds SP in den
Jahren 2000-2002 (dramatische Inszenierung der SP unter der Regiefiihrung Meta
Hocevar in der Musik von Aldo Kumar, Ljoba Jence, ...) und der SP von Alojz Srebot-
njak (2002; Kantate) fortgesetzt. Es gibt noch nicht erhaltene Passionen von Georg
Philipp Telemann, zwei Passionen von Johann Sebastian Bach: die Johannes-Passion
(1723) und die Matthdus-Passion (1729). Es folgt die Passion vom Franziskaner Karl
Grzan (Kapuzinerkloster in Sk. Loka, 1981, Inszenierungsleiter Peter Jamnik und A.
Misson). Fiir die Passion (1818 —1990) des Slowenen Andrej Suster Drabosnjaka ist
das Kirchenlied Liepa roZa (die schone Blume/Rose) charakteristisch. Der Deutsche
Karl Konig trug das Passionsspiel (1945 —) bei, der Italiener Luciano Sampaoli (Text
Bruno Sacchi) die Passion nach dem Vater (1990), Bohuslav Martint die musikali-
sche La Passion Grecque/die griechische Passion (1955-58). Der Konzertausfiihrung
der SP von P. Jamnik und A. Misson) (Oder-Galerija, Skofja Loka, 27. Feb. 1992)
folgte noch ein Horspiel der SP unter Regiefiihrung Ale$ Jan mit vollkommen neu
komponierter Musik von Jani Golob (RTV Slovenija/Radio Slovenija, 1992), die SP
(dasausgezeichnete aber nie ausgefiihrte Projekt von Lojze Domanjko und seinem
Team Locopolis, Kranj—gk. Loka, 1992), die Passion von Razborje (Razborje pod Lis-
co-Sevnica, 1998 —), die Passion von Ribnica (2007 —) usw.
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Matija Ogrin’
MISLI O BESEDILNI TRADICIJI SKOFJELOSKEGA PASIJONA

V slovenski literarni zgodovini je bilo dlje ¢asa utrjeno mnenje, da je Skofjelo-
$ki pasijon kot baro¢no dramsko besedilo v slovenskem jeziku Ze v ¢asu svojega
nastanka bil nekaks$na izjema, saj naj bi vsa druga pasijonska besedila, o katerih je
kaj znanega, bila napisana v nemskem jeziku.

Novejse raziskave so pokazale, da ta teza nima podlage v dejstvih. Skofjeloski
pasijon niti kot tekst niti kot vsakoletna spokorna poboznost na veliki petek ni
nastal Sele leta 1721, marvec je njegov obstoj izpri¢an vsaj ze za leto 1713. O tem,
da je tedaj obstajalo vec rokopisov pasijonskih besedil v slovenscini, pa nas prepri-
cujejo trije sklopi pokazateljev ali dokazov.

Znotrajbesedilna znamenja tradicije so tisti deli besedila SP, v katerih se ome-
nja ponavljanje spokorne procesije ali pa redno uprizarjanje vsaj predpostavljajo.
Sem sodijo $e podatki o nastopajoc¢ih dramskih osebah, ki v ohranjeni verziji SP
ne nastopajo, kar je dokaz za poprejsnji obstoj drugih verzij pasijona.

Kodikoloska in tekstoloska analiza nam nudita podatke, ki prav tako prepri-
¢ljivo kazejo, da je pater Romuald razpolagal z ve¢ verzijami besedila, svojimi ali
drugih pisateljev.

Zunajbesedilna znamenja tradicije pa so dokumenti, ki obstoj starejsih verzij
pasijonskega besedila v slovenskem jeziku neposredno izpricujejo.

Tako se nam ohranjeni SP pokaze kot izjemno besedilo tudi v tem pogledu,
da so v njem in okrog njega posejani drobci, ki govore o njegovem izvoru, drobci
njegovega lastnega historiata.

! Doc.dr. Matija Ogrin, Institut za slovensko literaturo in literarne vede, Znanstvenoraziskovalni

center SAZU, Ljubljana.
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Matija Ogrin’
GEDANKEN UBER DIE TEXTTRADITION IN DER PASSION VON SKOFJA LOKA

In der slowenischen Literaturgeschichte war tiber einen ldngeren Zeitraum die
Meinung gefestigt, dass die Passion von Skofja Loka als ein Barocktext in sloweni-
scher Sprache schon zur Entstehungszeit eine Art Ausnahme darstellte, weil alle
anderen bekannten Passionstexte auf Deutsch verfasst waren.

Die jiingsten Forschungsarbeiten zeigten, dass diese These nicht auf Tatsachen
beruht. Die Passion von Skofja Loka enstand weder als Text noch als eine alljihr-
liche Bufie und Frommbheit am Karfreitag erst im Jahr 1721. Fiir seine Entstehung
gibt es Belege schon zumindest aus dem Jahr 1713. Uber das Bestehen mehrerer
Passionshandschriften in der Zeit auf Slowenisch tiberzeugen uns drei Segmente
von Zeugnissen bzw. Belegen.

Intratextuelle Traditionszeichen sind in den Textteilen der Passion von Skofja
Loka zu finden, in denen sich die BufSe und Prozession wiederholen oder zumin-
dest eine regelmafiige Inszenierung vorausgesetzt ist. Dazu gehéren noch die An-
gaben zu den mitwirkenden Dramaschauspielern, die in der erhaltenen Fassung
der Passion von Skofja Loka nicht auftreten. Das ist der Beweis fiir das frithere
Bestehen anderer Passionsfassungen.

Die kodikologische Analyse und die Textanalyse liefern iiberzeugende Anga-
ben, dass Pater Romuald tiber mehrere Textversionen —von ihm und von anderen
Schriftstellern - verftgte.

Auflertextuelle Traditionszeichen sind die Dokumente, in denen das Bestehen
alterer Versionen der Passionstexte in slowenischer Sprache unmittelbar belegen.

Die erhalten gebliebene Passion von Skofja Loka zeigt sich als ein Ausnah-
metext auch in der Hinsicht, dass in ihm und um ihn Bruchstiicke vorhanden
sind, die tiber ihre Herkunft zeugen, Bruchstiicke tiber ihre eigene Entstehungs-
geschichte.

1" Doc. dr. Matija Ogrin, Forschungscentrum der Slowenische Akademie der Wissenschaften

und Kiinste, Ljubljana.
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Borut Gartner’

KOMU IN ZAKAJ PASIJONI DANES IN JUTRI
SKOFJELOSKI PASIJON 2009

Pri uprizoritvi Skofjeloskega pasijona leta 2009 smo se v osnovi drzali dram-
skega koncepta, ki ga je Marjan Kokalj, vodja pasijona leta 1999, zasnoval po Ro-
mualdovi predlogi iz leta 1721. Njegova izvirna resitev je bila razsiritev procesije
od prvotnih trinajst na dvajset slik. Ta »raz¢lenitev« je sluzila v pomo¢ gledalcu in
mu prinesla bolj razumljiv pogled v procesijo. V letih 1999 in 2000 se je tak$na po-
stavitev izkazala za zelo dobro in smo jo obdrzali tudi v prikazih leta 2009. Vnesli
pa smo nekaj sprejemljivih in koristnih novosti. Tokrat bom te novosti le bezno
preletel, v prihodnosti pa morda o vsaki nekaj vec, saj so argumenti in zgodbe o
nastankih zelo zanimivi.

Osnovna misel je bila, da bi pasijonu dal zunanji okvir, ki naj bi ga tvoril so-
dobni clovek, aktiven v pasijonu. Na zacetku pasijona sem zato dodal pasijonsko
zdruzeno pihalno godbo. Zelja je bila dvojna: vkljuciti pihalne godbe iz pasijon-
skega obmodja v procesijo in s samim izvajanjem skladbe pompozno naznaniti
prihod velike procesije; na koncu procesije pa vkljuciti mlade pevce (to potezo
mi je omogocil avtor, ko je ¢isto na koncu zapisal didaskalijo »nazadnje stopa
ljudstvo«), nekostumirane gimnazijce, ki so kot Jjudstvo predstavljali mlad, in-
telektualni in aktivni zakljuc¢ek zunanjega okvira in tako dali vtis, da se bo ¢lovek
tudi e v prihodnje intenzivno ukvarjal z Bogom in pasijonom. Uvedli smo bralce
veznega besedila v ¢rnih kutah na vseh prizoris¢ih, ki naj bi predstavljali avtorja
p. Romualda, ki od blizu aktivno spremlja svojo gledaligko mojstrovino. Steviléno
smo okrepili Adamove otroke, pevce, bicarje, krizenosce in konjenico. Predvsem
sem vesel mnozi¢nosti otroskega pevskega zbora, saj bodo ti otroci lahko ponesli
zivo sliko Skofjeloskega pasijona dale¢ v prihodnost. Monumentalnost je pasijonu
dala castna pasijonska vojaska konjenica (grenadirji in dragonci), ki je z defilejem
mimo vseh §tirih prizoris¢ skofjelosko procesijo odprla in jo tudi zakljucila. Tiha
psihologka novost je edini scenski poseg v celotnem Skofjelogkem pasijonu. Iz
samega mesta Skofja Loka, ki je samo na sebi velika scenska kulisa, se je ta poseg
razlil v celotni pasijonski prostor. Z rdeco barvo smo v ¢asu predstav osvetlili vse
cerkve in Skofjelogki grad. Rdeca barva je domacine in gledalce od drugod opomi-
njala na krvave dogodke, jih spominjala na trpljenje, ljubezen, kri, ...; vse pasijonce
pa je neverjetno psiholosko zdruzevala in dvigovala. Veliko novosti se je zgodilo
predvsem na glasbenem podrocju. O njih podrobno pise glasbeni strokovnjak dr.
Franc Kriznar. Nastal je tudi glasbeni dokument, ki je zapisan na glasbeni zgo-

! Borut Gartner, reziser $kofjeloskega pasijona 2009
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Borut Gartner'

FUR WEN UND WOZU DIE PASSIONEN HEUTE UND MORGEN
DIE PASSION VON SKOFJA LOKA 2009

Bei der Auffiihrung der Passion von Skofja Loka im Jahr 2009 wurde im We-
sentlichen das dramaturgische Konzept vom Passionsleiter im Jahr 1999 Marjan
Kokalj beachtet. Das Konzept beruht auf der Vorlage vom Pater Romuald aus dem
Jahr 1721. Die einzigartige Losung der Prozessionserweiterung von urspriinglich
13 auf 20 Szenen ist auch Marjan Kokalj zuzuschreiben. Diese »Aufteilung« dien-
te dem Zuschauer als Hilfsmittel und gewédhrte ihm eine verstandlichere Einsicht
in die Prozession. In den Jahren 1999 und 2000 erwies sich diese Auffithrung als
sehr gut und wurde deswegen auch im Jahr 2009 beibehalten. Es wurden aber ein
paar annehmbare und niitzliche Novitdten eingefiihrt. Diesmal mochte ich sie
nur schnell tiberfliegen. Bei einer spéteren Gelegenheit erklare ich Ihnen ein biss-
chen mehr iiber jede einzelne von ihnen, weil die Argumente und Entstehungsge-
schichten sehr interessant sind.

Die Grundidee war, der Passion einen dufSeren Rahmen zu geben, der von ei-
nem modernen Menschen, einem Passionsmitwirkenden, gestaltet werden soll.
Dem Passionsanfang fiigte ich deswegen die Blaskapellen hinzu. Ich hatte zwei
Wiinsche. Die Einfiihrung der Blaskapellen in die Prozession und eine pomp6-
se Prozessionsankiindigung mit Musik am Auffiihrungsanfang sowie die Ein-
fihrung der Jungsanger (das erméglichte mir der Autor mit einer Didaskalie am
Ende »zuletzt schreitet das Volk«), Gymnasiasten ohne Kostime, die als Volk
einen jungen, intellektuellen und aktiven &ufSeren Rahmen am Prozessionsende
darstellen und den Eindruck ber eine intensive Beschiftigung des Menschen
mit Gott und Passion auch in der Zukunft machen. An allen Auffihrungsplat-
zen wurden in schwarzen Kutten verkleidete Leser des Verbindungstextes ein-
gefihrt. Sie stellten den Autor Pater Romuald dar, der aktiv sein theatralisches
Meisterstiick verfolgt. Die Kinder von Adam, Sanger, Geifiler, Kreuztrager und
Kavallerie wurden zahlenmaf3ig vergrofiert. Vor allem freue ich mich tber viele
Mitglieder in der Kindergesangsgruppe, die das Gefiihl der Passion von Skofja
Loka der Zukunft entgegentragen. Die Monumentalitét verlieh der Passion die
Ehrenkavallerie (Grenadiere und Dragoner), welche mit dem Aufmarsch an allen
vier Auffithrungsplitzen vorbei lief und die Prozession von Skofja Loka erdffne-
te und auch abschloss. Eine unauffillige psychologische Novitit ist die einzige
Szenenidnderung in der ganzen Passion von Skofja Loka. Die Stadt Skofja Loka
ist schon an sich eine riesige Szenenkulisse. Die Anderung verbreitete sich und

I Borut Gartner, regiseur, Skofjeloski pasijon 2009
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$¢enki z naslovom Glasba, Skofjeloski pasijon. Pri zahtevnem pasijonskem pro-
jektu sta nam bili v nepogresljivo pomo¢ Pasijonska pisarna na Mestnem trgu,
kjer je bil na§ komunikacijski center, in Pasijonski tabor v nekdanji vojasnici, kjer
smo imeli vso materialno logistiko.

Ne smemo prezreti $e treh pomembnih stvari, ki so zaznamovale Skofjeloski
pasijon 2009.

Prva lepota so bili tihi in marljivi pasijonski prostovoljci, ki so razvaline voja-
$nice obudili v li¢no, zacasno ljudsko ljubiteljsko gledalisce, poimenovano Pasi-
jonka. Pri obnovi se je izkazalo plemenito srce slovenskega ¢loveka.

Druga lepota so pasijonski romarji, ki so pe$ prehodili okoli 600 km po Slo-
veniji in zamejstvu in ustno razlagali in vabili ljudi na ogled predstav. Obiskali so
vse $kofije v Sloveniji in $kofom izro¢ili vabilna pisma Zupana obéine Skofja Loka
na ogled predstave, obenem pa jih prosili, da preko svoje avtoritete in preko du-
hovnikov v Zupnijah spregovorijo ljudem o Skofjeloskem pasijonu. Posebna lepota
in strpnost se je izkazala tudi v tem, da so pasijonski romarji osebno obiskali tudi
druge verske skupnosti (evangelicane, muslimane in pravoslavne) in njihove vodi-
telje v Sloveniji prav tako povabili na ogled predstav.

Tretja lepota je dar pasijoncev ob uspe$nem in srecnem zakljucku prireditev.
Na lastno pobudo so zbrali blizu 10.000 evrov in jih poslali na juzni del nase ze-
meljske oble. Dar je bil namenjen la¢nim otrokom, ki so dobili v obliki riza vsaj
malo hrane za svoja podhranjena telesa.

Poudariti je treba, da je bilo mogoce tako veliko in zahtevno delo opraviti, lah-
ko bi rekli skoraj popolno, le s prostovoljstvom, popolno predanostjo in veliko
ljubeznijo. Skofjeloski pasijon 2009 prav zaradi teh vrednot lahko postane svetov-
ni model in vzor vsem drugim pasijonom po svetu, ko se na tihem sprasujemo:
Komu in zakaj pasijoni danes in jutri!?
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wurde im gesamten Passionsraum angenommen. Alle Kirchen und das Schloss
von Skofja Loka wurden wihrend den Auffiihrungen rot beleuchtet. Die rote Far-
be mahnte die Einheimischen und Zuschauer auf die blutigen Geschehnisse; sie
erinnerte sie ans Leiden, an die Liebe, ans Blut,...; durch sie wurden alle Passions-
mitwirkenden psychologisch vereint und motiviert. Viele Novitdten wurden vor
allem im Musikbereich eingeleitet. Uber sie schreibt auch der Musikfachmann
Dr. Franc Kriznar. Es entstand ein auf einer CD aufgenommenes Musikdokument
mit dem Titel Glasba, Skofjeloski pasijon (Musik, die Passion von Skofja Loka).
Das Passionsbiiro am Stadtplatz mit unserem Kommunikationszentrum und das
Passionslager in der ehemaligen Kaserne mit materiellen Giitern unterstiitzten
uns stark bei unseren Aktivitédten.

Es diirfen drei wichtige Angelegenheiten nicht iibersehen werden, welche die
Passion von Skofja Loka im Jahr 2009 prigten.

Die erste schone Angelegenheit waren die zurtickhaltenden und fleifSigen Pas-
sionsehrenamtlichen, die Trummer auf dem Geldnde der Kaserne in ein voruber-
gehendes, volkstiimliches Amateurtheater, Pasijonka genannt, umwandelten. Bei
den Renovierungsarbeiten kam das gute Herz des slowenischen Menschen zum
Vorschein.

Die zweite schone Angelegenheit sind die Passionspilger, die zu Fuf$ rund 600
km durch Slowenien und Ausland gingen, um den Leuten iiber die Inszenierungen
zu erzdhlen und sie zu ihnen einzuladen. Sie besuchten alle Di6zesen und hén-
digten den Bischéfen die Einladungen vom Biirgermeister der Gemeinde Skofja
Loka ein. In den Einladungen bat er sie, den Leuten selbst als kirchliche Autori-
titen und mit Hilfe von den Pfarrern in den Pfarren iiber die Passion von Skofja
Loka zu erzdhlen. Etwas besonders Schones und eine besondere Toleranz zeigte
sich auch in personlichen Besuchen anderer Religionsgemeinschaften (protestan-
tische, muslimische und orthodoxe). Ihre slowenischen Anfiithrer luden sie auch
zu den Auffithrungsbesichtigungen ein.

Die dritte schone Angelegenheit ist die Passionsgabe anlasslich eines erfolgrei-
chen und gliicklichen Veranstaltungsabschlusses. Auf ihre eigene Initiative sam-
melten sie rund 10.000 Euro und schickten sie in die Linder siidlich vom Aquator.
Die Spende war den hungrigen Kindern zugedacht, die in Form vom Reis zumin-
dest ein bisschen Nahrung fiir ihre untererndhrte Korper bekamen.

Es ist zu betonen, dass so eine grofie und anspruchsvolle Arbeit ohne Ehren-
amtliche, ihrer Ergebenheit und Liebe nicht zu erledigen gewesen wére. Die Pas-
sion von Skofja Loka 2009 kann aufgrund dieser Werte zum Weltmodell und Vor-
bild fiir alle anderen Passionen in der Welt werden. Gleichzeitig fragen wir uns
heimlich: Fiir wen und warum die Passionen heute und morgen!?
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TRADICUJA IN NALOGA
PASIJON V AUERSMACHERJU

»Passio Domini Jesu Christi secundum Matheum®, oz. ,Marcem, Lucam, Jo-
hannem"” — tako se zacenja besedilo iz evangelija o trpljenju Jezusa Kristusa, ki je v
velikem tednu namesto evangelijev del masne liturgije. Iz latinske besede ,passio”
(trpljenje) se je razvil pojem pasijona.

Zgodovina pasijonske igre seze v srednji vek in je $e posebej na juznonemskem
govornem obmocju povzrocila nastanek pomembne tradicije. Brez¢asen pomen
gradiva se kaze tudi v ponavljajocih obravnavah v medijih kot so film, gledalis¢e
in glasba.

Auersmacher ima za seboj 75-letno tradicijo pasijonske igre in se danes upri-
zarja na vsakih pet let.

Zivljenje, trpljenje in smrt Jezusa Kristusa je v aktualni izvedbi skrajsano na
dveurni ¢as igranja in v uc¢inkovitih scenah in slikah kaze zgodovinske dogodke v
interpretaciji primerno casu.

Rupret Widmann, Rosnerjev pasijon v Freisingu 1998, 2000, 2010. Glej str. 52-53.
Rupret Widmann, Die Rosner-Passion in Freising 1998, 2000, 2010. Siehe Seite 52-53.
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TRADITION UND AUFGABE

sPassio Domini Jesu Christi secundum Matheum®, bzw. ,Marcem, Lucam, Jo-
hannem® — so beginnt der Evangelientext iiber das Leiden Jesu Christi, welcher
der Messliturgie der Karwoche statt der Evangelien eingefiigt ist. Aus dem lateini-
schen Wort ,passio” (Leiden) hat sich der Begriff der Passion entwickelt.

Die Geschichte des Passionsspieles reicht bis ins Mittelalter zuriick und hat
besonders im stiddeutschen Sprachraum bedeutsame Traditionen hervorgeru-
fen. Die zeitlose Bedeutung des Stoffes spiegelt sich auch in wiederkehrenden
Behandlungen in den
Medien Film, Theater
und Musik.

In  Auersmacher
blickt das Passions-
spiel auf eine 75 jah-
rige Tradition zurtick
und wird heute in
finfjahrigem Turnus
gezeigt.

Das Leben, Leiden
und Sterben von Je-
sus Christus ist in der
aktuellen Fassung auf
eine Spieldauer von
zwei Stunden kom-
primiert und zeigt in
eindrucksvollen Sze-
nen und Bildern die
historischen  Ereig-
nisse in einer zeitna-
hen Interpretation.

Rupret Widmann, Rosnerjev pasijon v Freisingu 1998, 2000, 2010. Glej str. 52-53.
Rupret Widmann, Die Rosner-Passion in Freising 1998, 2000, 2010. Siehe Seite 52-53.
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Rupret Widmann
ROSNERJEV PASIJON V FREISINGU 1998, 2000, 2010

Freising je 1998 na novo odkril znani baro¢ni Rosnerjev pasijon, ki ga je napisal
benediktinski pater iz Ettala za Oberammergau leta 1750, vendar ga tam od zgo-
dnjega 19. stoletja niso vec igrali. Pasijonska igra Ferdinanda Rosnerja $teje med
najpomembnejsa pricevanja bavarske barocne literature.

Kako je prislo do ideje o igranju Rosnerja v Freisingu?

Avtorjeva zivljenjska pot je tesno povezana s Freisingom. Rosner je veliko let
in sicer med 1759 in 1775 deloval kot profesor retorike v Freisingu na skofovski
Visoki $oli na Marijinem trgu (v danasnji Asamovi stavbi). V tem kontekstu je
pisal tudi gledaliska dela za oder v tedanji avli Visoke $ole, danasnjo Asamovo
dvorano. V Freisingu so njegov pasijon uprizorili Ze v ¢asu njegovega Zivljenja leta
1761 in 1763.

V letih 1998, 2000 in 2010 v postnem casu je bil Rosnerjev pasijon postavljen
na oder v razkos$ni baro¢ni Asamovi dvorani. S tem je bil v pravem kraju na novo
ozivljen tudi baro¢no benediktinsko gledalisce. Igra je bila vsakokrat uprizorjena
v skrajsani, vendar moderni in zahtevni obliki, 1998 in 2000 s strani gledaliske
skupine WerkStiick freisinske Ljudske univerze (Freisinger Volkshochschule), leta
2010 pa s strani projektne skupine ,Rosnerjev pasijon Freising 2010 sestavljene
iz ¢lanov razli¢nih freisinskih amaterskih gledalis¢. Rezijo je vsakokrat vodil Die-
thart Lehrmann, ki je v Freisingu zelo uspe$no uprizoril Ze celo vrsto gledaligkih
del na visokem nivoju.

Organizatorja sta bila mesto Freising in Ljudska univerza Freising (Volksho-
chschule Freising).

Z uprizoritvijo Rosnerjevega pasijona je Freising zelel na zanimiv in smiseln
nacin dopolniti oberammergauski pasijon, Se posebej zdruziti avtorjevo Zivljenj-
sko povezanost s Freisingom s tradicijo baro¢nega benediktinskega gledalisc¢a v
mestu samem.

Na osnovi novih uprozoritev Rosnerjevega pasijona bo mogoce v Freisingu
nastala tradicija pasijonske igre.
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Rupret Widmann
DIE ROSNER-PASSION IN FREISING 1998, 2000, 2010

Freising hat seit 1998 die beriihmte barocke Rosner-Passion fiir sich entdeckt,
die der Ettaler Benediktinerpater Ferdinand Rosner fiir Oberammergau 1750
schrieb, die dort seit dem frithen 19. Jahrhundert aber nicht mehr gespielt wird.
Das Passionsspiel von Ferdinand Rosner ist eines der bedeutendsten Zeugnisse
bayerischer Barockliteratur.

Wie kam es zu der Idee, Rosner in Freising zu spielen?

Der Lebensweg des Autors ist mit Freising eng verbunden. Rosner wirkte tiber
viele Jahre, 1759-1775, als Rhetorikprofessor in Freising an der bischoflichen
Hochschule am Marienplatz (dem heutigen Asamgebédude). In diesem Zusam-
menhang schrieb er auch Theaterstiicke fiir die Bithne der damaligen Hochschul-
aula, den heutigen Asamsaal. Auch seine Passion war bereits zu Lebzeiten Ros-
ners 1761 und 1763 in Freising gespielt worden.

In den Jahren 1998, 2000 und 2010, jeweils in der Fastenzeit, wurde die Ros-
ner-Passion im prachtigen barocken Rahmen des Asamsaals neu auf die Bithne
gebracht und damit auch barockes Benediktinertheater am passenden Ort wie-
derbelebt.

Das Stiick wurde jedes Mal in einer gekiirzten Fassung in einer modernen
anspruchsvollen Inszenierung gegeben, 1998 und 2000 von der Theatergruppe
WerkStiick der Freisinger Volkshochschule, 2010 von der Projektgruppe ,Ros-
ner-Passion Freising 2010 die aus Mitgliedern verschiedener Freisinger Laien-
spielgruppen bestand. Regie fithrte jedes Mal Diethart Lehrmann, der in Freising
bereits eine ganze Reihe von Theaterstiicken auf hohem Niveau und mit groffem
Erfolg in Szene setzte.

Veranstalter waren die Stadt Freising und die Volkshochschule Freising.

Mit der Auffiihrung der Rosner-Passion wollte Freising die grofle Oberam-
mergauer Passion interessant und sinnvoll ergdnzen, legitimiert insbesondere
durch die biographische Verbindung des Autors zu Freising und die Tradition
barocken Benediktinertheaters am Ort.

Aus diesen Neuauftithrungen der Rosner-Passion in Freising kann womoglich
eine eigene Passionsspieltradition am Ort entstehen.
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Franz Miehl
PASIJONSKE IGRE ST. MARGARETHEN

Pasijonske igre St. Margarethen je prvi¢ uprizorila mladina iz Zupnije St. Margare-
then leta 1926 na kmetiji druzine Unger pod vodstvom zupnika Josefa Kaindlbauerja
in mladega kmeta Emmericha Ungerja.

Leta 1933 se je farna skupnost zaobljubila, da bo pasijonske igre izvajala vsakih 10
let, »ter tako dosegla milost za novo, razsirjeno bozjo hiso in versko prenovila farno
skupnost ter domovino«.

1933, 1936, 1946 in 1956 je tako v skladu z zaobljubo farna mladina predstavila pa-
sijon v leta 1929 zgrajenem zupniscu. 1961 so se pasijonske igre preselile v kamnolom
Roémersteinbruch. S to edinstveno naravno kuliso kamnoloma so obiskovalci dobili
moznost neposrednega, skoraj zivljenjskega dozivetja pasijona.

Odtlej se pasijon izvaja vsakih 5 let. Sodelujoci so iz vseh starostnih skupin in
poklicev, njihovo $tevilo pa se je iz 300 povzpelo na 650. Vsi prihajajo iz obcine St.
Margarethen, ki $teje 2800 ob¢anov. Stevilo mest na tribuni za gledalce se je v vseh teh
letih povecalo s 1500 na 4700, $tevilo obiskovalcev pa se je v zadnjih letih povzpelo na
70.000.

Ob ,,50. obletnici pasijonskih iger v kamnolomu Rémersteinbruch” leta 2011 bo
pasijon uprizorjen povsem na novo z novim besedilom. V prvi polovici igre bodo
predstavljeni prizori iz Jezusovega zivljenja, v drugi polovici pa njegovo trpljenje, smrt,
vstajenje in poslanstvo. Med posameznimi prizori bo zaigranih in zapetih nekaj skladb.

Organizator pasijonskih iger je zupnija St. Margarethen. Na predstavitvi pasijona
igrajo izklju¢no amaterski igralci, prav tako pa tudi drugi sodelujoci kot so glasbeniki,
pevci, tonski tehniki, redarji in varnostniki delajo prostovoljno.

Cisti dobi¢ek od prostovoljnega dela vseh sodelujocih se na osnovi rezultata anketi-
ranih igralcev nameni za zupnijske, karitativne namene in misijonske projekte.




Franz Miehl
PASSIONSSPIELE ST. MARGARETHEN

Die Passionsspiele St. Margarethen wurden erstmals im Jahre 1926 im Bauernhof
der Familie Unger unter der Leitung von Pfarrer Josef Kaindlbauer und dem Jung-
bauern Emmerich Unger durch Jugendliche der Pfarre St. Margarethen aufgefiihrt.

Im Jahre 1933 machte die Pfarrgemeinde das Gelobnis, die Passionsspiele alle
10 Jahre zur Auffithrung zu bringen, »um sich die Gnade fiir ein neues, erweitertes
Gotteshaus zu erwirken sowie zur religiosen Erneuerung der Pfarrgemeinde und des
Heimatlandes«.

1933, 1936, 1946 und 1956 wurde die Passion dem Gelobnis entsprechend im
1929 errichteten Pfarrgemeindehaus von der Pfarrjugend dargestellt. 1961 iibersie-
delten die Passionsspiele in den Romersteinbruch. In der einzigartigen Naturkulisse
des Steinbruchs konnte nun den Besuchern ein unmittelbares, fast wirklichkeitsna-
hes Miterleben der Passion ermoglicht werden.

Seither finden die Auffithrungen alle 5 Jahre statt. Die Anzahl der Mitwirkenden,
die aus allen Alters- und Berufsschichten der 2800 Menschen z&hlenden Marktge-
meinde St. Margarethen kommen, stieg seither von 300 auf 650, die Zuschauertribii-
ne wurde von 1500 auf 4700 Sitzplitze erweitert, die Anzahl der Besucher ist in den
letzten Spieljahren auf 70.000 angestiegen.

Anlésslich des Jubildums ,50 Jahre Passionsspiele im Romersteinbruch” im Jahre
2011 kommt es zu einer Neuinszenierung der Passion mit einem neuen Textbuch. Die
Darstellung wird in der ersten Spielhalfte Szenen aus dem Leben Jesu und in der zweiten
Spielhélfte Leiden, Sterben, Auferstehung Christi und die Sendung zeigen. Zwischen
den einzelnen Szenen werden Musik- und Gesangstiicke mittels Tonanlage eingespielt.

Veranstalter der Passionsspiele ist die Pfarre St. Margarethen. Die Darstellung der
Passion erfolgt ausschliefSlich durch Laienspieler, auch alle anderen Mitwirkenden
wie Musiker, Sdnger, Tontechniker, Ordner- und Sicherheitsdienst arbeiten ehren-
amtlich mit.

Der durch die unent-
geltliche Mitarbeit aller
¢ Mitwirkenden  erziel-
te Reingewinn wird auf
Grundlage einer Spieler-
befragung  pfarrlichen,
karitativen oder Missi-
onsprojekten zur Verfi-
. gung gestellt.
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Jozo Cikes'
O PASIONSKOJ BASTINI

Pasionska bastina je udruga u kulturi, utemeljena 1991. godine, a s programi-
ma je zapocela 1992. godine.
liima europske, a samim time i hrvatske civilizacije i kulture.

Svoj program temelji na slijede¢im bastinskim odrednicama:

1. na knjizevnom bogatstvu hrvatske pisane i predajne rijeci: pjesnicke, ro-

mansirane, dramske,

2. na liturgijskom bogatstvu mediteranskog bazena, trajno umivanog, osobito
na Hrvatskom Jugu, hrvatskim jezikom u sluzbi Bozjoj, glagoljicom, te na
slojevitosti kulturnog i liturgijskog blaga srednjoeuropskog prostora Hrvat-
skog Sjevera,

3. na glazbenom fundusu koji je pratio, stvaraju¢i ili apsorbirajudi, sve europ-
ske glazbene i liturgijske mijene, te puckog glazbenog stvaralastva cjeloku-
pnog hrvatskog etni¢kog korpusa,

4. na hrvatskom graditeljstvu, kiparstvu i slikarastvu sve tamo od starohrvat-
skih crkvica do recentnog stvaralastva.

Dosljedno navedenom Pasionska bastina ve¢ dvadeset godina uoc¢i Uskrsa or-
ganizira u Zagrebu dvotjednu manifestaciju (svojevrsni festival), a kroz zadnjih
pet godina i gostovanja u drugim hrvatskim gradovima — Varazdinu, Samoboru,
Ivani¢ Gradu, Vukovaru, Rabu, Krku, Rijeci (Trsat), poti¢u¢i i pomazudi slicne
inicijative u Drni$u, Zadru, Metkovi¢u, Omisu, Kor¢uli, Sinju, Pakovu, te diljem
Slavonije.

Pasionske svecanosti u Zagrebu nude gratis svoje sadrzaje kroz glazbu, likov-
nost, kazalisnu umjetnost, knjizevnost i narodno stvaralastvo, pa je tako kroz
dvadeset godina svoga postojanja ponudila oko dvjestopedeset programa do-
maceg i svjetskog stvaralastva u gotovo svim sakralnim i kulturnim prostorima
nasega grada:

crkvama — Zagrebackoj katedrali, crkvi sv. Katarine, bazilici Srca Isusova, cr-
kvi sv. Petra, crkvi sv. Kriza — Siget, crkvi sv. Franje Asiskog, crkvi sv. Marije
—na Dolcu, crkvi sv. Ante — sv. Duh, crkvi sv. Mati Slobode, crkvi sv. Blaza,
crkvi Marije Pomo¢nice — Knezija;

dvoranama — Koncertnoj dvorani Vatroslav Lisinski, Hrvatskom glazbenom
zavodu, kinodvoranama Studenstkog centra;

! Dr.Jozo Cike$, Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti Zagreb.
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kazalistima — Hrvatskom narodnom kazalistu u Zagrebu, Teatru I'TD, kaza-

listu Komedija;

izlozbenim prostorima — Klovicevi dvori, Muzeju Mimara, Muzeju grada

Zagreba, Domu hrvatskih likovnih umjetnika, Gliptoteci, Galeriji Student-
skog centra, Galeriji Zvonimir, Galeriji Kristofor Stankovi¢ (Starogradska
vije¢nica);

knjiznicama — Nacionalnoj i sveucili$noj knjiznici, Hrvatskom povijesnom

arhivu, knjiznicama grada Zagreba — Gradskoj knjiznici te Knjiznici Marija
Juri¢-Zagorka.

Ovome svakako dodajemo ve¢ tradicionalno svakogodisnje okupljanje hrvat-
skih knjizevnika oko Lirike Velikog Petka u Drustvu hrvatskih knjizevnika.

Osim cuvanja bastinskih pasionskih sadrzaja, trijenalnim natjecajima po-
ticemo novo Pasionsko stvaralastvo u knjizevnosti, glazbi i likovnosti zajedno sa
Drustvom hrvatskih knjizevnika, Drustvom hrvatskih skladatelja te Hrvatkim
drustvom likovnih umjetnika.

Dobitnici nasih nagrada odreda su poznata imena hrvatske kulturne scene.

Nabrojit ¢emo samo neka od njih.

Knjizevnost: Danijel Nacinovi¢, Bozica Jelusi¢, Ivan Bakmaz, Ivica Jembrih ...

Likovnost: Sime Vulas, Eugen Kokot, Ratko Petri¢, Matko Veki¢, Dora Kovace-
vi¢, Nikola Vuckovic ...

Glazba: Igor Kuljeri¢, Mladen Tarbuk, Andelko Igrec, Ljubo Stipisi¢, Zoran
Novaci¢, Marko Ritosa ...

Posebno isticemo podrsku koju Pasionska bastina pruza mladim umjetnicima.

Naime, ve¢ dvanaestu godinu suradujemo s Akademijom likovnih umjetnosti
Zagreb tako $to njihovim studentima pruzamo priliku da svoje radove, pod men-
torstvom i odabirom njihovih profesora, na temu ,Moj dozivljaj Muke, izloze za
Uskrs u Galeriji Kristofor Stankovi¢ (Starogradska vije¢nica).

Povremeno, a nadamo se da ce se to pretvoriti u stalno, suradujemo s Muzick-
om akademijom u Zagrebu, te Umjetnickom akademijom u Splitu.

Na medunarodnoj razini Pasionska bastina ostvarila je suradnju s europskim
zemljama koje njeguju pasionsku tradiciju (Italijom, Francuskom, Njemackom,
Belgijom, Slovenijom, Ceskom, Slovackom, Madarskom, Austrijom i Rusijom),
a 1998. godine primljena je u europsku asocijaciju Europassion, postavsi tako
jedna od rijetkih, ako ne i prvih, udruga u kulturi Hrvatske, osnovanih u slobo-
dnoj hrvatskoj drzavi, koja je primljena u punopravno ¢lanstvo jedne europske
asocijacije.
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Kao priznanje za svoj rad imala je ¢ast 2005. godine u Puli organizirati europ-
sko okupljanje i godi$nje zasjedanje 14 europskih zemalja Europassiona.

0Od 1998. godine priredujemo i medunarodne bijenalne znanstvene simpo-
zije pod motom: ,Muka kao nepresusno nadahnuce kulture, na kojima je dosada
sudjelovalo preko 110 uglednih znanstvenika i sveucili$nih profesora iz zemlje i
inozemstva.

Simpoziji su odrzani ovim redom:

1998. godine u Hvaru i Korculi.

Imali smo cast da su simpozij otvorili znanstvenik svjetskog glasa kardinal Paul
Poupard, tadasnji predstojnik (ministar kulture) Papinskog vije¢a za kultu-
ru (Pontificium consilium de cultura), i ministar kulture Republike Hrvat-
ske mr. Bozo Biskupi¢.

2000. godine u Zadru i Preku, u suradnji s Filozofskim fakultetom u Zadru i
Maticom Hrvatskom u Preku.

2002. godine u Vrbniku na otoku Krku u suradnji s Poglavarstvom Vrbnika.

2004. godine u Vukovaru s temom: Vukovar kao paradigma muke, u suradnji
s Gradom Vukovarom, Muzejom grada Vukovara i Franjevackim samosta-
nom u Vukovaru.

2006. godine u gradu Tivtu s temom: Boka Kotorska — jedno od izvorista hr-
vatske pasionske bastine, u suradnji sa Skupstinom opc¢ine Tivat i Hrvat-
skim gradanskim drustvom Kotor.

Pokrovitelj ovog simpozija bio je Hrvatski Sabor.

2008. godine u Sarajevu s temom: Pasionska bastina Bosne i Hercegovine, u
suradnji s Hrvatskim kulturnim drustvom Napredak iz Sarajeva.

2010. godine u Vitezu s temom: Pasionska bastina Bosne i Hercegovine II, u
suradnji s Op¢inskim poglavarstvom Viteza, Ministarstvom prosvjete, zna-
nosti, kulture i $porta Kantona Sredi$nja Bosna — Travnik, Udrugom poslo-
davaca — Vitez, Fransiznim centrom BIH — Vitez, te Hrvatskim kulturnim
drustvom Napredak — Podruznica Vitez.

Izlaganja sa svih simpozija, osim iz Viteza, objavljena su u Sest zbornika s dvo-

jezi¢nom verzijom sazetaka na cca. 3000 stranica.

Pripominjemo da smo 1998. godine izdali i dvije zapazene knjige: Lirika Veli-
kog Petka (svojevrsna antologija hrvatskog pjesnistva o Velikom Petku) u izboru
akademika Ante Stamaca, te Pasije (kriticko izdanje nekoliko Pasija) u izboru aka-
demika Nikole Batusica.

Sto se glazbe tice, objavili smo 19 kazeta pasionskih napjeva Hrvatske, te 6
CD-a na istu temu. Nazalost, zbog nedostatka sredstava taj istrazivacko-izdavacki
projekt nismo mogli nastaviti.
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Na kraju, ¢ini nam posebno zadovoljstvo pripomenuti, iako mozemo ispasti
neskromni, da je Pasionska bastina odnosno njen predsjednik, odlukom predsje-
dnika Republike Hrvatske dr. Franje Tudmana 1997. godine odlikovan Spomeni-
com domovinske zahvalnosti, a Udruga Pasionska bastina godine 2006. Plaketom
Grada Zagreba.
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Prva slika >>Parai2<< na prizoriscu A na Glavnem trgu v Skof)i Loki. Posneto z zvonika Zupnijske cerkve sv. Jakoba
v Skofji Loki. Foto Jure Nastran 2009.



Metod Benedik'

OZADJA SKOFJELOSKEGA PASIJONA

Skofjelogki pasijon so v $tevilnih studijah obravnavali e mnogi strokovnjaki
razlicnih podrocij. Najve¢ zanimanja seveda zbuja besedilo samo, ki je najstarejse
v celoti ohranjeno slovensko dramsko besedilo. Prav tako vedno vrtajo vprasanja,
kako je pravzaprav izgledala Romualdova izvedba pasijonske procesije na véliki
petek (reziser Marjan Kokalj je za predstavitvi leta 1999 in 2000 skupaj z odli¢no
ekipo sodelavcev nasel izvirne resitve), vedno pa je prisotno tudi vprasanje, kje naj
iS$¢emo ozadje, izhodisce za to procesijo. Pri slednjem se raziskovalci najveckrat
ustavljajo ob pasijonskih procesijah, ki so jih v nekaterih evropskih mestih prire-
jali od 15. stoletja naprej; naj navedemo le nekatere: Perugia, Dunaj, $vicarski St.
Gallen, francoski Arras, Salzburg, Bologna itd. Nikjer pa ne najdemo omenjene
procesije, ki so jo v povezanosti s kapucini od leta 1604 prirejali na véliki petek v
Pragi. Gre namrec¢ za nekatere zanimive in vidne povezave med procesijami véli-
kega petka v Pragi, v Ljubljani in v Skofji Loki. V vseh treh primerih so v ozadju in
v klju¢nih vlogah bratovs$cine in kapucini teh treh mest. Poglejmo stvar nekoliko
bolj od blizu.

KORENINE SEGAJO V PRAGO

V Prago, ki je proti koncu 16. stoletja vse bolj izgubljala znacaj katoliskega
mesta®, je tamkajsnji skof Zbynek Berka povabil kapucine, da bi sodelovali pri
poskusih rekatolizacije v mestu samem in $irSe v Ceskih dezelah. Jeseni 1599 je
v Prago prispela skupina dvanajstih kapucinov, ki so bili doma iz razli¢nih itali-
janskih pokrajin, vodil pa jih je sloviti pridigar, kasneje tudi vrhovni predstojnik
kapucinskega reda in papeski diplomat pater Lovrenc iz Brindisija. Naslednje leto
so ustanovili samostane v Pragi, na Dunaju in v Gradcu. Prav te ustanove pome-
nijo zacetek kapucinov in njihove dejavnosti v prostoru od Ceske do slovenskih

! Prof. dr. Metod Benedik, Teoloska Fakulteta, Univerza v Ljubljani.

2 Praski nuncij Spinelli je v porocilu 5. aprila 1599 zapisal: »In questo regno la religione va
ogni giorno piu in precipitio. Et in Praga in molti luoghi si predica il calvinismo contro le
costituzioni del medesimo regno. Il tutto nasce dallessere li heretici vigilantissimi nel avvan-
taggare le loro conditioni; et i cattolici non solo tepidi, ma freddi in difendere la religione;
et il governo del regno in mano del vicecancelliere e del secretario, che sono pessimi cal-
vinisti.« ASV (Archivio Segreto Vaticano), Borgh. III, 112 AB, f. 105. Po nekaterih poro¢ilih
tega Casa je v Pragi bilo od skupno okoli 140 cerkva le $e 13 katoliskih, »vse druge so imele v
rokah razne sekte, od katerih je kar dve tretjini husitov, pristagev Jana Husa«. Prim. Arturo
da Carmignano, n. d. II., 38.
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dezel® Najstarejsi ohranjeni zapisi o praski misiji, med katerimi je dogajanjem
najblizji obsirni rokopis Liber capitularis provinciae Bohemiae®, izpricujejo, da
so takoj po prihodu v te kraje zaceli opravljati svojo znacilno dejavnost, v kate-
ri je prvo mesto razumljivo pripadalo pridiganju. Dosti so se posvecali duhovni
oskrbi vojakov, ki jih je bilo v ¢eskih dezelah zaradi pogostih spopadov s Turki v
bliznji Madzarski veliko. Med ljudmi tako v mestu kot na podezelju so pozivljali
stare ljudske poboznosti, uvajali pa so tudi nove, ki so na nek nacin povezovale
ustaljene poteze duhovnosti tega prostora in novejse znacilne tokove baro¢nega
duha, vsemu temu pa so seveda vtisnili tudi pecat tistih potez, ki so se navdihovale
z duhovno veli¢ino Franciska Asiskega. Zanj je znano, da mu je bil posebno blizu
ucloveceni Bog v Kristusu, zato so mu pri srcu jaslice, ces¢enje Boga cloveka, prav
tako pa tudi premisljevanje Kristusovega trpljenja, v katerem Bog postaja ¢loveku
najbolj podoben.

Ta duhovnost je o¢itno dokaj hitro nasla pot do nekega kroga ljudi, ki so pod
vodstvom kapucinov v njihovi cerkvi na Hrad¢anih leta 1603 vzpostavili brato-
vsc¢ino Kristusovega trpljenja, zavezano reguli Tretjega reda sv. Franciska.® Brato-
vscino je najprej odobril praski nadskof Berka, 28. januarja 1604 pa je njen statut
potrdil $e papez Pavel V. V papeski listini $irsi uvod pred besedilom statuta pred-
stavlja bratov§¢ino. Med drugim pravi: Preteklega, 1603. leta, je sklenila skupina
plemicev in drugih oseb v Pragi, ki so v svojih srcih zacutili mocno socutje do
nasega OdreSenika zaradi njegovega krutega trpljenja, posebno zaradi strasnega
bicanja, da bodo véliki petek praznovali kot poseben dan pokore in se v spomin
trpljenja nasega Gospoda bicali do krvi. Po obicaju bicarjev bodo obleceni v bele
halje, spremljali jih bodo spokorniki, obleceni v ¢rne halje s prizganimi svecami v
rokah; vsi bodo imeli zakrite obraze in o svojih poboznih éustvih bodo moléali. V
letosnjem 1604. letu je stevilo teh gorecih oseb Se naraslo in mocno preseglo lan-
sko; na véliki petek so pripravili procesijo, ki je privabila Stevilne vernike, moske in
zenske ter bila mnogim v spodbudo in kesanje. Sklenili so, da ustanove skupnost,
ki se bo imenovala bratovséina Kristusovega trpljenja. Da bi delovala ¢im bolj
urejeno in bila delezZna odpustkov, so jo sklenili pridruZiti rimski nadbratovscini,

3 O prihodu kapucinov na Slovensko, o ustanovitvi posameznih samostanov ter o raznovrstni
dejavnosti kapucinov glej: M. Benedik, Die Kapuziner, n. d. 63 sl.

Ob stevilnih dokumentih, ki govore o zacetkih kapucinskega reda v prostoru od Prage do Lju-
bljane, je po presojah strokovnjakov najzanesljivejsi vir Liber capitularis provinciae Bohemiae,
ki ga hrani arhiv kapucinskega provincialata na Dunaju. Rokopis obsega Sestdeset strani in
obravnava dogajanja od 1599 so 1617. V tem rokopisu preberemo tudi najzanesljivejse podatke
o ustanovitvi samostana v Ljubljani leta 1606. Prim. Arturo da Carmignano, n. d. I, 83 sl
Prvo Regulo (Vodilo) za Tretji red sv. Franciska, ki se danes imenuje Franciskov svetni red, je
potrdil papez Nikolaj IV. leta 1289. Prim. Lazaro Iriarte, n. d., 557.
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notranje pa se bo ravnala po reguli Tretjega reda sv. Franciska, ki jo je potrdil
papez Nikolaj IV. in ji odpustke naklonil Leon X.°

Ze na prvi pogled je jasno, da gre v tem primeru za izrazito spokorno proce-
sijo, ki ji poseben pecat dajejo bicarji, obleceni v enotna spokorna oblacila. Prav
ta spokorni znacaj obhoda je najvidnejsi element, ki izstopa pri vseh pasijonskih
procesijah, ki jih poznamo v slovenskem prostoru.

SPOKORNA PROCESIJAV LJUBLJANI IN SKOFJI LOKI

Najstarejse doslej znano porocilo o procesiji v Ljubljani je zapis skofa Tomaza
Hrena. V njegovem protokolu za leto 1617 pise: Na véliki petek v vecernem mra-
ku je sla procesija bicarjev iz samostana patrov kapucinov do cerkve sv. Nikolaja
in od tod do sv. Jakoba, pobozno pa smo jo spremljali dezelni namestnik, jaz,
kanoniki, Sola, plemstvo in Stevilna mnozica; ko se je vrnila v samostansko cer-
kev, sem pri Gospodovem grobu podelil slovesen peti blagoslov.” Nas polihistor J.
W. Valvasor, ki je nedvomno pasijonsko procesijo v Ljubljani videl na lastne oci,
pise o njej v Slavi vojvodine Kranjske: Na véliki petek 1617 je prvi¢ sla od tod (od
kapucinske cerkve sv. Janeza) procesija skozi vse mesto. Odtlej imajo ta obhod na
véliki petek vsako leto, a placuje ga bratovséina OdreSenika sveta iz tropenauske
ustanove. Da bi videli ta obhod, se zberejo ljudje, ki prebivajo vec milj od mesta,
a tujci ga hvalijo, da niso skoraj nikjer videli tako lepe, pobozne in dolge procesije.
Obhod je ponoci z nestetimi plamenicami in baklami; pri tem prikazujejo vse
Kristusovo trpljenje in razne zgodbe iz stare in nove zaveze. Vse to nesejo in vozijo
ali pa kazejo poboznim gledalcem pes ali na kowjih. Pri tem obhodu je tudi mno-
go disciplinantov ali flagelantov, ki se sami bicajo, mnogo takih, ki vlecejo velike
krize, mnogo puscavnikov in podobnih.® Tudi v pismu vrhovnemu predstojniku
kapucinskega reda, ki ga je Hren 21. maja 1619 pisal zaradi zapletov v zvezi s to
prireditvijo, $kof govori o pobozni procesiji bicarjev na véliki petek, pri kateri sem

¢ Dokument v latinskem jeziku je v celoti objavljen v: Bullarium Ordinis FF. Minorum S. P. Fran-

cisci Capucinorum seu Collectio Bullarum, Brevium, Decretorum, Rescriptorum et Oraculo-
rum etc. quae a S. Sede Apostolica pro Ordine Capucino emanarunt, Tomus Quartus, Romae
1746, 177 sl. Naslov dokumenta: Statuta Confraternitatis sub titulo Passionis Domini Nostri
Jesu Christi in Ecclesia Fratrum Pragae in Hradschin, sub Regula Tertii Ordinis S. P. Francisci
institutae confirmat, eidemque speciales indulgentias largitur, quoad confratres in perpetuum,
et quoad alios Christifideles ad decenium duraturas.

7 NSAL/SAL, Volumen secundum Primi protocolli pontificalium, PP 1/2, f. 169: »Feria sexta
Parasceves processio Flagellantium sub Crepusculo Serotino de Monasterio Patrum Capuc-
cinorum egressa, ad S. Nicolaum, inde ad S. Jacobum, et per Vicedominalem, nobis, Canonicis,
Scholae, Proceribus, ac plurimo Populo pie comitantibus ad Monasterium est reversa, ubi ad
Sepulchrum Domini etiam Solemnem in Cantu dedimus benedictionem.« Hrenov pripis na
robu: »Hoc fit in annos singulos, sed nec non comitatu«.

8 J. W. Valvasor: Die Ehre des Hertzogthums Crain, XI, Von den Stddten, Mérckten, alten und
neuen Schlossern, Klostern, Garten etc. in Crain, Laybach 1689, 695.
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bil navzoc sam, moj kapitelj in duhovniki skupaj s plemstvom in mnoZico verni-
kov, in se je z nemajhno koristjo za duhovno rast vrsila nekaj let.’

Skofjelogki pasijon je s svojimi pestrimi upodobitvami posameznih prizorov
Kristusovega trpljenja v letih 1999 in 2000 naredil na gledalca poseben vtis s spre-
vodi velikega Stevila spokornikov. V izvirniku pasijona, ki ga hrani kapucinski
samostan, je za Romualdovim besedilom poglavje z naslovom Splosni spored ce-
lotne procesije za voditelja®, ki je dejansko seznam vseh oseb za posamezne po-
dobe. Med njimi vsekakor izstopa veliko stevilo sodelujocih razli¢no opredeljenih
spokornikov, ki so celotni procesiji dajali poseben ton. Po posameznih prizorih ali
podobah najdemo naslednjo $tevil¢no opredelitev: druga podoba, Smrt, ceta mr-
tvakov, Sest majhnih mrtvakov; Sesta podoba, Bi¢anje, spokorniki in krizenosci v
sorazmernem Stevilu; sedma podoba, Kronanje, spokorniki in krizenosci v soraz-
mernem Stevilu; osma podoba, Hieronim, Sestnajst puscéavnikov z rdecimi krizi, v
crnem, nekaj spokornikov in krizenoscev v sorazmernem Sstevilu; deseta podoba,
Kristus na krizu, stirinajst pus¢avnikov, moZzje z rdecimi krizZi; enajsta podoba,
Marija sedem zalosti, nekaj kriZenoscev. Dodatna pojasnila k temu najdemo $e v
zapisu Seznam oblacil za procesijo na véliki petek v Skofji Loki", ki med drugim
nasteva: velika oblacila za mrtvake 10, majhna oblacila za mrtvake S, oblacila za
spokornike 118, oblacila za kriZenosce 28, oblacila za pus¢avnike 22. Skupaj gre
torej za 183 oblacil oziroma 183 oseb, ki na razli¢ne nacine s svojo navzo¢nostjo
poudarjajo spokorni znacaj procesije na véliki petek.

KDAJ SE JE ZACELA V SKOFJI LOKI?

Kam segajo zacetki skofjeloskega pasijona? Navadno se ustavimo pri datumu,
ki ga na prvi strani rokopisa pasijona nedvoumno spric¢uje kronogram, da so se
namre¢ priprave za procesijo zacele 3. marca 1721, na véliki petek, 11. aprila
1721, pa je »procesijo na ukaz imenovanega Castitega oceta provinciala (Kristofa
iz Gradca) s svojim trudom in prizadevnostjo iz temeljev postavil o¢e Romuald iz
Standreza, redni pridigar, pod gvardijanom o¢etom Agatangelom iz Tolmina."
Datacija na prvi strani, torej leto 1721, je nesporno osrednjega pomena. Vendar
je treba glede ¢asovnega zaporedja upostevati Se kar nekaj zaznamkov. Skupaj
za navedenima datumoma beremo v naslovnici tudi, da je prireditev procesije

% NSAL/SAL, PP 1/3, 66. Skof se je namre¢ pritozil, da je p. Just, predstojnik $tajerskega komisar-
iata, ne menec se za njegove in nekaterih drugih opomine, pred dvema letoma procesijo ukinil
ter zagrozil, da bo sezgal »vse priprave in znamenja Gospodovega trpljenja, ki jih uporabljajo
pri procesiji, skupaj z oblacili bicarjev.«

10 Lista Vniversalis totius Processionis Pro Magistro.

Med seznami, ki jih najdemo v zvezku z izvirnim Romualdovim besedilom pasijona, je zadnji

z naslovom Verzeichnus der Kleider zu der Cahrfreytags Procession zu Pischofflakh.

2 Iz uvodnih pojasnil k pasijonu.
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loskim kapucinom dovolil »oc¢e provincial Kristof iz Gradca s soglasjem castitega
definitorija na naslednjem kapitlju v Celovcu«. Kapitelj je zasedal 23. maja 1721,
poldrugi mesec po procesiji. Pri tem si v skladu z redovno disciplino nikakor ni
mogoce predstavljati, da bi kapucini v Skofji Loki pripravili tak projekt, postavili
provinciala pred izvrseno dejstvo in nato od njega in kapitlja za nazaj prejeli do-
voljenje. Iz navideznega neskladja kve¢jemu lahko sklepamo, da so v Skofji Loki Ze
pred tem prirejali pasijonsko procesijo in je provincijsko vodstvo na kapitlju zgolj
potrdilo ze uteceno prakso. V izvirnem rokopisu pasijona, ki ga hrani samostanski
arhiv, je opazno, da so z enako kaligrafsko pisavo kot slovensko besedilo pasijona
napisana tudi izhodi$¢a z naslovom Pred procesijo je treba vedeti. V sedmi tocki
pisec pravi, da »voditelj procesije mora ravnati tako, kakor mi je odpisal castiti
gospod oce Gotthard iz Gradca, zdaj$nji provincial, ko sem ga vprasal«. Gotthard
je bil provincial od 28. septembra 1725 do 15. oktobra 1728."® Znotraj tega ca-
sovnega okvira je bilo napisano besedilo skofjeloskega pasijona v tej obliki, kot ga
danes poznamo. Nedvomno pa je bilo do tega zapisa ze veckrat precisceno, pre-
skuseno in uporabljeno pri procesijah v predhodnih letih. Provincial v isti tocki
navodil pravi, »naj se to opravilo opravlja po pravilu, danem na ve¢ kapitljih in v
skladu z objavljenimi odloki, kar dovolj jasno da vedeti, da gre za stvar, ki ima
ze vecletno tradicijo. Na to opozarjajo tudi nekateri rezijski zapisi poleg pasijon-
skega besedila. Tako pri tretji podobi (Gospodova vecerja) pise: »konja je doslej
vselej dal na voljo strogi gospod Khossen, njega je treba prositi zanju, pri deveti
podobi (Glej ¢lovek): »Longinu je tezko preskrbeti konja, zato je treba zanj prositi
voditelja«, pri trinajsti podobi (Bozji grob): »grob nosi 14 moz, ki so ze zmeraj bili
mescani«.'

Temu je treba dodati $e izvirna pisma, ki so prilozena besedilu pasijonske pro-
cesije. Osrednjega pomena je pismo p. Romualda zupniku v Stari Loki (Skofja
Loka je v tem casu le vikariat, ne zupnija) z dne 9. aprila 1715. Pater prosi, naj Zu-
pnik povabi k »moji procesiji« vernike, ki bodo sodelovali kot »bic¢arji, krizenosci
ali bodo nosili bakle«. Posebej pa prosi, naj v oznanilu priporoci sodelujo¢im, da
takoj po kon¢anem opravilu vrnejo obleke in druge rekvizite tja, kjer so jih prejeli,
»ker je nasa oprava za procesijo doslej $e vedno revna in skromna.

Morda $e bolj znacilno in pomembno je drugo pismo, ki je sicer brez datuma
in podpisa, je pa po vsebini zelo zgovorno. Pravi, da sta procesijo na véliki petek, ki
so jo sicer vodili kapucini, vzpostavili bratové¢ini Svetega Re$njega telesa iz Skofje

B LFC, 177, 182.

4V pojasnilih Pred procesijo je treba vedeti je $e nekaj zapisov, ki kazejo, da obravnavajo ne
neko novo stvar, ampak Ze uteceno prireditev: ustanoviteljica in ohranjevalka te procesije je
bratovicina ... na konventu bratovécine je bilo enkrat za vselej sklenjeno ... blagajnik bratovscine
je bil tokrat vrli gospod Kossen. Na vprasanja datacije pasijona posebej opozarja Matija Ogrin v
temeljitih znanstvenih raziskavah ob pripravi na elektronsko znanstvenokriti¢no izdajo pasijona.
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Loke in Svetega roznega venca iz Stare Loke.”” »Visji predstojniki obeh bratovscin
so sklenili, da se v Skofji Loki vsako leto na véliki petek ob &tirih popoldne, ¢e bo
Bogu vsec in bo nebo naklonjeno, pripravi procesijo v ¢ast Gospodovega trpljenja
z namenom, da bi ublazili bozjo jezo, da bi odvrnili kazni za nase grehe, ter da bi
usmiljeni Bog mesto in vso okolico obvaroval pred kugo, lakoto in vojno, kakor ga
je ohranjal toliko let in da bi ga ohranjal $e naprej, zlasti to leto, ko se slisi o ljudskih
uporih in vojnih groznjah.« Glede na ¢asovno opredelitev je posebej pomemben
poudarek »zlasti to leto«. Prav leto 1713 je bilo zaznamovano z »upori in vojnimi
groznjami«. V tem letu je veliki tolminski punt, ki je pretresal celotno Posocje in
Gorisko s $irokim zaledjem, krepko odmeval tudi na loskem ozemlju. Puntarji iz
loskega gospostva so zaradi previsokih taks in nepravilnosti pri pobiranju raznih da-
jatev pripravili celo pritozbo na cesarja, ki jo je na Dunaj odneslo posebno odposlan-
stvo.'® V tem pismu voditelj procesije tudi pise, kako je procesijo razdelil v $estnajst
prizorov, in navaja, kdo bo kak prizor predstavil. Videti je, da gre za prvo vsebinsko
razdelitev in edino znano razporeditev med »igralce« posameznih krajev, ki so se
je kasneje bolj ali manj stalno drzali. Po tem zapisu je razpored prizorov (figur)
naslednji: 1. sprevod bratovscin; 2. Raj — Retece in Gorenja vas; 3. Smrt — Bitnje;
4. Sv. Hieronim — Gostece, Pungert in Hosta; 5. Brezmadezno spocetje — Godesi¢
in Lipica; 6. Jeruzalem, zadnja vecerja — Zminec in Bodovlje; 7. Na vozu (Sesti pri-
zor?); 8. Krvavi pot — Dorfarje in Crngrob; 9. Je¢a — Sveti Duh; 10. Bicanje — Pevno
in Mosgkrin; 11. Kronanje — Stari dvor in Virmase; 12. Prizor pred Pilatom — Trnje
in Vester; 13. Kristus na krizu — Suha in Trata; 14. Zalostna Mati boZja — Binkelj
in Fara; 15. Skrinja zaveze — Pustal in Vincarje; 16. BoZji grob — gospodje mes$cani.
Sledi $e nekaj pojasnil oziroma navodil: voditelj procesije vabi k sodelovanju samo
za to leto in sodelavcev za naprej ne veze nikakrsna obveznost, razen ce jih bo nasle-
dnji voditelj procesije prihodnje leto spet povabil; vsi sodelujoci naj se pravoc¢asno
zberejo na kraju procesije; po koncani procesiji naj vrnejo oblacila.

Vrsta zapisov v spremnih besedilih pasijona in ohranjena izvirna pisma raz-
lo¢no kazejo, da so ze pred pasijonom, ki ga je p. Romuald 1721 »iz temeljev
postavil« (funditus erexit), v Skofji Loki kapucini prirejali pasijonsko procesijo.
Drugo navedeno pismo, ki ga zunanje okoli$¢ine (»upori in vojne groznje«) jasno
postavljajo v leto 1713, nedvoumno kaze tudi na izhodi$ce procesije, namre¢ na
odlo¢itev dveh bratovscin, da se »vsako leto« na véliki petek v mestu pripravi
procesija. Znacilno je, da je samo v tem pismu navedena razporeditev prizorov
na »igralce« po posameznih krajih. Kako so se kasneje te razporeditve glede na
razli¢no stevilo prizorov spreminjale, ni znano. Vsekakor pa smemo z gotovostjo

15 Bratovi¢ina Sv. Re$njega telesa v Skofji Loki je bila ustanovljena 1634, Svetega roznega venca
v Stari Loki pa 1655. Obe sta zdruzZevali veliko ¢lanov in bili dokaj premozni. Prim. P. Blaznik,
S7(0ﬁa Loka in losko gospostvo, Skoﬁa Loka 1973, 338.

16 Prim. P. Blaznik, n. d. 304.
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sklepati, da segajo zacetki Skofjeloskega pasijona v leto 1713, ko je bila kapucinska
cerkev posvecena, ter da gre za prireditev, ki naj se izvaja redno vsako leto. Kdo
je bil prvi »magister processionis«, ni znano, leta 1715 pa jo je, $e vedno »revno
in skromno, vodil p. Romuald, ki jo je v naslednjih letih izpopolnjeval in jo 1721
res »iz (teh) temeljev postavil« ter dodelal besedilo, ki je ostalo zapisano kot Sko-
fieloski pasijon. Procesija na véliki petek nikakor ni bila stvar dobre volje oziroma
pripravljenosti posameznika, ampak zadeva samostana, neposredno pa jo je pri-
pravil in vodil »magister processionis«, ki ga je v to sluzbo imenoval provincial.
Od svojih zacetkov 1713 se je izvajala vsako leto.

V rokopisu Skofjelogkega pasijona se slovensko besedilo kon¢a z enajsto po-
dobo, Marija sedem Zalosti. Sledita Se dvanajsta podoba, Skrinja zaveze, in tri-
najsta, Bozji grob, obe brez spremnega besedila. Bozji grob nosi 14 moz, »ki so e
zmeraj bili me$cani«, za njimi pa gredo »gospodje glasbeniki in castiti gospodje
duhovniki, zupniki itd., ki jih je treba povabiti. Nazadnje stopa ljudstvo.« Zatem
sledi Splosni pregled celotne procesije za voditelja o poteku procesije, potem pa $e
Posamezni sporedi za ordinante, za $est moz, ki voditelju pomagajo pri pripravi
procesije. V rokopisu pasijona so zgovorni Se nekateri dodatki. Prvi dodatek s
kratkimi stavki v nemskem jeziku povzema vsebino posameznih podob za proce-
sijo vletu 1727. Podob se je tokrat zvrstilo dvanajst, pri cemer so k zadnji dodali $e
24 verzov besedila. Predstavitvi je pridan Stvarni in osebni seznam. V naslednjem
dodatku je v podobni obliki predstavljena procesija za leto 1728. Podob je v tem
primeru trinajst; deseto podobo, prizor na Kalvariji, so razsirili na dve podobi.
Ker je vsako leto bilo treba prositi zupnike, naj pasijonsko procesijo oznanijo in
povabijo ljudi k sodelovanju, je pripisan tudi vzorec pisma, »s katerim se oznani
procesija na véliki petek«. Slednjic je zgovoren $e Seznam oblacil za procesijo na
véliki petek v Skofji Loki, ki nasteva 278 oblacil, nazadnje pa omenja tudi prapor
za konjenico, ki so ga na novo naredili leta 1745.

Poglejmo nekaj odlomkov Romualdovega besedila Skofjeloskega pasijona v
preprosti foneti¢ni transkripciji.

V prvi podobi, Raju, najprej nastopi angel:
Iz paradiZa, tega veseliga lustniga kraja,
poberite se, Adam inu Eva, vam angelc Sraja!
Zakaj tukaj vas je ta kaca mocnu zapelala
inu vas z velikimi nadlogami obdala.
Tukaj je samo to prebivalise té nadolznosti,
katero ste vi tukaj skuzi greh zgubili.
Poberite se tadaj h ti veliki revnosti,
v kateri bote noc¢ inu dan upili.

69



PASIJONSKI DONESKI 2011 } 6

V enajsti podobi, Mati sedem Zalosti, recitira apostol Janez:
O moj mojster, Jezu Kriste,
gvisnu ostanejo besede taiste.
Rajsi 6cem Zivlejne pustiti,
koker tebe nikar lubiti.

Pruta tebi moje srcé gori,

kateru je vZgala toja resna kri.
Kateri zacne tebe enkrat lubiti,
sa na more vec lubezan ogasiti.
Tudi par meni more goreca ostati
jeno ocem moje srcé v toje djati.

Razen vsega, kar je zajeto in zapisano v izvirniku Skofjeloskega pasijona, ter
ohranjenih spremnih pisem, ki so temu prilozena, obstaja zelo malo virov, ki bi ne-
posredno govorili o tej prireditvi. V samostanski kroniki je poleg zapisa o ukinitvi
procesije samo en zaznamek, ki se nanasa na pasijon. Leta 1748 je »na zacudenje
mescanov ... prislo do spora med kapucini ter rektorjem in svétniki bratovscine
Svetega Resnjega telesa, ki so trdili, da ima zakristan te bratovsc¢ine pravico razpo-
lagati z oblacili spokornikov (v pasijonski procesiji). Vendar po prvotnih dolo¢ilih
o tem odloca magister processionis.«'’

PASIJONSKE PROCESIJE V DRUGIH KAPUCINSKIH SAMOSTANIH

Prav leta 1721, ko je p. Romuald »iz temeljev postavil« procesijo v Skofji Loki,
je o tem razpravljal provincijski kapitelj, ki se je 23. maja sestal v Celovcu. Ker so
tovrstne procesije prirejali v ve¢ samostanih po provinci, je kapitelj objavil nekaj
bolj ali manj splo$nih navodil. Tako odlo¢a: 1. Primerno je treba skr¢iti $tevilo
nosil, ki jih pri procesiji uporabljajo, kar morajo voditelji (magistri processionum)
upostevati; v Ljubljani naj razen bozjega groba $tevilo podob ne bo vecje kot de-
set, v Beljaku in Radgoni pet, v Tamswegu in Skofji Loki §tiri. 2. Nobene osebe v
procesiji naj ne predstavljajo dekleta. 3. Voditelj procesije ne sme pod pretvezo, da
bo rabil denar za nova nosila, delavce in igralce, prositi ve¢ sredstev, kot jih brato-
vsc¢ina redno prispeva za procesijo. 4. Voditelji ne smejo pustiti, da bi se posame-
zniki preoblacili v hudice, razen tistih, ki so res potrebni pri nekaterih podobah.
5. Da bi se tako preobleceni ne potikali po mestu, naj voditelji razdelijo oblacila
neposredno pred zacetkom procesije; kdor bi kljub prepovedi kaj takega le storil,
naj se izkljuci iz sodelovanja pri procesiji.'* Ta dokument obenem zelo jasno pove,

17 Kromika I, 105.
8 Prim. LFC, 172.
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v katerih samostanih Stajerske province so kapucini prirejali pasijonsko procesijo.
Marsikje se lahko prebere, da so jo vodili tudi v Kranju in Novem mestu ter morda
Se kje, vendar o tem kapucinski viri ne povedo nobene besede.

O pasijonskih procesijah, ki so jih kapucini prirejali v nekaterih samostanih, je
definitorij Stajerske province spet razpravljal na seji 1765 v Beljaku. Provincial p.
Jozet iz Gorice je loSkemu gvardijanu p. Adamu Petermanu pisal: »Ker je precej
pritozb proti nestetim skoraj nespodobnim prizorom na procesijah, ki se prire-
jajo na véliki petek pri nas, prislo na castiti definitorij, zbran 30. avgusta 1765 v
Beljaku, zato, da bi se v bodoce ti prizori odpravili in da se nam ne bodo rogali kot
neresnim in neizobrazenim, predvsem pa, da se ne bi oskrunjal najsvetejsi dan,
posvecen spominu trpecega Zvelicarja, je Castiti definitorij, po zrelem premisleku
dolo¢il in resno doloca, naj se v bodoce opusti vse, kar ne spada na samo trplje-
nje nasega Gospoda Jezusa Kristusa; naj se prikazujejo le skrivnosti Gospodove-
ga trpljenja. Zato naj se opustijo vsi prizori iz stare zaveze, Stiri poslednje reci,
vse skupine, kot so Turki, mrlici itd., vsi jezdeci, ki ne spadajo k skrivnostim, itd.
Predvsem pa zakrinkani farizeji, hudici itd. Isti ¢astiti definitorij zeli, zelo zeli, da
patri, ki vodijo procesijo vélikega petka, najdejo nacin, da bodo decki nastopali
na tleh (ne na vozilih) in tu izrecejo svoja besedila, da bodo tako lahko namesto
njih starejsi fantje prevzemali in predstavljali osebe ali izrekli besedila, ki so ne-
varna za decke. Tem in vsem drugim neprikladnostim naj se na ta najsvetejsi dan
izogibajo.«"

TEREZIJANSKO-JOZEFINSKA DOBA PROCESIJE ZATRE

Glede na veliko stevilo sodelujocih pri procesiji je seveda popolnoma razumlji-
vo, da so se pojavljale tudi nerednosti, ki z resnobo vélikega petka nikakor niso sle
v sklad. Vendar pa je treba poudariti, da o kakih razbrzdanostih in popivanjih, o
katerih nekateri, ki se ukvarjajo z gledali$ko umetnostjo, radi govore, in ki naj bi
bile vzrok, da so procesijo ukinili, v kapucinskih arhivih ni nobenega zapisa. Go-
vore pa seveda o »skoraj nespodobnih prizorih« in o raznih »neprikladnostih«.
Glede tega je treba upostevati dejstvo, da gre za obdobje, ki je znacilno po tem, da
se v izraze vernosti, predvsem v razne ljudske poboznosti, vse bolj vrivajo elemen-
ti, ki z zdravo krsc¢ansko vernostjo nimajo kaj dosti skupnega. Vse bolj o¢itno je, da
se v tem ¢asu barok izpoje v raznih izrazih, ki so sad baro¢nega kipenja in ¢loveske
in $e mnogo manj z novo razsvetljensko miselnostjo. Nikakor ne kaze pozabiti,
da terezijanske in jozefinske reforme, ki so zelo mo¢no posegle tudi na cerkveno
podrodje, niso ukinjale samo izrazito baro¢no obarvanih pasijonskih procesij, am-
pak prav tako celo vrsto drugih ljudskih poboznosti, zapirale so priljubljena bozja

¥ Materiale I1I, 32.
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pota, prepovedovale romanja in procesije, zatrle vse (!) bratovs¢ine itd. V okviru
takih okoli$¢in je popolnoma razumljivo, da so morale prenehati tudi pasijonske
procesije. Nikakor niso bile odpravljene zgolj zaradi raznih »neprikladnosti«, am-
pak jih je preprosto odnesel tok ¢asovnih razmer, ki se je iz baro¢nih okvirov vse
bolj pomikal v razsvetljenske smeri. Niso bile ukinjene vse istocasno, saj je to bilo
odvisno tudi od krajevnih cerkvenih oblasti. Skofja Loka je do joZefinskih spre-
memb $kofijskih meja 1785 spadala pod gorisko nadskofijo, naslednico oglejskega
patriarhata, torej je o cerkvenem zivljenju v tem kraju odlocal goriski nadskof.

V Skofji Loki so pasijonsko procesijo zadnji¢ izvedli leta 1767. Samostanska
kronika za leto 1768 pise: »Procesijo, ki od leta 1721 na véliki petek predstavi
Gospodovo trpljenje in je zanjo bilo ze vse pripravljeno, je prevzviseni nadskof
goriski ob koncu postnega ¢asa prepovedal in jo odpravil.«* Karel Mihael Attems,
prvi goriski nadskof (po ukinitvi oglejskega patriarhata 1751 je naslednje leto bila
ustanovljena goriska nadskofija), ki je ob treh vizitacijah obiskal vse Zupnije, sa-
mostane in druge cerkvene ustanove, je Zelel versko in moralno Zivljenje v obsezni
nadskofiji temeljito prenoviti. Prav v letu 1768 je v Gorici vodil sinodo, ki si je
zadala nalogo, da se jasno opredeli do novih tokov znotraj Cerkve ter obenem te-
meljito prevetri in precisti oblike in izraze vernosti, kakr$ne so se v Cerkvi uvelja-
vile v predhodnem stoletju. Ukinitev pasijonske procesije v Skofji Loki nedvomno
sovpada s temi Attemsovimi prizadevanji.*!

V Ljubljani se je ohranila $e do leta 1773. Prav iz tega Casa, ko so tovrstne
procesije Ze v zatonu, pa imamo zanimiv podatek iz Radgone. Samostan je bil
ustanovljen leta 1617, prezivel je viharje jozefinskih reform, leta 1816 pa so ga
ukinili.* Tudi tod so na véliki petek prirejali procesijo, ni pa znan podatek, ne kdaj
so jo uvedli ne kdaj je prenehala. Definitorij Stajerske kapucinske province je z
odlokom 28. oktobra 1763 po opozorilih dunajske vlade in sekovskega skofa uka-
zal, da je pri procesiji treba opustiti vse, kar ne spada neposredno k predstavljanju
Kristusovega trpljenja. Na zborovanju 28. septembra 1770 je definitorij zadevo
ponovno obravnaval in glede procesije predpisal naslednji red: na celu procesije
gre voditelj, za njim moz, ki nosi kriz, potem pa slede spokorniki, ki se bicajo, in
oni, ki nosijo krize; koncno gresta dva kapucina, ki z vsemi skupaj glasno molita
rozni venec Gospodovega trpljenja. Celotna procesija predstavi Kristusovo trplje-

2 Kronika I, 118.

2 Prim. M. Cassese: Cultura e pastoralita nei vescovi goriziani tra reformismo ed eta napole-
onica (1751-1816), v: L archidiocesi di Gorizia dall istituzione alla fine dell impero asburgico
(1751-1918), Gorizia 2002, 89.

O tem samostanu se je ohranilo zelo malo dokumentov, ki bi podrobneje predstavljali njegovo
zivljenje in dejavnost. Kar je 3e dosegljivega, je zbral in v $tudiji pripravil V. Skafar, Prispe-
vek radgonskih kapucinov k ohranjanju slovenscine v 17. in 18. stoletju, v: Zbornik soboskega
muzeja 7 (2003) 17-51.
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nje v petih podobah (1. Kristusov krvavi pot, 2. bicanje, 3. s trnjem kronanje, 4.
krizanje, 5. bozji grob) in vsako spremljata dva kapucina, ki molita rozni venec,
sklene pa se s Kristusovim grobom.*

DELEZ BRATOVSCIN PRI PROCESIJAH

Opazno je, da imajo pri teh procesijah vidno vlogo bratovscine. V vec¢ primerih
so one tisti dejavnik, ki da pobudo za procesijo, jo materialno vzdrzuje in ohranja.
V Pragi je to bratovsc¢ina Kristusovega trpljenja, ki si privzame Vodilo Tretjega
reda sv. Franciska in jo kot duhovni voditelji spremljajo kapucini. V Ljubljani je
po kuzni epidemiji 1598 in 1599 bila ustanovljena bratovscina Odresenika sveta,
ki se je zaobljubila, da bo vsako leto na véliki petek pripravila spokorno procesijo
grenkega trpljenja in smrti Jezusa Kristusa.** Dokument iz leta 1773, ki o tem
piSe, pravi tudi, da je s svojo obljubo odlasala, dokler ne bi zbrali zadostnih sred-
stev za pripravo procesije. Najbrz pa ta vzrok lahko postavimo pod vprasaj; veliko
bolj verjetno je, da v mestu preprosto ni bilo nikogar, ki bi se zadeve lotil in jo
spravil v tek. Leta 1606 so v Ljubljano prisli kapucini. Leta 1608 je za predstojni-
ka Stajerskega komisariata (od 1619 Stajerska kapucinska provinca) bil imenovan
pater Fortunat iz Verone. Njega omenja skof Hren v prej ze navedenem pismu
21. maja 1619, kjer govori o procesiji na véliki petek: Ni Se preteklo veliko let,
kar so po medsebojni izmenjavi mnenj z mojim skofovskim privoljenjem, ki ga
je nujno Zelel imeti prec. p. Fortunat, takratni generalni komisar mojih redov-
nikov bratov kapucinov (mojih recem zato, ker so med mojim Skofovanjem prisli
sem v Ljubljano), ti patri kapucini po predhodnih uvajalnih ucinkovitih pridigah
pripravili pobozno procesijo bi¢arjev na véliki petek.”> Ce pomislimo, da je bil p.

% Spokornikom sledi »prima Figura, repraesentans sanguineum Christi sudorem in horto Geth-

semani, post quam succedunt Proles in ordine, et iterato duo Capucini alta voce orantes, ut
supra; postea sequitur secunda Figura, repraesentans flagellationem, ad quam sequuntur Per-
sonae in Periocha assignatae, et ultimatim duo Capuccini orantes, ut supra; dein sequitur ter-
tia Figura, repraesentans coronationem Christi, post quam sequuntur alii assignati in Periocha
, et post hos iterum duo Capucini orantes, ut supra; sequitur quarta Figura, repraesentans
bajulationem Crucis hoc anno omissa ob brevitatem temporis, post quam sequuntur homines
a Magistro Processionis seligendi, et optimum fieret, si aliqua Confraternitas seligeretur, et
post hos iterum duo Capucini orantes, ut supra; postea sequitur quinta Figura, repraesentans
Christi Crucifixionem , seu montem Calvariae, post quam sequuntur homines in Periocha as-
signati, et ultimatim duo Capucini orantes, ut supra. Post supradictas omnes Figuras sequitur
Sepulchrum Christi, quod portatur a Piscatoribus , et associatur ab Adm. Reverendo Domino
Decano, et suis Capellanis, nec non a Senatu Civitatis, ac nobilioribus Personis. Datum ex
Reverenda Definitione Leobii congregata die 28. Mensis Septembris 1770. Dokument hrani
arhiv Slovenske kapucinske province.

Dokument iz leta 1773 navaja F. Kalan, Gledaliski znacaj skofjeloskega pasijona, v: Dokumenti
slovenskega gledaliskega muzeja, Ljubljana 1967, 209.

% Glej opombo 8.
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Fortunat pred prihodom v Ljubljano leta 1605 in ponovno 1607 gvardijan samo-
stana v Pragi, koder so malo pred tem uvedli spokorno procesijo na véliki petek in
jo je prirejala bratovscina, ki je delovala pod mentorstvom kapucinov, se sama od
sebe ponuja misel, da je procesijo s podobno vsebino in podobno zunanjo obliko
zelel vzpostaviti tudi v Ljubljani, pri ¢emer je v ozadju bila zaobljuba bratovscine
Odresenika sveta. Menim, da prav tole Hrenovo pismo?, ki ga ne navaja nobena
obravnava pasijonskih procesij na Slovenskem, ponuja odgovor na dve vprasanji:
kaj je najblizje in najneposrednej$e vsebinsko izhodisce ljubljanske procesije in
kam segajo zacetki take procesija v Ljubljani. Na prvo vprasanje bi odgovoril, da
je neposredni vzor ljubljanski in kasneje drugim procesijam na Slovenskem, tudi
skofjeloski, omenjena praska spokorna procesija, ki ji pa zZe v Ljubljani dodajo
elemente, kot si jih je zamislila bratovsc¢ina, namrec¢ da gre za spokorno procesijo
grenkega trpljenja in smrti Jezusa Kristusa. In drugo vprasanje, kdaj se je zacela.

%V celoti se Hrenovo pismo v slovenskem prevodu glasi takole: »Obilne milosti Svetega Duha

po Kristusu nasem Gospodu, po mo¢ni priprosnji njegove deviske Matere, blagoslov zdravja,
zZelim z mojo pripravljenostjo in vdanostjo. Po ljubezni in poboznosti mojih some$c¢anov, ki
tukaj v Ljubljani ukoreninjeni v pravi katoliski veri sluzijo Gospodu, vzpodbujen, se ho¢em
potruditi pisati vasemu Castitljivemu ocetovstvu in upam na vaso naklonjenost. Ni $e preteklo
veliko let, kar so po medsebojni izmenjavi mnenj z mojim $kofovskim privoljenjem, ki ga je
nujno Zelel imeti prec. p. Fortunat, takratni generalni komisar mojih redovnikov bratov kapu-
cinov (mojih re¢em zato, ker so med mojim skofovanjem prisli sem v Ljubljano), ti patri kapu-
cini po predhodnih uvajalnih uc¢inkovitih pridigah uvedli pobozno procesijo bicarjev na veliki
petek, pri kateri sem bil navzo¢ sam, moj kapitelj in duhovniki skupaj s plemstvom in mnozico
vernikov, in se je z nemajhno koristjo za duhovno rast vrsila nekaj let. PreC. p. komisar Just od
Sv. Justa (generalni komisar 1613-1619), ki ni sprejemal ne mojih ne drugih spodbud, prosenj
ali razlogov, je procesijo z lastno oblastjo pred kakima dvema letoma ukinil tako, da je grozil,
da bo sezgal vse rekvizite, obleke in orodja, ki so potrebni za procesijo, Ce jih v eni uri ne spra-
vijo iz na$ega ljubljanskega samostana drugam (ker so bila shranjena v eni od celic). Zato so
jih znosili k bratom fran¢iskanom v varstvo. Ceprav smo mu govorili, da nemalo $koduje po-
boznosti, je bila procesija ukinjena pred kakima dvema letoma. Da se ljudje ne bi pohujsevali
nad tako samovoljo, smo jim medtem, kolikor se je dalo, opravicevali to opustitev, da je pac
zaradi neprestanih vojaskih pohodov. Bolje bi bilo, da se pobozna stvar nikoli ne za¢ne, kakor
da se zaceta opusti. Na Zeljo in prosnje vernega ljudstva, na mojo in predvsem italijanskih ...
katoli¢anov, ki bi radi pozivili svojo poboznost, pisem vasemu ¢astitemu ocetovstvu in prosim,
da sami presodite in v svojem redu in s svojo najvisjo oblastjo meni in mojim ovcam dovolite
in potrdite, da se s prizadevnostjo vasega reda na tak ¢udovit nacin pripomore k poboznosti
(zlasti na dragoceni in presveti dan, ko je Odresenik sveta na krizu izbrisal nase grehe), da
se spet upelje omenjena procesija iz samostana ocetov kapucinov, kjer se je zacela, in se spet
uporabijo oblacila in drugi potrebni rekviziti. Brez dvoma bo to pripomoglo k dviganju dus
k Bogu in rodilo bogate sadove spokornosti in se povecala ljubezen mojega ljudstva in bodo
tudi obilnejsi milodari za patre kapucine. Jaz in ves moj kapitelj in duhovnis$tvo se bomo v ce-
loti udelezili procesije do konca, da podelimo zaklju¢ni pontifikalni blagoslov. ... Gornji Grad,
1619, na tretji dan Binkosti. (21. maj)

Na hrbtni strani: Precastitemu p. Generalu celotnega serafskega Reda sv. Franciska kapucinov
v Rimu, v lastnoro¢no izrocitev.
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Od Valvasorja naprej redno vsi navajajo, da so jo prvi¢ uprizorili leta 1617. Val-
vasor se res sklicuje na Hrenov zapis iz tega leta, vendar skof ni zapisal, da bi v
tem letu procesijo izvedli prvic, pac pa jo omenja kot eno od vpeljanih dogajanj v
Ljubljani. Morda je polihistor prezrl Hrenov pripis na robu: to se dogaja posame-
zna leta in tudi s spremstvom?, iz Cesar lahko sklepamo, da ne gre za novost tega
leta. Se zgovornejse glede tega vprasanja je navedeno Hrenovo pismo iz leta 1619,
kjer skof izrecno pravi, da se je o uvedbi procesije z njim dogovarjal in pridobil
skofovo dovoljenje p. Fortunat kot predstojnik kapucinov, kar je p. Fortunat bil v
letih 1608-1613.%

Poglejmo spet skofjeloski pasijon! Na zacetku predhodnih pojasnil beremo na-
slednje: Po ponovnem vztrajanju in gorecih prosnjah presvetlega gospoda barona
Antona pl. Ekarja, bratranca prevzvisenega gospoda, gospoda knezoskofa frei-
sinskega, zdajsnjega loskega glavarja in predstojnika dobrotne in preslavne nad-
bratovscine Presvetega Resnjega telesa, skupaj s posredovanjem celotnega zbora
te bratovscine, je precastiti oce provincial Kristof iz Gradca s soglasjem Castitega
definitorija na naslednjem kapitlju v Celovcu odobril in dovolil, da mi, kapuci-
ni tega loskega samostana, prevzamemo v castni spomin prebridkega trpljenja
nasega Gospoda Jezusa Kristusa skrb in trud za sveto procesijo na dan vélikega
petka. In na naslednji strani $e dodatno pojasnilo: Ustanoviteljica in ohranjevalka
te procesije v loskem mestu je dobrotna bratovscina Presvetega Resnjega telesa
po svojih gospodih sobratih, predstojniku in prisednikih.”® O tej bratovscini nam
nekaj pojasnil daje drobna knjizica z naslovom Lagkherisches Himmel Brod, v

% @lej opombo 6, Hrenov pripis na robu: »Hoc fit in annos singulos, sed nec non comitatu«.

% Prim. Arch. Gen. OFMCap, Roma, Cod. AG1, Tabulae capitulorum generalium FFE. MIN. S.
P, Francisci Capucinorum ab anno 1529, 128: “Capitulum Gen. Romae 23. Maji 1608: Index
conventuum et superiorum in Provincia Styria: Commissario generale Il Pre Fra Fortunato da
Verona.

Slovenski prevod besedila v: Skofjeloski pasijon, preprosta fonetiéna transkripcija s prevodom
neslovenskih delov besedila, Ljubljana 1999.
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prevodu Loski nebeski kruh, ki se nahaja v Kapucinski knjiznici** Po posvetilu
so napisana pravila bratovicine, potem seznam odpustkov, ki jih je bratovscini
naklonil papez Urban VIIL 21. junija 1634, nato pa slede molitve, ki so jih molili
¢lani bratovscine. Iz knjizice, ki jo je 1713 v Ljubljani tiskal Janez Jurij Mayr in je
posvecena loskemu glavarju ter predstojniku bratovscine baronu Ekarju, izvemo,
da je bratovic¢ina nastala leta 1634. Njeni ¢lani so bili tako moski kot zenske. Na
njeno razgibano dejavnost in verjetno tudi $tevilcnost kaze dejstvo, da je knjizi-
ca iz leta 1713 Ze tretja izdaja. V pravilih je poleg drugih poboznosti, ki naj jih
opravljajo ¢lani bratovicine, posebej poudarjeno njihovo sodelovanje pri telovski
procesiji, ki naj jo vsi spremljajo z gore¢imi sve¢ami. Iz te bratovscine je torej izsla
neposredna pobuda in po njenem ponovnem vztrajanju in gorecih prosnjah ba-
rona Ekarja so tudi v Skofji Loki kapucini sprejeli nalogo, da pripravijo in potem
tudi redno prirejajo pasijonsko procesijo na véliki petek.

Ce se sprasujemo, zakaj so kapucini prirejali pasijonske procesije vedno v po-
vezavi s to ali ono bratovscino, je odgovor pravzaprav zelo preprost. Sami so s
poudarjenim ubostvom ziveli le iz sprotne milo$¢ine in niso imeli sredstev, s ka-
terimi bi mogli pripraviti vse potrebne rekvizite za procesijo. Pa¢ pa so vse bra-

% Knjizica v velikosti 70 X 119 mm in z vpisom lastnika Loci Capucinorum Locopoli ima naslov

Lagkherisches Himmel Brod. V slovenskem prevodu se polni naslov glasi: Loski nebeski kruh, to
je, Pravila in odpustki hvalevredne Bratovicine Presvetega Telesa Kristusovega v mestu Skofja
Loka z raznimi gorecimi molitvami-litanijami za vredno prejemanje najsvetejSega Zakramenta
in uspesne duhovne vaje, za ljudi vseh stanov zelo koristne, zlasti za clane Bratovscine presv.
Resnjega Telesa. Ljubljana, Janez Jurij Mayr dezelni tiskar na Kranjskem 1713.

Njihovi milosti, visoko in blagorodnemu g.g. Antonu Egkherju baronu von Képfing in Liech-
ten-Egkh, gospodu v Khallingu, njihove visoko knezje milosti $kofa in sv. rim. ces. kneza frei-
sinskega tajnemu svetniku, tudi glavarju gospostva in mesta Loka in predstojniku ter rektorju
hvalevredne Bratovs¢ine Svetega Re$njega Telesa tukaj. Potem, ko so nasi pobozni predniki
za Sirjenje hvalevredne Bratovscine Res$njega Telesa in k odli¢nejsi poboznosti najsvetejsega
oltarnega zakramenta ne le od takratnega svetega ocCeta Urbana VIII. pridobili razne castne
odpustke, ampak tudi predpisali dolo¢ena pravila in statute za vpisane ¢lane, je leta 1634, po
popolnem iztrebljenju luteranstva, nastala ta hvalevredna Bratov§¢ina poboznih kristjanov.
Pravila so skupaj z nekaterimi poboznimi molitvami iz$la v javnem tisku in tako razvnela srca
poboznih kr$¢anskih dus, da se je iz takratne majhne skupine razrasla v veliko $tevilo vpisanih
¢lanov. Zato smo izkoristili priloznost in omenjeno knjiZico tretji¢ dali v tisk, da bo vnema
in poboznost do tega najvrednejsega zaklada kot hrane in pozivila in popotnice dus, ki so na
poti v ve¢nost (v katerem je nase zvelicanje in glavni ¢len vere), vedno bolj in bolj rasla. Vasi
milosti kot nasemu predstojniku, ki nam v strahu bozZjem sveti z enakimi kr$¢anskimi vajami in
spodbudnimi zgledi in je tudi vnet pospes$evatelj vstopanja v to hvalevredno Bratovséino ter z
nasveti in v dejanju z nami, to delo, ki je prislo na dan, Zelimo skromno posvetiti. Zato prosimo
vaso milost, da to majhno knjiZico, ki je pod vaso zascito tretji¢ zagledala beli dan, milostno
sprejmete, in z njo vso hvalevredno Bratovscino. Mi pa naj v njenem okrilju vztrajamo. — Dano
v Skofji Loki 29. sept. 1713. PoniZni in pokorni Janez Jakob Kos, svetnik freisiskega knezZevstva
in sodni ter protipisar gospostva in mesta Loke kot prvi asistent. Peter Anton Zanetti, drugi
asistent.
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tovsc¢ine redno imele tudi nekaj skupnih dobrin, ki so jih uporabljali v razli¢ne, Se
posebej v dobrodelne namene. One so torej lahko zagotovile potrebna materialna
sredstva za izvedbo procesije.*! Kapucini so radi sprejeli njihove pobude z obve-
znostjo, da za procesijo prevzamejo celotno organizacijo, torej da zberejo ljudi
in jih v vsem potrebnem pouce, pridigajo o Kristusovem trpljenju, ki ga procesija
predstavlja, ter preko Zupnikov povabijo ljudi bliznjih in tudi oddaljenih krajev k
udelezbi in seveda skrbe, da bo procesija potekala primerno in dostojno.

DUHOVNO IZHODISCE

Vzrok za to, da so kapucini radi prevzeli pripravo in izvedbo pasijonske pro-
cesije ter jo tudi ohranjali, je prvenstveno treba iskati v njihovi duhovni in pasto-
ralni naravnanosti. Notranje duhovno zivljenje so skusali uravnavati po svojem
zacetniku in duhovnem voditelju sv. Francisku, ki se je zelo intenzivno poglabljal
v premisljevanje Kristusovega trpljenja v veri, da prav to trpljenje prinasa ¢loveku
odresenje. To premisljevanje je bilo mo¢no poudarjeno ze v prvih kapucinskih na-
vodilih 1529 in natanc¢neje predstavljeno ter predpisano v konstitucijah leta 1536.
Kako so to prakticirali v nekdanji Stajerski kapucinski provinci, nam govore $tevil-
na priporocila raznih provincijskih kapitljev in posameznih provincialov, posebej
zgovorni pa so konkretni primeri. Naj navedem loskega rojaka, patra Konstancija
iz znane rodbine Fiirnpfeil, ki je v kapucinski red stopil leta 1637 ter bil predstoj-
nik v ve¢ samostanih in dolga leta vzgojitelj novincev. Njegov zivljenjepis posebej
podarja, da je veliko premisljeval Kristusovo trpljenje: ne le podnevi, tudi stevilne
nocne ure je posvecal temu premisljevanju ter z besedo in predvsem z zgledom k
temu spodbujal novince. Prav zaradi tega so ga pristevali k posebej znamenitim
kapucinom 17. stoletja.*> Zanimivi so v zvezi s tem vprasanjem Zapisi novinca
v noviciatski Soli v letu Gospodovem 1752 v uporabo brata Romualda iz Go-

31 Med doloc¢ili o izvedbi $kofjeloskega pasijona je poudarjeno, da je »ustanoviteljica in ohran-
jevalka te procesije bratovscina presvetega Re$njega telesa«, da »gospodje nad procesijo niso
kapucini, ampak bratov§c¢ina«; prav tako je napisano glede potrebnih sredstev za pripravo pro-
cesije; »na konventu bratovscine je bilo enkrat za vselej sklenjeno, da se daje za pripravo pro-
cesije petdeset goldinarjev nemske veljave in ne veé«. Prim. Skofjeloski pasijon, n. d. 7.

V spisu Series Capucinorum illustrium Provinciae Styriae, ki se nahaja v Archivio di Stato
Milano, Fondo Religione, p. a. 6505, beremo: “Cum autem ob assiduum orationis studium, vir
Dei plerisque diei, ac noctis horis meditationi incumberet, tanta compassionis vi, et ardore
in Salvatoris nostri Passionem accendebatur, ut ea, quae Redemptor noster pro salute generis
humani subiisset, tormenta, etiam corporaliter experiri assidue anhelaret. Dum vero proprii
corporis vindex, sibi non sufficeret, Novitios quosdam ad se castigandum, utpote miserrimum
peccatorem, suppliciter exoravit, hi aegro quidem animo pii Patris flammeo Dominicae Pas-
sionis ardori satisfacturi, iam illum, ut vellatu Christum, colaphis caedere, atque Cruce grandi-
ori oneratum per hortum raptare, contumeliis, opprobriisque affecto, capillos evellere, modo
ut rabii Judaeorum satellites, eundem habitu suo exuentes, ad sanguinis usque apparentiam
diris flagellare virgis, ad instantiam ipsius inducti sunt”

32
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rice.*® Snov za premisljevanje je razdeljena po dnevih v tednu; vsak dan sta dve
premisljevanji, jutranje in vecerno, in za vsako so zapisane tri vsebinske tocke,
od prve na nedeljo zjutraj — Kristus se poslavlja od svoje Matere, do zadnje na
soboto zvecer — Jezusa izroCe Materi. Gre namrec za znacilen primer, ki kaze, da
je premisljevanje trpljenja spadalo v redno duhovno zivljenje in da so v ta namen
imeli natancno izdelane programe, ki naj bi omogocili sistemati¢no in pregledno
zaporedje premisljevanj, brez beganja sem in tja.

Drug dejavnik, ki kaze na vsebinsko izhodi$¢e pasijonskih procesij, so pridige
znanih in manj znanih kapucinov, bodisi ohranjene v rokopisih, ki jih je v neka-
terih arhivih kar precej, bodisi objavljene v tisku. Stevilne namre¢ govore o Kri-
stusovem trpljenju. Tudi skofjeloska kapucinska knjiznica hrani vrsto pridigarskih
priro¢nikov predvsem v latinskem, nemskem in italijanskem jeziku, ki so name-
njene posebej tej vsebini in jih dostikrat najdemo pod skupnim naslovom Qua-
dragesimale, Pridige za postni ¢as. Med slovenskimi seveda predvsem poznamo
Janeza Svetokriskega. V drugem zvezku Svetega prirocnika, ki je bil tiskan v Be-
netkah 1691%, ima za vsako postno nedeljo po dve pridigi, poleg tega pa tudi za
vse petke v postu; posebej je znacilna pridiga za véliki petek. Pridige za vse postne
nedelje so $e v petem zvezku, tiskanem v Ljubljani 1707. V Skofji Loki je bil v letih
1766—-1771 zelo znan pridigar p. Angelik iz Kranja. V tem casu je napisal 309 ob-
$irnih pridig, ki se kot rokopisi v Sestih obseznih zvezkih hranijo v samostanskem
arhivu. Kar 51 pridig obravnava posamezne postne teme. Poleg Stevilne pridigar-
ske literature je v knjiznici moc¢no zastopana ascetika, premisljevanja v latinskem,
nemskem in italijanskem jeziku. Zelo povedni so Ze sami naslovi, seveda znacilno
baroc¢no oblikovani. Poglejmo nekatere! Umetnost postati bogat v zasluzenju, to
je, pobozno Zrtvovanje grenkega trpljenja in smrti nasega Odresenika; knjiga v
nemskem jeziku je tiskana v Ljubljani 1744. Zgodovina svetega trpljenja Kristusa,
nesmrtnega Boga v smrtnem telesu, izsla v Kemptenu 1743. Takih in podobnih
naslovov bi seveda lahko nasteli zelo dolgo vrsto. Med najbolj znanimi in najbolj
uporabljanimi deli s tega vsebinskega podrocja pa so spisi nemskega kapucina p.
Martina iz Kochema.®

33 seve

ga arhiv kapucinskega samostana v Vipavskem Krizu.

3 Sacrum Promptuarium singulis per totum annum dominicis et festis solemnioribus Christi
Domini et B. V. Mariae praedicabile, Venetiis 1691; faksimilna izdaja v Ljubljani 1998.

Martin iz Kochema (1634—1712) je bil ¢lan renske kapucinske province. Vrsto let je bil lektor v
interni kapucinski $oli, potem pa se je posvetil pisanju duhovnih spisov, ki so doziveli $tevilne
izdaje. Preko teh spisov je moc¢no vplival na duhovnost v nemskem prostoru, zelo odmeven pa
je bil tudi na Slovenskem. Njegovi najbolj razirjeni spisi: Das kleine Leben Christi, Frankfurt
1676; Leben Christi und Mariae v dveh delih, Mainz 1677-1679; Das grosse Leben Christi,
Frankfurt 1680 (izslo je 260! izdaj, zadnja 1926).
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POVZETEK

Kapucinska pasijonska procesija na véliki petek ima vseskozi izrazito spokorni
namen: ob zelo dramati¢nem predstavljanju Kristusovega trpljenja naj bi ¢lovek
uvidel pogubnost greha, se kesal in se seveda poboljsal. Kot ozadja oziroma izho-
disc¢a procesije je treba upostevati ve¢ dejavnikov. V 16. in 17. stoletju pa tudi e
kasneje so nastale $tevilne bratovscine, ki so povezovale ljudi razli¢nih stanov in
starosti; mnogi so prav preko teh bratovsc¢in na poseben nacin ziveli svojo vernost.
Za ta Cas, ko je barok v razcvetu, so znacilne $tevilne poboznosti, ki so nemalokrat
mocno prezete z emocionalnostjo; ta se kaze navzven v uporabi dobro opazne
opreme: raznobarvnih oblacil, zastav, krizev, spokornih znamenj in tudi za to pri-
rejene glasbe oziroma petja. Kapucini, ki so v svoji duhovnosti dajali prednost
premisljevanju Kristusovega trpljenja, so to izrazito baro¢no okolje Zeleli izkori-
stiti, da bi kot red, ki je vedno bil tesno povezan z ljudstvom, poudarke svoje du-
hovnosti posredovali tudi $ir§im krogom, pri cemer so znova in znova morali biti
pozorni, da procesija ostane pri svoji vsebini neokrnjena in v izvedbi dostojna. Ce
so procesije v drugi polovici 18. stoletja prenehale, temu $e zdale¢ niso toliko krive
razne nerednosti, ki so se sicer dogajale, ampak predvsem nov racionalisti¢ni raz-
svetljenjski duh, ki je moc¢no posegel tudi v cerkveno Zivljenje in odpravil stevilne
za barocni ¢as znacilne ustanove (med drugim vse bratovscine) in izraze vernosti,
ki novemu ¢asu niso ve¢ ustrezale.
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Defile pasijonske castne konjenice na Mestnem trqu. Foto Jure Nastran 2009.



Franc Kriznar’

GLASBA SKOFJELOSKEGA PASIJONA
IN POSKUS NJENE PRIMERJAVE Z NEKATERIMI
DRUGIMI PASIJONI

uvoD

Pasijon (= Kristusovo trpljenje) kot del evangelija v liturgiji je tudi vokalno in-
$trumentalna skladba z nabozno vsebino. Beseda passio izhaja iz latinskega jezika
in pomeni »pripoved o trpljenjug, tudi strast. Gre za umetnisko (npr. dramsko,
glasbeno, ...) upodobitev tega, Kristusovega trpljenja. Najprej so ga izvajali na
lekcijskih tonih, ki so bili od 13. stol. v koralnem pasijonu poverjeni lektorjem.
Od 15. stol. dalje pa so besedila, ki jih poje ljudstvo (turbae), skladali vecglasno.
Od tedaj so se uglasbitve pasijonov prilagodile slogu druge cerkvene glasbe: mo-
teticni pasijon je pomenil prikaz vsega besedila v moteti¢cnem stavku. Oratorijski
pasijon pa je ze obudil spremembo koralnega recitacijskega tona v prosti recitativ,
raz$iritev z vrinjenimi arijami in spevi, glasbila oz. in§trumenti pa so Ze podpirali
zbor. Vrhunec tovrstnih (glasbenih) pasijonov nedvomno pomeni opus kar sti-
rih tovrstnih velikih vokalno-instrumentalnih del Johanna Sebastiana Bacha, od
katerih sta se do dandanes po evangelijskem krogu, Matej, Marko, Luka in Janez,
ohranila le dva. Poudarek na dramati¢nih prvinah pa je privedel njegov razvoj do
pasijonskega oratorija (npr. L. v. Beethoven, Kristus na Oljski gori), poudarek na
razmiSljanju pa do pasijonske kantate, zgolj versko razmisljujocega znacaja brez
dejanja.

GLASBENOPASIJONSKI RAZVOJ PO KRONOLOSKEM REDU NASTANKA IN
IZVEDB PASIJONOV

Omenjeno tematiko je iskati in najti v postnem c¢asu (traja od pepelni¢ne srede
do zacetka mase Gospodove zadnje vecerje na veliki Cetrtek zvecer) in se zaCenja
s pomenljivim obredom pepeljenja, ki ga spremlja: »Spokorite se in verujte evan-
geliju!« ali: »Pomni clovek, da si prah in da se v prah povrnes!«

Glasba ima v postnem ¢asu s svojo poglobljeno resnostjo v bogosluzju veliko
vlogo. Ustvarja pravo duhovno ozracje in spokornega duha v nasih srcih, nas no-
tranje pripravlja in uglasuje, da bolj zavzeto sprejemamo bozjo besedo in se po
njej prenavljamo. Petje, oziroma glasba sploh, je bilo v vseh ¢asih poseben nacin
izrazanja religioznosti. Ljudje so vedno cutili in priznavali, da ima petje neko di-

! Dr. Franc Kriznar, Institut glasbenoinformacijskih znanosti, CIMRS Univerza v Mariboru.
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namiko, religiozno mo¢, to je sposobnost ¢lovekovega notranjega povezovanja z
bozanstvom. O tem nas prepricajo ze samo nekatera dejstva nase preteklosti: od
konca 9. stol. s salzbursko sinodo, ki je zahtevala, naj duhovniki skrbijo za dostoj-
no ljudsko petje pri bogosluzju, prek Primoza Trubarja, ki se je Se posebej zavze-
mal za ljudsko petje in v pesmarici l. 1567 v predgovoru tako lepo povedal, kaksno
vlogo ima petje v verskem zivljenju. Prva slovenska zapisana in s tem ohranjena
(ljudska) cerkvena pesem po latinskih in nemskih predlogah je ohranjena kitica
velikono¢ne pesmi v Stiskem rokopisu iz 15. stol. (ok. 1428). Med najpopularnejse
slovenske postne ljudske (cerkvene) pesmi sodijo naslovi: Daj mi Jezus, da Zalu-
jem (Blaz Poto¢nik), Mati zalostna je stala (iz Ambrusa; harm. Franc Kimovec) in
Oljsko goro tiha noc pokriva (idrijska; Anton Namre; harm. Franc Kimovec). Na
Slovenskem je bila $e iz srednjega veka ziva tradicija uprizarjanja pasijonskih iger,
v katerih so gledalci dozivljali Jezusovo trpljenje. Se v 19. stol. so bile v navadi spo-
korne procesije in poboZnosti krizevega pota. Stevilne postne pesmi so z mislijo
na Jezusovo trpljenje in smrt poglabljale v vernikih spokornega duha. Tolminski
roZar je samo $e ena od »lokalnih,« starosvetnih postnih pesmi in kot ze naslov
pove, tesno povezana, nastala in $e dandanes ohranjena v Tolminu, prav v tistem
severozahodnem koncu Slovenije, kjer je zacel in koncal svoje Zivljenje in kariero
kapucin o. Romuald (1676—1748), avtor prvega v celoti napisanega in izvedenega
dramskega besedila Skofjeloskega pasijona (SP; 1721). Iz tolminske . c. sv. Marije
Vnebovzete izhaja ¢ustveno uglasbena molitev na veliki teden (na veliki cetrtek in
veliki petek), roZar, starosvetna ljudska poboznost. Beseda izhaja iz latinske bese-
de rosarium in pomeni rozni grm (poznamo kot rozni venec, tj. molitev iz ocena-
$ev in zdravamarij in razmisljanja o dogodkih iz Kristusovega Zivljenja). Molitev je
nastala v srednjem veku, v 13. stol., ¢etudi so bile med redovniki molitve zdrava-
marij znane Ze prej. V vecini slovenskih pokrajin uporabljajo za molitev roznega
venca ali moleka poimenovanje roZenkranc. Le na zahodu slovenskega etni¢nega
ozemlja se je obdrzal roZar. Ta beseda ima v Tolminu $e poseben pomen, saj roZar
oznaduje petje litanij Zalostne Matere boZje, prezitek srednjeveske ljudske po-
boznosti. Tolminski roZar ne opisuje samo sedmero zalosti, saj to ni zgolj pesem
Marija sedem Zalosti, temve¢ so to litanije Zalostne Matere BozZje, pri katerih
so Marijine trpke dusevne bolecine natan¢neje opisane. Tolminski roZar v celoti
pojejo tako, da duhovnik skozi péto (solisti¢no) besedo opisuje Zivljenje Marije ob
Kristusu, ljudstvo pa ob vsakem navedku odpeva prosnjo.

Neko¢ je prebivalcem juznonemskega Oberammergaua prizanesla kuga. Zato
so se takrat vas¢ani zaobljubili, da bodo igro o krizanju in vstajenju Jezusa Kri-
stusa igrali vsakih deset let. To so uresnicili prvi¢ davnega 1. 1634 in potem vsa-
kih deset let (s kak$nimi izjemami) vse do dandanes. Tudi glasba ima v Pasijonu
iz Oberammergau (1634—2010; premiera: 15. maja 2010) pomembno vlogo. Pri
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tem je vodilni 48-¢lanski mesani pevski zbor (s solistkami in solisti) in orkester.
Ta zasedba zbora izhaja iz ducata, 12 Jezusovih apostolov, kar je v 48 glasovih
zajeto z 12 soprani in alti, 12 tenorji in basi. Gre za zive glasbene vlozke, ki jih je
na samem posnetku (cedejki za slabih 80 min. glasbe) avtorjev Rochusa Dedlerja
(1779-1822), Markusa Zwinka (roj. 1956) in zadnjega aktualnega dirigenta Mi-
chaela Bockleta (Kriznar, Pasijon: 64). V. Oberammergauu gre za stati¢no pred-
stavo Kristusovega pasijona. V izredno akusti¢cnem prostoru pravokotne osnove
in tunelske strehe omenjeno zgodbo »prekinjajo« oz. spremljajo glasbene tocke z
zivim orkestrom, zborom in (pevskimi) solisti. Glasba ima v oberammergauskem
Pasijonu pomembno mesto. Dirigent vokalnih, in$trumentalnih in vokalno-in-
strumentalnih vlozkov, ki jih v Pasijonu ni malo, M. Bocklet, je hkrati poskrbel
tudi za zgledne interpretacije — tako na cedejki kot na sami izvedbi. Za slednjo
imajo izvajalci povsem profesionalne pogoje, kajti pod odrom je za priblizno
70-¢lanski (operni) orkester zgrajena posebna jama, taksna, ki jo lahko vidimo
samo $e v opernih gledalis¢ih.

Najvedji nemski baro¢ni skladatelj 17. stol., Heinrich Schiitz (1585-1672), je
zapustil v svojem bogatem sakralnem opusu kar tri pasijone: po Luki (1653), Ja-
nezov pasijon (1665—66) in po Mateju (1666). V Stevilnih tovrstnih delih se mu
je posrecilo v glasbi spojiti zunanjo monumentalnost Italije oz. koncertantni slog,
francosko-flamsko vec¢zborje in germanski misticizem. Svoj umetniski vrhunec je
dosegel v delih oratorijske zvrsti, zlasti v pasijonih. V njih je povezal pridobitve
koralnega in moteticnega pasijona: v prvem je bilo vse besedilo péto kot grego-
rijanski koral, v drugem pa so bile zboru zaupane vloge ljudstva, pripovedovalca
evangelija in Kristusovih besed. Schiitz se je zatorej odlo¢il za t. i. dramaticni pa-
sijon, v katerem so vloge posameznih oseb zlozene v enoglasnem stavku, besede
ljudstva (turbae) pa v vecglasnem.

Markov pasijon (1710-13) Reinharda Keiserja (1674—1739) je malo znano
delo tega izrazito opernega in celo operetnega nemskega skladatelja. Na tem po-
drodju je veljal za centralno nemsko (operno) osebnost, saj je mdr. zapustil ok. sto
takih del, baro¢nih oper, od katerih so jih doslej odkrili le 26! Zivel in deloval je v
senci mnogo bolj pomembnih Nemcev tistega ¢asa, kot so bili npr. G. Ph. Tele-
mann, J. S. Bach in G. F. Hindel. Zato pa je bil Keiser tisti, ki je v nemska sakralna
dela — torej tudi v pricujo¢i Markov pasijon — prvi vnesel alegori¢ne in komi¢ne
elemente, pomembne za dramatski glasbeni izraz. Bil je spreten tudi v karakteri-
zaciji oseb. Italijanski in francoski glasbeni elementi (od l. 1703 tudi italijanske /
baroc¢ne/ arije!), kot so npr. dramati¢ni recitativi in ariosi, so prvi oplemenitili tudi
Keiserjeva cerkvena dela in njegove (posvetne) trio sonate.

Skofjeloski pasijon (SP; 1721, 1999-2000, 2009) naj bi bil zatorej neke vrste
centralno glasbeno podrocje. To pa ne bo lahko, kajti prav v njegovi zapuscini je
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ostalo bore malo muzike oz. podatkov o glasbi. Zato pa Ze v samem tekstu: boben,
Hozana, (dva) bobnarja, piskac, bobnar, David s harfo, glasbeniki, ... SP je o.
Romuald priredil v slovens¢ini; sam ali s pomoc¢jo Tolminca o. Agatangela (?). Ker
so v besedilu posebnosti ($kofje)loskega in kraskega narecja, vprasanje omenje-
nega Romualdovega pomocnika $e vedno ni razre$eno, morda pa je bilo besedilo
prav nala$¢ prilagojeno preprostemu predstavljalcu. Besedilo SP se je ohranilo v
avtorjevem rokopisu (v Sk. Loki), ki sta ga o¢itno napisali dve roki. Glede na gra-
divo smemo sklepati, da je v inStrumentalnem muziciranju, kolikor je bilo le-to
aktualno v okviru pasijonskih iger in procesij, prevladoval posvetni ton. Ceprav o
glasbenem delezu v SP govori tudi Romualdov naért oz. navodila za izvedbo, med
»... razen tremi tamburisti in enega piskaca ...« ne moremo natanc¢no sklepati,
koliko je bilo v tej (prvi) verziji, »premieri« SP (pre)ostalih oz. drugih muzikov.
Poleg izvajalca na lutnjo so bili (za)gotovo to $e piskaci in verjetno tudi goslaci.
Glasbeni delez podobnih prireditev — pasijonskih iger in procesij, vkljué¢no s SP
— po (glasbeni) umetniski kvaliteti in razvojni vrednosti res ni mogel biti velik, a
je po svoje le pomenil prispevek k Sirjenju (slovenske) baro¢ne glasbene miselno-
sti. Glasbeni dodatki Josipa Cerina slonijo na Romuladovem zapisu in na podlagi
prvih izvedenih procesij SP in pa na dveh tabulaturah, ki sta se nagli prav v Ceri-
novi zapusc¢ini v NUK (v Ljubljani). Francoski ali nemski tip tabulatur, ki sta se v
zacCetku baroka najvec pojavljala, je $e vedno nerazresljiv. Tako sta obe omenjeni
skladbi nastali neznano kdaj in kje, lahko pa izvirata celo $e izza ¢asov pred SP
(1721)? Spet po drugi strani pa sta lahko le ostanek ali vlozek njegovih kasnejsih
izvedb. Gre za dvoje lahkotnih, nepretencioznih del, za dvoje menuetov v 3/4- (in
4/4-)-taktovskem nacinu in v osnovni, C-durovi tonaliteti. 31 + 28 taktov, skupaj
torej 59 taktov glasbe je Cerin transkribiral v dana$njo sodobno notno pisavo in
skladbi sta bili potem tudi Ze izvedeni (in elektronsko) javno predvajani (1992).
Cetudi sta skladbi $e najbolj verjetno namenjeni lutnji, sta glede na izvirno in
transkribirano notacijo primerni tudi za izvedbe s katerim od inStrumentov s tip-
kami: orgle ali/in ¢embalo.

SP se po dalj$em ¢asu spet pojavi »$ele« 1. 1930 na takratnem ljubljanskem
Radiu na cvetno nedeljo. Eno njegovih prvih elektronskih oblik je pripravil N.
Kuret. Za to priloznost (Se bolj za naslednje odrske predstavitve istega v Kranju,
v letih 1932 in 1934) sta on sam in skladatelj in organist S. Premrl priredila in
celo (v tisku) izdala besedilo in glasbene vlozke SP: Prolog, predigra, stirinajst slik
in zakljucni zbor Slovenskega — Skofjeloskega pasijona (s popolno dramaturgijo,
scenografijo, kostumografijo, rezijskimi napotki ter uvodnimi besedami na 62 str.;
Kuret, Niko, Slovenski pasijon, Kranj 1934) in Glasbeni viozki (za Slovenski pasi-
jon na 12 str.; Premrl, Stanko, Glasbeni vlozki, Kranj 1934). Iz Kuretovega uvoda je
razvidno, da je $lo v tem primeru za nekaj zgledov tujih podobnih procesij drugod
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po svetu, ki pa so se za razliko od nasega SP obdrzale in bile kot take pri¢a vseh
dotedanjih razvojnih stopenj glasbenega gledalisca tudi za $tiri odrske postavitve
v Kranju: 12., 13.,18. in 20. marca (1932). Zanje se v Premrlovih Glasbenih viozkih
pojavijo naslednji naslovi pesmi, instrumentalni vlozki, nekateri novi, drugi spet
upostevajo ze znane in aktualne cerkvene pesmi, npr.: Fanfara za dve trobenti in
dve pozavni, cerkvena pesem za zbor (a cappella) ali s harmonijem Srecen bil je
clovek v raju ..., Hosana — Fanfara za dve trobenti in dve pozavni, Josip Levi¢nik,
Velerja zadnja je minila, /Stanko Premrl ?/, Zalostni veliki teden, Josip Levi¢nik,
Tam na vrtu Oljske gore za mesani zbor (a cappella), /Slovenska cerkvena ljudska
pesem/, Oko jokaj, srce pokaj za meSani zbor a cappella (ali s harmonijem), Stan-
ko Premrl, O, gresnik, tu se ustavi za mesani zbor (a cappella), Angelik Hribar,
Klic k pokori za mesani zbor s harmonijem, n. n., slovenska cerkvena pesem/, Daj
mi Jezus, da Zalujem za mesani zbor in harmonij, Vinko Vodopivec, Pod Oljkami
za me$ani zbor s harmonijem, Gregor Rihar, Jezusove svete rane za me$ani zbor in
harmonij, Franc Kimovec, K srcu Jezusovemu za alt ali bariton solo in godala, ali:
pater Hugolin Sattner, Jezus trpeci za godala, Godalni kvartet, ali Angelik Hribar,
Kak' zalivajo solzice za me$ani zbor (a cappella), Andrej Vavken, Sveti kriz za me-
$ani zbor in harmonij, in Stanko Premrl, Veliki petek za mesani zbor (a cappella).

Novo glasbo sta za spektakle (dnevne in nocne) v letih 1999-2000 in 2009
za nove postavitve SP v Sk. Loki prispevala Andrej Misson (roj. 1960) in Anton
Poto¢nik (roj. 1951). Misson se je lotil treh spletov skladb, kar vse seveda zelo spo-
minja na glasbeno askezo izvirnika o. Romualda. To so: spremljevalna glasba za
otroski glas in portativ, inStrumentalni trio — piskac in dva bobnarja v 7. prizoru
in sklepna pihalna godba v 20. prizoru. Za izhodi$¢e na novo komponirane glasbe
za novo postavitev SP v letih 1999 in 2000, sta avtorja izbrala in upostevala grego-
rijanski koral na napev »Lube moj oca inu Buh«. Glasbena zgodba obeh avtorjev
se zacne z najbolj pogosto uporabo bobnov, najprej velikega bobna, ki dejansko v
razli¢nih kombinacijah tudi najveckrat nastopa v zadnjih procesijskih oblikah SP,
kar je tudi v skladu s frekvenco pojavnosti teh izrazov v Romualdovem izvirnem
besedilu. Tam se boben, bobnar, ... pojavi najmanj 12-krat! Avtor vokalnega dela
nove glasbe SP A. Poto¢nik je prispeval glasbo za enoglasni otrogki zbor z na-
slovom Adamovi otroci. Na izvirno besedilo p. Romualda se je oprl na koral. Ta
prinasa prvic¢ in zadnji¢ sodobno adaptacijo sicer vseskozi enoglasno povzetih ko-
ralnih napevov — triglasje. A. Poto¢nik je za plasticno ponazoritev groze pekla, ki
nadgrajuje to strasno podzemno podobo, polozil v usta hudi¢em triglasni, rondoj-
sko ubrani in kiticno besedilno zasnovani tekst Romualda Marusi¢a z naslovom
»Zdej, zdej, zdej ...«. Posebni sklop pomeni vkljucitev stevilnih onomatopetskih
glasbenih vlozkov za predstavitve razli¢nih cehov, ki organsko povezujejo SPv ce-
trtem prizoru — Cehi ... Po izjavi enega izmed avtorjev instrumentalne glasbe (A.
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Missona) je tudi slednja v celoti nastala kot sodelovanje med njim in reziserjem SP
(1999 in 2000) Marjanom Kokaljem. Ti si sledijo takole: ... ceh kovacev (kladiva),
loncarski in zidarski ceh (drgalni bobni), cevljarski ceh (des¢ice oz. kopita), peko-
vski ceh (kuhalnice ob spremljavi velikega bobna), mesarski ceh (nozi), krojaski
ceh (Skarjice). Pojavi se spet omenjeni koral »Lube moj oca inu Buh« v izvirni
obliki a cappella, sledi $e Hosana, spet kot avtorsko delo A. Poto¢nika. Za obe
vokalni deli a cappella je spet znacilen izvirni koralni napev. Sledi iskriva in izvir-
na Missonova in$trumentalna glasba, spet komponirana na zdaj ze znani koral za
»piskaca in dva bobnarja«, konkretno za klarinet (v B) in dva mala bobna. Na vo-
ljo je zapis koralnega odlomka za napev Kralja Hieronima, solisti¢ni vlozek a ca-
ppella. V Poto¢nikovem avtorskem delu na zacetni verz Romualdovega izvirnega
dramskega besedila »A#h, Jezu, jest sem te velikokrat« ... pa poje moski solist sam,
solo, a cappella na 4-krat spremenjeni, modificirani koralni napev. Arija Marije
Magdalane za sopran solo (a cappella) v 15. Prizoru — KriZevem potu je pisana na
kiti¢no besedilo »Zdej, zdej« ... in spet v izvirni, koralni obliki in vsebini, za kar
je avtor A. Potoc¢nik tokrat uporabil kar deset razli¢nih zacetkov, kjer je najbolj
znacilno zacetno spreminjanje prvega intervala: ciste kvarte in male terce. »Kdo
je bil«? sloni na vsega devetih uglasbenih notnih vrsticah. Ta je za solisti¢ni glas s
spremljavo male, le dvostrunske harfe. V njem se skladatelj povrne v izhodi$¢ni,
uvodno izbrani koralni napev z naslovom »Lube moj oca inu Buh«, zdaj z jezi-
kovno malce modificiranim naslovom »Lubi moj oca« ..., ki je hkrati tudi prevzeti
naslov tega Davidovega napeva, tokrat spremljanega s prenosno, priro¢no (malo)
dvostrunsko harfo. V finalu, 19. prizoru — BozZjem grobu, nastopijo Gospodje mu-
zikanti — Godba. Zato so nacrtovali sodelovanje dvanajstih izvajalcev, ki so ho-
dili v parih. Zasedba je povzemala standardni inStrumentarij pihalnega orkestra:
pikolo in flavto, dva klarineta, tri trobente, dve pozavni, tubo in stiri tolkala oz.
tolkaliste. To je povsem ustrezalo prvotnemu sodelovanju instrumentalistov v SP:
piskac, brenkalist, tolkalisti, ki je tudi tedaj, pred stoletji dolocala dostopno zased-
bo iz vrst ljudskih, mestnih, potujocih in dvornih glasbenikov. Avtor A. Misson
se je za ta inStrumentalni stavek spet odlocil nasloniti se na gregorijanski koral.
Se dodatno arhai¢nost pa je poudaril z uporabo paralelnega organuma, prilagoje-
nega zasedbi pihalne godbe. Tako je izhodisce te glasbe spet koralni napev »Lube
moj oca inu Buh«. Nanj je avtor skomponiral Zalno koracnico v variacijski obliki
rondoja — stalni refren se izmenjuje s kupleti. Gibanje koracnice je izbrano hote,
kajti glasbeniki delo izvajajo deloma promendano, najlazje pa je to izvedljivo v
ritmu pocasnega koraka. Po zdaj Ze novi rezijski zamisli Boruta Gartnerja sta jo
spet prispevala /prof./ Tone Poto¢nik in /dr./ Andrej Misson. Gre za neke vrste
nadgradnjo vsega tistega, kar smo Ze slisali in videli pod istim avtorstvom v letih
1999-2000. Gre za iste in nove izvajalce, gre za isto in spet na novo komponirano
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glasbo. Ta se vecidel spet nanasa na gregorijanski koral, razsiri moznost vec vrst
zborov in poveca glasbeni instrumentarij do te mere, da (na zacetku in koncu)
slisimo zdruzeno pasijonsko pihalno godbo. V zadnjo glasbeno nadgradnjo je v
SP (2009) o¢itno po tovrstni reZijski tradiciji posegel tudi B. Gartner, ki se je za
navodila avtorjema glasbe T. Poto¢niku in A. Missonu angaziral do te mere, da
je vecino le-te iz predhodnih procesij (1999-2000) obdrzal, dodal oz. spodbudil
povecanje pevcev v Adamovem zboru, predvidel je podvojitev glavnih (pevskih)
solisti¢nih vlog, petje kralja Davida je obogatil z bordunom (vkljucitev novega
zbora), sledila je nova zborovska skladba Avizzo (T. Poto¢nik). Novost je tudi novi
(elektronski, »play back«) vezilni element nizkega borduna kot novi »idée fix« SP
2009.

Isto delo je bilo krstno uprizorjeno v Drami Slovenskega narodnega gleda-
lis¢a v Ljubljani 16. dec. 2000. Oblikovali so ga: avtor transkripcije Joze Faganel,
reSiserka in scenografinja Meta Hocevar, kostumografinja Jasna Vastl, dramaturg
Igor Lampret, ljudska pevka Ljoba Jence (roj. 1960), skladatelj Aldo Kumar (roj.
1954), koreografinja Tanja Zgonc in drugi. Zdaj je to vzporedna, scenska ali neke
vrste sodobna »back ground« glasbena kulisa, zdaj spet je to povsem nova umetna
glasba, ki ji zveza z Marusicevim izvirnim dramskim besedilom ni ni¢ ve¢ kaj do-
sti pomembna. Ji je le izziv, vzrok ali povod za povsem nove kompozicije. V¢asih
se le-ta tu pa tam $e ozre nazaj, v preteklost in zgodovinski izvirnik SP ali njegove
morebitne ponovitve, adaptacije in posodobitve. Danasnji (novi) ¢asi in prostori
pa od postavitev SP zahtevajo ali izzivajo povsem novo, sodobno umetnisko govo-
rico, kar lahko ugotovimo v dramski postavitvi M. Hocevarjeve le za njen dramski
del in ne za glasbo.

Tu je $e »nova« uglasbitev slovenskega skladatelja Alojza Srebotnjaka (1931—
2010) Skofjeloski pasijon za (3tiri) solo glasove, mesani zbor in orkester (1999—
2000). Ta nova skladba oratorijskega tipa je bila krstno izvedena v Ljubljani, 8.
mar. 2002 v Gallusovi dvorani Cankarjevega doma, ponovitev iste pa je bila na
Mestnem trgu v Skofji Loki (29. jun. 2002). Ze dosedanje posebne in tematske
obravnave pomena in vloge glasbe v besedilu Romualdovega SP iz davnih let
1721-1765, aktualnost teksta in pa razlicne nadgradnje, so vsaki¢ pomenile tudi
»novo« glasbo. Kazejo na aktualnost scenske glasbe za vsako novo postavitev le-
-tega. Povsem normalno je, da je skladatelj uporabil sodobno simfoni¢no govorico
s sodobnim indtrumentarijem in pa arhai¢ne poglede na vokalne parte: tako pev-
skih solistov kot zbora. Glasba postaja vedno bolj integralni, sestavni del (dram-
ske) postavitve, v tem - Srebotnjakovem primeru - pa $e cisto glavni del, glavni
izziv in taki so tudi rezultati.

Tu so $e neohranjeni pasijoni nemskega baro¢nega skladatelja Georga Phili-
ppa Telemanna (1681-1767). Ker je bil izjemno plodovit in vsestranski ustvarjalec
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vseh glasbenih oblik in zvrsti, je ustvaril med njimi tudi $tevilna dela neminljive
lepote. Od velikega 3tevila del pa se jih je nemalo tudi ohranilo. Zal je taka tudi
usoda njegovih liturgi¢nih del. Tako med kantatami za vec kot 23 cerkvenih let,
15 mas, motetov, 22 psalmov, kar 46 pasijonov, 6 pasijonskih oratorijev in drugih
del, ne moremo reci drugega kot to, da so neohranjeni; zato seveda na tem mestu
ne moremo reci ni¢ kaj znacilnega ali drugacnega, kot pa to velja za preostalo
Telemannovo glasbo: bila je izraz novih obcutij, njegova dela so bila vSe¢na in
duhovita ze takrat ob nastanku in prvih izvedbah; bila so iskreca in prepletena s
koloristi¢nimi ucinki.

Zato pa imamo veliko ve¢ srece z dvema povsem ohranjenima pasijonoma J.
S. Bacha (1685-1770; od sicer stirih nastalih): Janezov (1723) in Matejev (1729);
neohranjena sta Bachova Markov in Lukov pasijon. Oba ohranjena in pogosto
izvajana (le v koncertni obliki!) sta nastala v t. i. zadnjem skladateljevem obdobju,
po letu 1723, in sodita v Bachovo leipzisko (ustvarjalno in bivanjsko) obdobje.
Zanj je bilo to obdobje $tevilnih in napornih dolznosti. Bach se je kljub temu z
nezmanj$anim poletom predajal svoji umetnosti oz. ustvarjalnosti. Tako kot pre-
ostali Bachov opus tudi oba omenjena pasijona temeljita na kontrapunktu: vsi gla-
sovi imajo samostojnost gibanja in individualno fiziognomijo. Kontrapunkti¢no
tkivo je avtor bogatil s kontrastnimi ¢rtami ariosa in s tem zdruzil odlike slogov
dveh obdobij. Posebno navdusuje moc¢ njegove umetniske inventivnosti, s katero
je obravnaval besedila v vokalnih delih. V njegovi glasbi sicer ni tiste Zivobarvnosti
kot v delih njegovega velikega sodobnika G. F. Héndla, a to zato, ker je bil . S. Bach
predvsem filozof in lirik.

Pasijon fra. dr. Karla Grzana je pravzaprav neke vrste koncertna ali tudi sta-
ti¢na postavitev SP (Kapucinski samostan Sk. Loka, 1981, postavila Peter Jamnik
in A. Misson z Odrom Galerija). Po dosegljivi zabelezki v Kroniki (Kapucinski
samostan Sk. Loka, IV: 10) so ga postavili ob takratni 260-letnici prve izvedbe
SP. Na zamisel, da bi ga postavili v cerkev (Z. c. sv. Ane v Sk. Loki) je prisel K.
Grzan. Za to je naprosil mladince — vseh z zborom je bilo komaj 16 — P. Jamnika
iz sosedstva (Novi svet, op. pisc.!), oskrbel vse tehni¢ne potrebscine, pater Rafael
je organiziral svoj (moski) pevski zbor in v kratkem ¢asu — bilo je menda vsega
skupaj 12 vaj, so se — ne brez tezav in velike potrpezljivosti — toliko privadili pri-
mernemu prednasanju teksta v izvirniku, da so kar lepo podali svoje vloge. Kot
se tega oddaljenega dogodka spominja eden od sokreatorjev A. Misson: »... je slo
za razpoloZenjsko glasbo, glasbo za ozadje (background) in zvocne efekte, saj je
imel reZiser Jamnik razmeroma jasno predstavo o vlogi glasbe ... ». Nekaj pri-
zorov SP je bilo izvedenih tudi v osrednji (3kofje)logki Z. c. sv. Jakoba. Isto¢asno
je tudi »konkuren¢na« skupina skofjeloskega Ljudskega odra v Knjiznici »Ivana
Tavéarja« izvedla nekaj krajsih odlomkov SP in sicer na veliki petek, 10. apr. 1981
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po zamisli Janka Kreka. Slo je bolj za literarni vecer kot za kaj drugega. Pred to,
velikono¢no koncertno izvedbo pa se je po istem viru zgodila $e krajsa izvedba SP
(5. postna nedelja, 5. apr. 1981).

Podoben SP je bil izveden ob otvoritvi nove %. c. Vseh svetih (na Zalah) v Lju-
bljani, 22. apr. 1987. Ta postavitev je tesno povezana z danasnjim (upokojenim)
zupnikom Antonom Rojcem, nekdanjim kaplanom v Sk. Loki in kasnej$im zu-
pnikom v Ljubljani. O¢itno je prinesel s seboj iz Sk. Loke idejo o SP, ki sta jo
v gledaligkem in glasbenem vidiku osmislila »stara« znanca SP P. Jamnik in A.
Misson. Tudi v tem primeru je $lo za neke vrsto transmisijo Ze znanih $kofjeloskih
poskusov.

Za Pasijon (1818—1990) Slovenca Andreja Susterja Drabosnjaka je znacilna
cerkvena pesem Liepa roZa. Njen glasbeni delez povzemamo po eni od modernih
postavitev 16. jun. 1990 v Globasnici/Globasnitz na Koroskem (Avstrija). Gre za
stati¢no, odrsko postavitev, v glasbenem oziru pa ga predstavlja »le« stiriglasna
cerkvena pesem Liepa roZa a cappella, tj. brez spremljave. Ta je za razliko od
glasbe v SP predpisana (natisnjena) v celoti z napevom in besedilom. Od vsega
zacetka je bilo tudi predvideno, da to preprosto pesem med posamic¢nimi prizori
sicer izklju¢no gledaliskega besedila popestri omenjeno petje, ki se mu ponavadi
pridruzi Se petje avditorija-publike-ob¢instva. Ta posebnost tega Pasijona velja ze
od nekdaj: »(...) Odmore med prizori so izpolnili s petjem (postnih) pesmi (...)«.
Kljub temu, da je Drabosnjakov Pasijon nastal $ele v 19. stol., ima $e kaj skupnega
s SP, ¢eprav SP $e vedno prednjaci po svoji dinamiki kot procesijska gledaligka
oblika Kristusovega trpljenja. Tudi v primeru Drabosnjakovega Pasijona gre za e
en »slovenski pasijon«. Sirse slovensko etni¢no obmoéje (Slovenija, Korogka) pa
ga je vedno bolj primerjalo s tistim nemskim — v Oberammergauu.

Nemec Karl Konig je prispeval v okviru Pasijonske igre (1945—Bled, 5. avg.
1990 v okviru 6. Festivala IDRIART v blejski Festivalni dvorani v nemskem je-
ziku) Se en primer stati¢ne gledaliske, dvoranske igre oz. pasijona. 1zvedla jo je
igralska skupina prebivalcev Camphill iz vasi Lehenhoft ob Bodenskem jezeru
brez kakrsnekoli (scenske) glasbe.

Kombinacijo petja (mes$ani pevski zbor) in in$trumentalne glasbe ter recita-
cije je v letu 1990 na Slovenskem pomenila izvedba Pasijona po Ocetu ltalijana
Luciana Sampaolija (roj. 1955) na besedilo Bruna Sacchija. Njegova (italijanska)
praizvedba je bila v avgustu 1990 v Rimu, potem pa smo ga slisali z italijanskim
recitatorjem Giuliom Bosettijem, me$anim pevskim zborom Slovenskih madri-
galistov (zborovodja Janez Bole), Camerato Labacensis (= Komorni orkester RTV
Slovenija) in nasim, slovenskim dirigentom Stojanom Kuretom, $e slovensko iz-
vedbo v Ljubljani (%. c. sv. Vida v Sentvidu nad Ljubljano), 12. nov. 1990 v (izvirni)
italijanscini. To je $e eno nescensko (koncertno) glasbeno in ne gledalisko delo,
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torej e bolj stati¢no kot gledaliske postavitve SP in torej e veliko dlje od njegove
procesijske oblike. V tem delu se religiozna tematika prepleta s povsem posvetno.
Vloga recitatorja, pripovedovalca (bralca testa, kar poznamo sicer iz oratorija) pa
je dvojna: zaradi dokaj okrnjenega $tevila vlog nastopa tudi kot dramska oseba za
tvorjenje dialoga, kolikor ga seveda omenjeni libreto sploh dopusca. V celotnem
delu gre bolj za pripoved kakor pa za dolo¢eno dramsko dejanje. Kolikor pa sle-
dnjega ze je, je najveckrat v dialogu: zbor ali recitator z glasbo.

Bohuslav Martinti (1890—1959) je prispeval glasbeni La Passion Grecque/Gr-
ski pasijon (1955—58). Na sporedu francoske Opere du Rhin is Strasbourga je bil
30. apr. 1991 v mestnem gledalis¢u v bliznjem v Mulhouseu. Obsezni glasbeno-
-dramski tekst so izvedli kot opero-oratorij. Slo je za scensko izvedbo sicer kon-
certantno zasnovanega oratorija v $tirih zajetnih dejanjih z vklju¢evanjem recita-
torja, Stevilnih pevskih solistov, simfoni¢nega orkestra, zbora in baleta. Dirigent je
bil (nekdanji general) poljski dirigent Robert Satanowski (1918—1997). Omenjeno
delo so nekajkrat ponovili $e v bliznjih (francoskih) mestih: Strasbourg, Mulhouse
in Colmar v izvirnem (francoskem) jeziku oz. libretu. V njem je bilo mo¢ slisati
vse skladateljeve neoklasicisti¢ne tendence, tako znacilne za tisti ¢as nastanka Gr-
Skega pasijona

Jamnik-Missonova (P. Jamnik in A. Misson) koncertna izvedba SP (Oder Ga-
lerija, Skofja Loka, 27. feb. 1992) je pomenila $e enega od takratnih vzdrzevanj
pasijonskih kondicij. Jamnikova igralska skupina in ¢embalist A. Misson (s tro-
bentacem Matjazem Kriznarjem) so nastopili le z nekaterimi slikami kot »back
ground«/zvo¢na kulisa sicer$njemu Blaznikovemu veceru. Tega je na tematiko SP
vodil Vincencij Demsar. Posebnost tega vecera je bil gost, ljubiteljski dramski igra-
lec Franc Trefalt, ki je v zadnjih Debeljak-Kuret-Premrlovih postavitvah v Skofji
Loki in Kranju igral vlogo Kristusa.

Radijska izvedba SP v reZiji Alea Jana in z novo komponirano glasbo Janija
Goloba (RTV Slovenija/Radio Slovenija, 1992) je prinesla $e eno od novih (me-
dijskih) razseznosti SP (saj je bila pozneje celotna glasba in radijska igra izdana na
zvoc¢nih kasetah ZKP RTV Slovenija, Ljubljana 1992). Slo je za prvo integralno
dramsko izvedbo celotnega besedila in prvo v tem mediju. Po najbolj znanem
diplomati¢nem prepisu SP JoZeta Faganela in v prevodih Primoza Simonitija so
sodelovali pri tem projektu igralci vseh slovenskih gledalis¢. Za to priloznost je
slovenski skladatelj Jani Golob (roj. 1948) napisal $e eno (scensko) glasbo, tokrat
prvi¢ za (pevske) soliste, otroski in mesani zbor in simfoni¢ni orkester. Celotno
izvedbo s Simfoniki RTV Slovenija je dirigiral Marko Munih.

SP (nagrajeni pa nikoli izvedeni projekt Lojzeta Domanjka in njegove ekipe
Locopolis, Kranj-Sk. Loka, 1992) je bil pravzaprav eden prvih pedigréjev ali pred-
taktov kasnejsih, sodobnih, spektakularnih in dandanagnjih kolosalnih izvedb SP
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v izvirni procesijski obliki. V njej so poleg nosilca in (predvidenega) reziserja Loj-
zeta Domanjka sodelovali $e dramaturg Janez Vencelj, lektor Ludvik Kaluza, sce-
nograf Vili Erzen, kostumografinji Mihaela Zakelj in Irena Pajki¢, glasbeni opre-
mljevalec Franc Kriznar, za marketing pa je bilo predvideno podjetje Consortes, d.
o. 0. Glasbena oprema je temeljila na (zgodovinskih) izsledkih podobnih procesij
doma in v svetu, na ohranjeni avtenti¢ni zapisani glasbi tistega (baro¢nega) casa
na Slovenskem s spostovanjem vseh avtorjevih-Romualdovih glasbenih dodatkov
v samem izvirniku SP in sekundarnih muzikologkih virov.

Razborski pasijon v z. c. sv. Janez Krstnika na Razborju pod Lisco — Sevnica
(RaP; 1998—) predstavlja vsakoletne scenske postavitve Grzanovega (frater dr.
Karel G.) pasijona. V glasbenem smislu je zanj znacilna posneta (»back ground«
na »play beck«) glasba, ki je prav zato lahko tudi umetnisko odli¢na (odlomki
glasbenih del J. S. Bacha, A. Vivaldija, R. Straussa, Vannese Mae, Tima Ricea in A.
L. Webbra iz filma Jezus Kristus, iz filma Mission/Misija idr.) in predstavlja neke
vrste vezilo med slikami. V zivo nastopi le en bobnar.

Ribniski pasijon (RiP; 2007—) uposteva v principu nadgradnje vse od njegove-
ga zacetka neke vrste glasbeno nadgradnjo. To pomeni, da v smislu scenske glasbe
uporabljajo (redke slovenske) postne pesmi, glavnina le-te pa je zabavna oz. punk,
/trdi/ rock in druge tovrstne smeri. Le-to v zivo izvaja mladinska glasbena skupina
I K. 8. (= In Kristus Sredi). Gre za skoraj 30-¢lanski vokalno-instrumentalni sestav
(med ¢lani razberemo: Bostjan Dejak, Nejc Ilc in Jure Zabukovec /kitare/, Andraz
Nadler /bobni/, Ana Pucelj /violoncelo/ in Tadej Trdan /klaviature/; ust. 2003;
vodje: Simona in Marijana Korosec, Lucija Gelze in Ana Pucelj). Avtorsko glasbo
najve¢ piseta N. Ilc in T. Trdan (na tematiko Kristusovega trpljenja: Bicanje, Pi-
eta, Jezus za 30 srebrnikov, Zakrament izdaje, Judov poljub, Od Kajfe do Pilata,
Pilat. Meci bolecine, Ko v temni noci, Vzemi srce moje, Epilog, ... Med vokalnimi
deli pa zasledimo $e izvedbe Umetniskega drustva zupnijskega pevskega zbora iz
Ribnice. Tako kot se vsa ta leta nadgrajuje gledalika podoba RiP, se nadgrajuje in
povecuje tudi vloga glasbe v njej, $e vedno zasidrana v (trdem) rocku in v kombi-
naciji z vokalno (slovenske postne pesmi) in vokalno-instrumentalno glasbo.

POSKUS PRIMERJAVE IN ZAKLJUCEK

V okviru nakazanih dolo¢enih razmerij posameznih pasijonov do SP (1721)
je tako nakazan (pra)zacetek posamicnih tovrstnih glasbenih, gledaliskih in celo
radiofonske oblike pasijonov doma in v svetu. Pri nekaterih novodobnih in naj-
pomembnejsih, zlasti tistih, ki se tudi redno ponavljajo na repertoarju, smo ze
nakazali njihove karakteristike in nanizali odnose (razlike: prednosti ali pomanj-
Kljivosti) do SP. Od (uvodnega) Tolminskega rozarja kot samo ene od popularnih
(slovenskih) postnih in litanijskih pesmi iz 15. stol. smo skusali nekako nakazati

91



PASIJONSKI DONESKI 2011 } 6

tudi zacetek SP, ¢etudi neposreden vpliv ali celo odnos do SP v tej verziji ni do-
kazan. Eden najvecjih tovrstnih stati¢nih evropskih Pasijonov je zagotovo tisti v
Oberammergauu (1634), ki se pojavlja v neposredni blizini SP slabih sto let pred
njim. Bistvena skupnost obeh je skoraj avtenti¢no besedilo o Kristusovem trplje-
nju, seveda z nekaterimi (lokalnimi) posebnostmi, najvecja razlika med njima pa
je v statiki (gledaliski postavitvi za razliko od procesijske o. SP). Glasba v obeh
igra zelo pomembno in ne le zgolj »back grounds, tj. scensko vlogo. V obeh pa-
sijonih gre za pomembne (gledaliske) vlozke, vsi po vrsti pa se spogledujejo v
dandanasnjih postavitvah z novo komponirano glasbo. Tukaj bi bilo morda celo
neumestno iskati kak$ne bistvene povezave, saj Ze njihova tako razli¢na rezijska
postavitev skoraj diktira razli¢ne pogoje za izvedbo le-te; v vsebinskem in oblikov-
nem pogledu. Da pa gre pri enem in drugem za teatralno spektakularnost, celo
za kolosalnost, pa enega kot drugega vraca v tisti pracas njunih nastankov, torej
v barok. Zagotovo je bilo v samem zacetku obeh pasijonov $e najbolj prisotno
ljudsko petje in ljudsko godc¢evstvo. Od samo glasbenih pasijonov primerjamo
tukaj vse tri (ohranjene) Pasijone po Luki, Janezov pasijon in Pasijon po Mateju
zaCetnika nemske barocne glasbe Heinricha Schiitza. Tu je Se Markov pasijon
$e drugega, manj znanega nemskega baro¢nega skladatelja Reinharda Keiserja.
Povsem jasno je, da je podobna ali enaka s SP le vsebinska nit, o oblikovni, ker gre
zdaj za izklju¢no glasbena dela, torej za vokalno-in$trumentalne skladbe s pov-
sem drugimi zakonitostmi, pa ne moremo vec¢ govoriti. Kajti glasbeni pasijon je
posebna in obsezna vokalno inStrumentalna glasbena forma, oblika, ki se je vse od
13. stol. odvijala v skladu z glasbenim razvojem; s tem, da je obdrzala svoj »lajtmo-
tiv«, vodilni motiv: Kristusovo trpljenje spet samo kot vsebinsko enakost z vsemi
preostalimi pasijoni. Ker je avtor SP (1721) o¢e Romuald Standreski alias Marusic¢
zagotovo poznal tako Tolminskega roZarja kot $tevilne (slovenske) postne pesmi,
je kaj od vsega navedenega morebiti tudi uporabil v smislu »scenske glasbe« v
SP? Dokazov o tem, litanijskem petju v SP ni. Morda pa nanje aludira povsem
nova glasba za zadnjo postavitev SB, ki jo je skladatelj Andrej Misson napisal za
to priloznost prav na osnovi cit. Tolminskega rozarja? Tudi o. Romuald naj bi
RoZarja poznal, saj je izhajal (po rodu iz bliznjega Standreza na Goriskem) in se
je potem od Celja prek Skofje Loke za konec svojega Zivljenja spet vrnil v gorigki
kapucinski samostan. Cetudi je rokopisno dramsko besedilo SP najvrednejse delo
slovenskega literarnega baroka, v teh ozirih dodajamo temu $e vse druge gleda-
liske oz. dramske elemente, kjer je prav glasba eden od pomembnih in zato v teh
okvirih le-ta izstopa kot posebej izpostavljena. Delna potrditev te teze so zagoto-
vo tudi vse novodobne postavitve, ki so tako ali drugace (vse od prvih Romual-
dovih besed v samem diplomati¢nem in ve¢jezi¢nem besedilu-libretu SP) terjali
novo glasbo: od samega zacetka SP pa vse do dandanes, od 1721, prek 1932—34
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(s Premrlovimi glasbenimi vlozki), let 1999—2000 in 2009 z novo glasbo Andreja
Missona in Antona Poto¢nika, do vseh tistih, ki tako ali drugace postavljajo SP
tudi $e na oder Drame SNG v Ljubljani (2000) do povsem nove, kantatne vokalno-
-ins$trumentalne skladbe slovenskega skladatelja Alojza Srebotnjaka (2002). Tu gre
spet kot pri uvodnih glasbenih pasijonih za povsem novo skladbo, za delo za stiri
pevske soliste, (mesani) zbor in (simfonic¢ni) orkester. Podobno velja za cel splet
kar 46 (glasbenih) pasijonov naslednjega nemskega baro¢nega skladatelja Georga
Philippa Telemanna, od katerih pa se prav nobeden ni ohranil do dandanasnjih
dni. Zato pa sta tu $e dve monumentalni baro¢ni glasbeni freski, spet (samo) dva
ohranjena (glasbena) pasijona morda enega najvecjih baro¢nih skladateljev, slovi-
tega J. S. Bacha. Zanje velja kot za vse doslej omenjene (glasbene) pasijone, da jih
vrednotimo s povsem drugimi (glasbenimi) kriteriji. To pomeni, da jih, izklju¢no
z njihovo vsebino o Kristusovem trpljenju, lahko le malce primerjamo s SP, in sicer
SP, ki ga je (1981) postavil v $kofjelogki Kapucinski samostan fra. Karel Grzan in je
samo ena od njegovih sicer$njih variant. Kako bi sicer to moglo biti drugace v hisi
njegovega prvotnega nastanka? Bolj ljudski kot ne pa je zagotovo Pasijon (1818)
Slovenca Andreja Susterja Drabosnjaka onstran Karavank, torej na slovenskem
etnicnem ozemlju sosednje Avstrije. Zanj je znacilna Se ena postna pesem Liepa
roza, ki se v znamenju litanijske povezave med izvajalci in obiskovalci, spet na
staticnem odru, poraja kot vez med enimi in drugimi. Saj prav njihovi ehi po-
menijo neke vrste organsko in v trdno vero speti ciklus besede in petja; samega
petja, brez instrumentov, kar je $e ena od znacilnosti tega etni¢nega geografskega
prostora. Nemec Karl Konig je z dramsko Pasijonsko igro (1945-90) in s komple-
tno odsotnostjo glasbe dale¢ od SP, z vsebino pa popolnoma izenacen. V glasbe-
nem delu Italijanov Luciana Sampaolija in pisca libreta Bruna Sacchija (1990) gre
spet za sodobno in izklju¢no glasbeno recitacijsko predstavo (za recitatorja, zbor
in orkester), torej $e za enega od koncertnih ali glasbenih pasijonov. Tudi Grski
pasijon $vicarskega skladatelja ¢eskega rodu Bohuslava Martintja predstavlja Se
eno veliko glasbeno scensko vokalno indtrumentalno fresko. Korelalicje z vsemi
navedenimi, zlasti $e s SP so — razen z njegove vsebino — neumestne. Morda pa so
v tesni povezavi z gr$ko ortodoksno ali pravoslavno cerkvijo? Naslednji trije (na-
vedeni) pasijoni iz razli¢nih medijev so tesno povezani s SP, saj malone pomenijo
samo razli¢ne izvedbe enega in istega dramsko literarnega besedila SP. To so: kon-
certna izvedba reziserja Petra Jamnika in glasbenika Andreja Missona na Loskem
gradu, radijska, torej elektronska izvedba na Radiu Slovenija (RTV Slovenija) pod
rezijskim vodstvom Alesa Jana in skladatelja Janija Goloba, ki je prvi¢ komponiral
vokalno-instrumentalno fresko za (pevske) soliste, dva zbora (otroski in mesani)
in simfoni¢ni orkester na to tematiko. Celoten SP pa je po radijski premieri izsel $e
na dveh (zvocnih) kasetah (ZKP RTV Slovenija, Ljubljana 1992). Tukaj je podoba
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(razen) glasbe identi¢na avtorjevemu zapisu (0. Romuald) SP. Tu pa je $e neizve-
deni projekt reziserja Lojzeta Domajnka, ki je zmagal na javhem natecaju Obcine
Skofia Loka (1992) s skupino Locopolis. Ta projket je v celoti uposteval dramsko
besedilo in vse dotedanje postavitve SP (spet v razli¢nih medijih). Razborski pasi-
jon glasbeno ni toliko zanimiv, da bi ga bilo potrebno posebej izpostavljati, ¢etudi
gre pri njegovi postavitvi za dokajsnjo vlogo posnete in raznolike glasbe (backgro-
und). Ribniski pasijon prav tako razpolaga z zZivo scensko glasbo, kjer pa je naj-
pomembnejse to, da edini od vseh doslej obravnavanih pasijonov glasbeno »stoji
in pade« na t. i. punku, (trdem) rocku. To je za zdaj edini primer vseh glasbenih
obravnav pasijonov doma in v svetu.

IZVLECEK

Pasijon (= Kristusovo trpljenje) kot del evangelija v liturgiji je tudi vokalno
instrumentalna skladba z nabozno vsebino. Avtor se dotika kronoloske pojav-
nosti glasbe tako pred samim Skofjeloskim pasijonom (SP), vklju¢uje v to Tol-
minskega roZarja iz 15. stol. - samo eno od »lokalnih« starosvetnih postni pe-
smi -, ga primerja s Pasijonom v Oberammergauu (1634—2010), se dotakne
oz. samo omeni glasbene Pasijone: po Luki (1653), Janezov pasijon (1665-66)
in Pasijon po Mateju (1666) Heinricha Schiitza, Markov pasijon (1710) Rein-
harda Keiserja in Skofjeloski pasijon (o¢e Romuald = pater Lovrenc Marusic;
1721, 1999-2000, 2009). Ta ze v samem tekstu: boben, Hozana, (dva) bobnarja,
piskac, bobnar, David s harfo, glasbeniki, ..., z dvema baro¢nima tabulaturama
(da capo arija kot dodatek SP J. Cerina 1. 1924) utemelji pomen glasbe. To na-
daljuje v Slovenskem pasijonu (priredba besedila Niko Kuret, Glasbene vioZke
prir. Stanko Premrl; 1934), novi glasbi v SP 1999—-2000—2009 avtorjev Andreja
Missona in Antona Poto¢nika, novi glasbi za dvoje »novih« postavitev Romu-
aldovega SP v letih 2000-2002 (dramska postavitev SP v reziji Mete Hocevar in
glasba Alda Kumarja, Ljobe Jence, ...) in SP Alojza Srebotnjaka (2002; kantata).
Tu so Se neohranjeni pasijoni Georga Philippa Telemanna, dvoje pasijonov Jo-
hanna Sebastiana Bacha: Janezov (1723) in Matejev (1729). Sledi Pasijon fra.
Karla Grzana (Kapucinski samostan Sk. Loka, 1981, postavila Peter Jamnik in
A. Misson), za Pasijon (1818—990) Slovenca Andreja Susterja Drabosnjaka pa
je znacilna cerkvena pesem Liepa rozZa. Nemec Karl Konig je prispeval Pasi-
jonsko igro (1945—), Italijan Luciano Sampaoli (bes. Bruno Sacchi) Pasijon po
Ocetu (1990), Bohuslav Martint pa glasbeni La Passion Grecque/Grski pasijon
(1955-58). Jamnik-Missonovi (P. Jamnik in A. Misson) koncertni izvedbi SP
(Oder Galerija, Skofja Loka, 27. feb. 1992) je sledila radijska izvedba SP v reZiji
Ales$a Jana z novo komponirano glasbo Janija Goloba (RT'V Slovenija/Radio Slo-
venija, 1992), SP (nagrajeni pa nikoli izvedeni projekt Lojzeta Domajnka in nje-
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gove ekipe Locopolis, Kranj-Sk. Loka, 1992), Razborski pasijon (Razborje pod
Lisco — Sevnica, 1998—), Ribniski pasijon (2007—) itd.

Kljucne besede: vokalno instrumentalna skladba, Tolminski roZar, Pasijon v
Oberammergauu, Heinrich Schiitz, Reinhard Keiser, o¢e Romuald = pater Lo-
vrenc Marusi¢, Josip Cerin, Slovenski pasijon, Niko Kuret, Stanko Premrl, Andrej
Misson, Anton Potoc¢nik, Meta Hocevar, Ljoba Jence, Alojz Srebotnjak, G. Ph.
Telemann, J. S. Bach, Andrej Suster Drabosnjak, Liepa roza, Karl Konig, Pasi-
jonska igra, Pasijon po Ocetu, Luciano Sampaoli, Bohuslav Martind, La Passion
Grecque/Grski pasijon, Karel Grzan, Peter Jamnik, Ales Jan, Jani Golob, Lojze
Domajnko, Razborski pasijon, Ribniski pasijon.
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Franc Saleski Finzgar

PASIJON

TRPLJENJE IN SMRT JEZUSA KRISTUSA’

Prva slika
Jezusov prihod v Jeruzalem

Druga slika
Sveta vecerja

Tretja slika
Posvetovanje velikega zbora

Cetrta slika
Jezus na Oljski gori

Peta slika
Jezus pred velikim zborom

Sesta slika
Jezus pred Pilatom obtozen

Sedma slika
Herod

Osma slika
Jezus na smrt obsojen

Deveta slika

Krizev pot

Deseta slika
Kristusovo krizanje

Enajsta slika
Vstajenje

1

To je prvi javni natis dramskega besedila Franca Saleskega Finzgarja, ki je bilo napisano leta
1896. Na ohranjenih tipkopisnih primerkih iz Kapiteljskega arhiva Novo mesto je pod naslo-
vom dela napisano: Po L. Deutschu prevedel in priredil E. S. FinZgar.
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Osebe:

Jozef:
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Jezus Kristus

Marija, njegova mati

Marija Magdalena

Apostoli

Peter

Janez

Jakob

Judez

Jozef iz Arimateje

Veronika, njegova sorodnica
Simon iz Cirene

Nikodem

Angel

Poncij Pilat

Kajfez, veliki duhoven
Jakim, farizej

Jonadab

Abdija, poslanec velikega zbora
Gesmas, razbojnik

Dismas, razbojnik

Stotnik

Ljudstvo, duhovniki, vojaki, apostoli, spremstvo, sodniki, pismarji
in sluge.

Prva slika
JEZUSOV PRIHOD V JERUZALEM
Prizorisce: Trg Jeruzalemskega mesta, ulice na levo in desno

1. prizor
Jozef, Veronika

/sedi pred svojo hiso in pripoveduje svoji héerki Veroniki/ Ob tem
Casu so praznovali otroci Izraela praznik opresnih kruhov, veselili
se sedem dni, ljudstvo je prihajalo iz Judeje in Izraela. Veselje,
kakrsnega ni bilo od Salomonovih ¢asov, je vladalo po mestu — in



Veronika: /ga prekine/

Slusaj, od tamkaj prihajajo cudni glasovi. Ne da bi se bila
pripetila kaks$na nesreca.

Jozef: Tega Bog varuj. /viece na usesa/

Slisim jasne klice radosti, ki done kakor skrjanckovo zgolenje
proti solncu.

Veronika: /gleda v stranske kulise/

Prvi ze prihajajo okoli oglov v tejle ulici. Veselje je videti iz njih
obrazov. Glej, glej! Trkajo na vrata.

Jozef: /vstane/

V tem nemirnem casu, pa vesela vest. Kaj neki bo? /Gre proti
vratom, kulisi/

Veronika: Slusaj, veselo vpitje, ki se vedno ponavlja in kakor
mnogoglasen odmev glasi »Zdaj, zdaj«. Zopet »Nazaret,
Nazaret« klicejo. Ni li to domovina slavnega Galilejca?

Jozef: Da, da!Jezus iz Nazareta.

Veronika: Slisis: »Jezus iz Nazareta prihaja« klicejo.

Jozef: Slisim, ali ne morem verjeti. A da bi bila resnica!

Veronika: /vesela/ Dan radosti. Nazaren. Veliki Nazaren!

2. prizor
Prejs$nja, Simon.

Simon: /urno vstopi izza kulise, koder je Veronika opazovala/.

Jozef: No, dobri moz.

Simon: Pojdite ven iz hiSe, Vi revezi. Jezus iz Nazareta je tukaj!

Jozef, Veronika: /hkrati/

Kje, kje? /ljudstvo prihiti/.

Simon: V blizini vrat tega mesta! Pridite praznovat z nami veliko noc.

Jozef: Dan veselja.

Veronika: Hosana Sinu Davidovemu.

Jozef: Siga videl? Kdo si? Ti smem verjeti?

Simon: Videl sem ga, videl, v sredini vriskajoce mnozice jezdi na oslici,
ljudstvo pa ga senci s palmovimi vejami, drugi zopet hite naprej,
polagajo svojo obleko pod kopita zivalice.

Jozef: In On?

Ljudstvo: Kaj pocenja?
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Veronika: Kako se obnasa?

Simon: Videti je, kakor bi se sramoval slave.

Ljudstvo: A, a! —

Simon: Da, da sramuje se povelic¢anja. Ko je zagledal mesto, se je bridko
razjokal nad zidovjem Jeruzalema.

Ljudstvo: Jokal je?

Veronika: Jokal je, pravis?

Simon: Da. Ker pa ni bil nikdo toliko pogumen, da bi ga bil vprasal po
vzroku, nastalo je ob¢e mnenje, da ne pricakuje v Jeruzalemu
iste ljubezni kot med ljudstvom na dezeli.

Jozef: Tabojazen je neupravicena.

Veronika: Mi ga ni¢ manje ne ljubimo kot oni!

Ljudstvo: Dokazali mu bodemo to.

Simon: Iz Cirene sem, imenujem se Simon, veckrat sem zahajal tu
sem v mesto in preprical sem se, da je Vasa ljubezen do njega
tolika kakor nasa. Hitel sem radi tega naprej, da vas obvestim o
njegovem prihodu, katerega bomo ¢astno slavili.

Ljudstvo: Hvala ti, tisoCera hvala.

Simon: Nikake hvale. Ako se mi posreci, pripraviti mu slovesen prihod,
sem dobro poplacan. Sedaj urno na noge, ter razglasite novico.

Ljudstvo: Gotovo! Hodimo torej! /hoce oditi/

Jozef: Stojte! Prazni¢no se oblecite in vzemite preproge in suknje ter
polagajte po ulicah. Sedaj pa urno stopite.

Veronika in ljudstvo: /hkrati/ Jezus iz Nazareta je tukaj. /odidejo/

3. prizor
Jozef, Jakim

Jakim: /je Ze prej nastopil in poslusal/
No, starec, kaj ti je? Tvoj obraz zari kot polna luna. Ali je
mogoce tvoja modrost osivela s tvojimi lasmi? Ali pricakujes
dobrote tega beraca iz Nazareta?

Jozef: Bolje bi bilo, da bi el iz pota, kakor da stikas tukaj po ulicah!
Glej, da se ne srecata z Nazarenom, kajti ti si ga toliko vreden,
kakor onile, ki tu prihajajo /odide v hiso/.
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Kajfez:

Jakim:

Kajfez:

Jakim:

Kajfez:

Jakim:

Kajfez:

Jakim:

Kajfez:

Jakim:

Kajfez:

Jakim:

Kajfez:

Jakim:

Kajfez:

Jakim:

Kajfez:

Jozef:

Kajfez:

4. prizor
Jakim, Kajfez, spremstvo

/s spremstvom/

Kaj, tako dale¢ smo ze? Udje velikega zbora mi hodijo iz pota?
Ljudstvo se punta, meni pa, velikemu duhovniku ni znano, kaj
se tukaj dogaja. Kako je to? Kaj, vi molcite? Kdo mi zmore stvar
razjasniti?

/pristopi/ Odpuscanje, gospod, ¢e Vam ...

Tvoje ime?

Jakim, ki sluzim gospodu.

Kateremu gospodu?

Vam, velikemu duhovnu, gospodu tega mesta in dezele.

Zakaj si se prepiral z Jozefom iz Arimateje?

Ker je prijatelj Nazarencu, ki prihaja v mesto praznovat veliko
noc.

Kaj pravi$? Prihaja v mesto?

Da, da gospod, vsak hip bo tu.

Odkod ti je to znano?

Ker mi je znano njegovo sovrastvo do vas in nesreca, katera vam
preti, skusal sem priti na sled, da vas svarim.

No, kaj si izsledil?

Pridobil sem nekega izmed ucencev Nazarenca za svojega
prijatelja.

Izvrstno /mu da denar/. To vzemi kot znak moje hvaleznosti.
Kako se zove ta tvoj prijatelj?

Judez Iskarijot.

Dobro si zacel. Na, vzemi Se veC. /mu da denar/ Pridobiti si
moras vse njegovo zaupanje in izviti mu vse tajnosti Nazarenca.
/z materjo in héerjo iz hise/

Na vzemi /mu da denar/. Stopi vstran, da naju Nazarencev
prijatelj ne opazi. /odideta/
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5. prizor
Kajfez, spremstvo, Jozef, Jestra, Veronika.

Jozef: Ljuba mati, stopi v sol¢no svetlobo, da vidi sina, katerega je
rodilo nase ljudstvo /gredo v ozadje/.

Stotnik Lengina, vojaki gredo preko odra.

Kajfez: Slava Tiberiju, mogo¢nemu rimskemu kralju in njegovim
hrabrim vojakom.

Vojaki: Slava Rimu in cesarju.

Klici od zunaj: Hosana Sinu Davidovemu.

Ljudstvo polaga preproge po trgu.

Spremstvo Kajfezevo: Slava velikemu duhovnu Kajfezu.

Jozef: Nazaren prihaja!

Veronika: Proste ulice za Jezusa iz Nazareta. /stopi v ospredje in dviga
roke/ Bog blagoslovi tvoj prihod v Jeruzalem.

Kaijfez, spremstvo in Jakim se umaknejo v kot, opazujejo Jezusov prihod, se

pogovarjajo med seboj in jezno pogledujejo Nazarenca in njegovo spremstvo.

Jezus: /stopi pravkar z oslice/. Ogrnjen je v slovesno dolgo svetlo
modro obleko z vlecko. Apostol mu jo zgane in dene Cez roke.
Pred njim gre mnoZzica otrok, ki sipajo cvetje po tleh. Mozje in
Zene pogrinjajo na tla vrhnja oblacila, preko njih pa pokladajo
palmove veje.

MnozZica:/ pozdravlja Zvelicarja/ »Hosana Sinu Davidovemux.

Apostoli spremljajo Jezusa ob desni in levi. Nekateri poklekajo pred

Jezusom in prosijo blagoslova otrokom. Jezus polaga ljubeznivo roke nanje

ter jih blagoslavlja.

Ljudstvo vedno klice: "Hosana. Hosana. Hosana Sinu Davidovemu.«

Sprevod gre proti ospredju zelo pocasi Cez oder. Sredi odra ostanejo le

Kaijfez, njegovo spremstvo in Jakim.

Zastor

Druga slika
SVETA VECERJA

Prizorisce: Obednica, sredi miza, belo pogrnjena, okrog nje trinajst stolov.
Miza je v podobi podkve. Vogel je za streznike.
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1. prizor
Kristus, dvanajst apostolov, gostilnicar, sluga.

Kristus stopi slovesno v sobo. V roki ima skledico z jagnjetovo krvjo. Z
zeleno vejico pokropi vrata, podboje. On in apostoli so pripravljeni za pot.
Dolgo obleko imajo spodpasano, v rokah imajo palice. Kristusovo nosi sv.
Peter — na nogah sandale.

Kristus: /kropec/
Naj smrtni angel mirno todi
z morilnim mec¢em mimo hodi.
Miru naj hisa ta je in molitve,
ker konec klavne je daritve.
Saj pravo jagnje je zaklano,
zato za svet vesoljni darovano.
Nocoj daritev nova se pricenja
in ta do konca dni ne jenja.
| Prisedsi do mize da Jezus skodelico slugi. Sluga postavi predenj
velikonocno jagnje in noz, da jo razdeli. Vsi stojijo pri mizi drzec v levi
palico./
Jezus: /deli jagnje/
Oce, vseh ljudi oci ¢akajo nate in Ti jim das$ jedi o pravem casu.
Milo roko odpres in napolnis vse kar zivi z blagoslovom.
/Sv. Janez deli koscke apostolom. Vsi jedo molce in stoje. Potem sede Jezus
prvi, drugi za njim./
Sréno sem zelel, da jem z vami to velikonoc¢no jagnje predno
trpim. Zakaj, povem vam, da ga odslej ne bom jedel, dokler ne
bo izpolnjeno v nebeskem kraljestvu.
Sluga: /prinese vrc z rockama in ga postavi pred Jezusal.
Jezus: Vzemite in razdelite med seboj. Zakaj povem vam, da ne bom
pokusil soka vinske trte, dokler ne pride bozje kraljestvo.
[Apostoli zajemajo z zajemalnico iz vrca in natakajo v case/.
Jezus: ukaze slugi/ Prinesi medenico vode in prt. / Vstane/.
Nekateri apostoli: Kaj hoce Gospod s tem reci?
Drugi apostoli: Kaj namerava ucenik?
/Sluga prinese vodo in prt. Janez gre za Jezusom in mu vzame plasc ter
mu pomaga opasati prt. Kristus gre k Petru in poklekne predenj/.
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Peter: Gospod! Kaj ti mi bo$ noge umival?

Kristus: Kar sedaj delam, ne umes, umel pa bos pozneje.

Peter: Moj Gospod! Na veke nikdar mi ne bo$ nog umival.

Kristus: Ako ti ne umijem, nimas deleza z meno;j.

Peter: /Zivahno kaze roke in glavo/ Gospod, tedaj pa ne samo nog,
ampak tudi roke in glavo.

Kristus: /umiva po vrsti noge. Godba./

Kdor je umit, ne potrebuje, kakor da noge umije, pa je ves Cist.
Tudi vi ste Cisti /premolk/, toda ne vsi.

| Pride k Judezu, Janez spremlja Jezusa in mu pomaga. Judez se trese.

Jezus skrivnostno in ljubeznivo/

Judez, Judez. Celo leto mislis, kako bi me izdal. Pomni, pomni!
Cas je ze! /JudeZ ne opazi, govori z Janezom|-

Peter: Judas. Gospod govori s teboj, ¢uj!

Judas: Pomnim, gospod!

Jezus: /Gre zopet k mizi. V tem je sluga odnesel ostanke jagnjeta in vrc
za vino. Pred Jezusom ostane le skodelica in kruh./

Vi veste, kaj sem vam storil? Pravite mi: Gospod ucenik. Prav
imate. Jaz sem tudi. Zato sem vam dal zgled, da tudi vi storite,
kakor sem vam jaz storil. Blagor vam, ako boste tako delali.
Toda o vseh ne govorim. Zakaj, dobro vem, katere sem izbral.
Ali pismo se mora izpolniti. Tisti z njim je kruh, dviga zoper
njega svoje noge. Resni¢no vam povem, eden izmed vas me bo
izdal.

Nekateri apostoli /osupli/: Ali sem jaz?

Drugi apostoli: Ali sem jaz, Gospod?

Peter: /se skloni za Jezusovim hrbtom in poklice Janezal
Vprasaj, koga meni Gospod.

Janez: /se nasloni na Jezusove prsi in ga zaupno vprasal
Gospod, kdo je tisti?

Jezus: /proti Janezu/ Ta je, komur bom pomocen kruh podal.
/glasneje/ Sin clovekov sicer mora iti v trpljenje, kakor je o njem
prerokovano. Toda gorje tistim, po katerem bo Sin ¢lovekov
izdan! Bolje bi mu bilo, da ne bi bil rojen tisti ¢lovek!

/pomoci kruh v skledo in ga poda Judezu/

Judez: Ucenik, ali sem jaz? /vzame kruh/
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Jezus:

Jezus:

Ti si rekel. /Za vrati se prikaze sluga. V rokah drzi pokrit kelih in
ploscek z opresnimi kruhi, tudi pokrit. Sv. Peter in Janez gresta k
njemu in postavita to pred Jezusa./

/silno vesel in ginjen vstane/ Hvala, Oce nebeski, da je prisla
srec¢na ura, po kateri sem tako hrepenel. Odslej se ti bo darovala
Cista daritev, daritev nove zaveze; od vzhoda se bo dvigala pred
tvoj sedez, kakor diSece kadilo in trajala bo do konca sveta. Glej
na te, katere si mi dal od sveta. Tvoji so bili in si jih meni dal in
so tvoje besede ohranili. Prosim te zanje. Vse moje je tvoje in vse
tvoje je moje, v njih sem poveli¢an. Zapus¢am jih, zato jim dam
vse, kar imam, dam samega sebe, svoje srce in duso, da bodo
jedli moje meso in pili mojo kri in imeli ve¢no zivljenje. /odkrije
kruhe in dvigne darujoc¢ kvisku/ Sprejmi sveti oce to daritev /
postavi na mizo, blagoslovi in ree/ Vzemite in jejte, zakaj to je
moje telo, katero bo za vas dano.

Apostoli /prekrizajo roke na prsih in pobozZno prejemajo iz rok Jezusa sv.

Jezus:

Judez:

Obhajilo. Judez pride Sesti na vrsto/.
[Judezu/ Kar misli$ storiti, stori brZ!
|zauZije in gre ven|/.

Eden apostol drugemu: Kam gre Judez?
Drugi apostol: Gospod ga je poslal, da kaj kupi za praznike.

Jezus:

Janez:

Jezus:

Peter:

Jezus:

/vzame kelih in ga dvigne/ Darujem ti, sveti ocCe, kelih
zvelicanja ... /postavi na mizo, blagoslovi/ Vzemite in pijte vsi
iz njega, zakaj to je moja kri, kri nove zaveze, ki bo za vas in za
njih veliko prelita v odpuscanje grehov /kelih krozZi krog mize.
Vsi pijejo iz njegal.

Gospod, zakaj si rekel, da nas zapustis§?

/sedec/ Resni¢no otrocici moji, $e malo casa sem pri vas. Iskali
me boste. Ali kakor sem Judezu rekel: Kamor jaz grem, vi ne
morete priti, tudi zdaj vam recem.

Gospod, zakaj ne morem zdaj za teboj iti? Za te postavim
zZivljenje.

Peter, Peter, pride ura in je Ze tukaj, do se boste vsi pohujsali
nad menoj. Zakaj pisano je: Udaril bom pastirja in razkropile
se bodo ovce. Razkropili se boste na vse strani in mene pustili
samega; ali nisem sam, ker je oCe z meno;j.
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Tomaz: Kam vendar gres, ne vemo poti?

Jezus: Jaz grem in pridem zopet k vam. Povedal sem vam pa, predno se
zgodi, da boste verovali, kadar se zgodi. /vstane, proti nebu zroc¢
moli z razprostrtimi rokami/ Oce, ura je prisla. Povelicaj svojega
sina, da sin Tebe povelica, da vsi spoznajo tebe, samega pravega
Boga in Jezusa Kristusa, katerega si poslal. Sveti oce, prosim te /
sklene roke/ tudi za te, katere si dal in kateri bodo po njih besedi
verovali vame. Ne prosim pa, da bi jih vzel s sveta, temve¢, da
bi jih hudega varoval, da bi se ljubili med seboj in da bodo vsi
eno, kakor ti, oCe v meni in jaz v tebi! Vstanimo in pojdimo
odtod. /Apostoli vstanejo, vsi prekrizajo roke na prsih, Kristus jih
dvigne/.

Godba

Jezus: Jehova v veliki je slavi, hvalite Gospoda v nebeski visavi.
Apostoli: /in chora/
Hvalite ga vojske hrumece
in mesec in zvezde blestece.
Jezus: Slavite nebeski ga dvori,
slavite ga angelski zbori.
Apostoli: Hvalite Gospoda zemljani
ob mraku in zori prerani.
Jezus: Hyvalite ga kralji in narodi $irni,
vsa deca in starci vsi mirni.
Apostoli: Vsi knezi, sodniki prostrane zemlje,
devic in mladenicev lepe vrste.
Jezus: Vse hvali ime naj Jehove,
vse hvali dobrote njegove.
Apostoli: Amen. /gredo od mize/
Sluga: /kije med tem pobozno molil, pride pred Jezusa in poklekne pred
njega/
Gospod, spomni se mene! Jaz tudi verujem vate.
Jezus: Blagoslavljam te.

Zastor.
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Tretja slika
POSVETOVANJE VELIKEGA ZBORA

Prizorisce: Zbornica sinedrija v Kajfezevi hisi. V ozadju prestol
velikega duhovna. Ob njem na desno in levo v polkrogu sedezi

pismarjev in udov zbora.

1. prizor

Kajfez, duhovniki, pismarji, udje zborovi, Jozef Arimatejec in Nikodem.

Kajfez:

Vsi:
Kajfez:

Jakim:
Kajfez:
Jakim:

Velicastni duhovniki, ucitelji in ocetje ljudstva! Danes se nam je
posvetovati o velevazni stvari. Zato boste oprostili, ¢e me je prisilila
prevazna stvar, da sem vas moral ponoci sklicati na posvetovanje.
Sveti zbor! Posvecena izvestja nasih ocetov, nasi zakoni, nasa

sveta vera je v nevarnosti. Od kod nevarnost, to vam ni neznano.
Ako bode Galilejec e dalje ucil, Se dalje Suntal in roval zoper nas,
tedaj mi danes ne bomo praznovali velike noci. Ali se ne vede kot
vladar v Jeruzalemu? Kdo je izgnal z bicem prodajalce iz templja?
Mi smo jim dovolili, on jih bica. Mozesa in preroke napada, sveta,
stara izrocila smesi, praznike oskrunja. Ali ni nasa sveta dolznost,
da mu iztrgamo iz rok ubogi, zaslepljeni narod? Tega zapeljivca se
moramo iznebiti in sicer takoj, dokler imamo mo¢ in oblast. Ce
pustimo Galilejca v miru, pridejo Rimljani nad razjarjeno ljudstvo
in slavnega nasega kraljestva bo konec. Bolje je, da umrje en ¢lovek
za ljudstvo, kakor da bi poginilo celo ljudstvo. Novih prerokov nam
ni treba. Mozes je na$ prerok.

/vstanejo/ Tako! Mozes je na$ prerok. Smrt Galilejcu!

Prisegam pri zakonih nasih ocetov, rotim se pri nasem preroku
Mozesu, da ne bom miroval, dokler ne bo umorjen Galilejec.
Tedaj na delo. Posvetujmo se, kako bi ga unicili.

/vstane/ Visokocastni veliki duhovnik! Prosim besedo.

Govori!

Znano Vam je, da nas je Galilejec spravil ob ves zasluzek,

ker nam je menjalce in prodajalce pregnal iz templja. Zato

smo zaprisegli, da se kruto masc¢ujemo. Sveti zbor! Drznem

se, da vam svetujem, kako bi se ga zlahka polastili. Poznam
namrec nekega ucenca Jezusovega; Judez mu je ime. Ta je silen
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lakomnik. Za denar stori vse, za denar nam proda in izda tudi
svojega ucenika. On ve, da pri Jezusu ne bo obogatel, zato se
ga je navelical. To sem vse natanc¢no poizvedel in ga zapredel
v svoje mreze tako, da se ne bo vec¢ iz njih izmotal. Prav nocoj
je bil pri meni. Usel je od vecerje ter se pogajal z menoj. Na
templjevem trgu ¢aka odgovora svetega zbora.

Kajfez: Izvrstno! Jehova nas podpira. Privedite tega cloveka semkaj! /
Jakim in sluga odideta, vsi za njim/ Hitro po njega. Ta nam bo
koristil. V zbornico ga privedite.

Nikodem: /vstane/ Veliki duhovnik! Dovoli mi svobodno besedo.

Kajfez: Govori!

Nikodem: Ali je to pravica, da obsoja zbor ¢loveka, ne da bi ga zaslisal?
Dovoljujejo li kaj takega nasi zakoni, zlasti sedaj, ko je stvar
naperjena proti najve¢jemu preroku?

Kajfez: /jezno/ Jemljem ti besedo. Ti si torej tudi privrzenec Galilejca?
Beri Sveto pismo in prepricaj se, jeli more priti prerok Galilejec?

Jozef iz Arimateje: /vstane/ Jezus je prerok. Nikdo ni tako govoril, kakor
on; nikdo ni delal takih znamenj in cudezev kot ta maziljenec
Gospodov.

Kajfez: Tudi ti si zaslepljen. Groza! Celo sveti zbor je otrovan po
njegovih naukih.

2. prizor
Prejsnji, Jakim in sluga privedeta Judeza.

Jakim: /predstavi Judeza Kajfezu/ To je moz, o katerem sem vam pravil
prej. Judas iz mesta Kariot, uCenec Jezusa Nazareskega.

Kajfez: Dobrodosel Judas! Visoki zbor Ze ve o tvojih nakanah, katere
pozdravlja in hvali. Ako nam izroci$ svojega mojstra, pridobil
si bo$ vec¢nih zaslug za postavo Mozesovo in za vero nasih
ocakov. Ti ves, da je tvoj ucenik novotar, zanicevalec vere in
hujskac ljudstva. S takimi dejanji koplje sebi in svojim gotov
grob. Le kdor je z nami in za nas, temu se ni treba nic bati. Ako
se nas oklenes, zagotovim te, da dobi$ ugodno sluzbo. A poleg
te obljube damo ti 30 srebrnikov, ¢e izvrsi$ svoj naklep. Judas,
pomisli in voli. Tezko ti ni!
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Judas: /zase/ Kaj mi je storiti? Pogoji so ugodni, dobra sluzba, to bi
bilo zame! Juda, bodi pameten! Vendar, vendar, moj ucenik je
tako dober, tako mil. Ne, ne, tega dobrotnika ne bom izdal. Ne,
nikdar! Izdajalec ne bom!

Jakim: Pomisli, da se ti ponuja sedaj edina prilika, ¢e hoce$ ugodno ziveti,
30 srebrnikov, zagotovljena bodoc¢nost, slava in zahvala ljudstva.

Judas: Kako bi ukrenil? Ucenika izdati, prodati dobrotnika, ne, ne,
nikdar. Misel se mi studi. Vendar, morda ni to taka stvar!
Zapustim ga tako ali tako, treba mi je sluzbo. Izdam jim ga, ujeli
ga bodo, pa jim bo usel, kakor se veckrat. Judas bo imel denar
in sluzbo, tile bodo pa kleli, da, da tako bo. Bodi! Izdam vam ga.
Toda denar naprej in pa obljubo, da dobim sluzbo —

Kajfez: Izvrstno, Judas! Velja! /mu da roko/ Moz beseda! /slugi/ Prinesi
mu takoj 30 srebrnikov iz zakladnice. /sluga odide/ Judas,
izborno! Ti si moz!

Judas: Denar, torej denar, sicer ne bo nic.

Kajfez: Takoj ga dobis. Toda, Ce se pokesas svoje obljube?

Judas: Nikoli! Judas dobro premisli, predno kaj stori. Zato sem vesel,
ker se mi je ponudila prilika, da si preskrbim za bodo¢nost.

Kajfez: Na, Juda! Vzemi denar in bodi moz!

Judas: /vzame denar in ga skrbno presteva/

Nikodem: /vstane in vzkipi/ Pojdi, izdajalec! Sramota! Gospoda ucenika,
dobrotnika si prodal. Cakaj, bozji kazni ne uides. /zboru/ Od
vas nesramni zapeljivci, krivi sodniki, brezbozniki, obrekovalci,
od vas se lo¢im za vselej. Nocem biti ud tega hudobnega zbora,
nocem biti soudelezen takih zlo¢inov.

Jozef iz Arimateje: Tudi jaz vas zapuscam. To ni sveti zbor, to je zbor
krivi¢nikov, hudobnezev. Zato grem za njim, ki je resnica in
zZivljenje.

Vsi: /planejo kvisku proti njim/ Ven, ven! Proc¢ izdajalca! Ven z njima!

Kajfez: /vstane, mogocno/ Mir velevam in red. Le pojdita iz nase
srede. Preklinjam vaju. Zapustita castno zbornico in pojdita h
Galilejcu, v druzbo potepuhov. /Jozef in Nikodem gresta/ Juda, ti
imas$ placilo. Izpolni hitro dano obljubo.

Judas: Se nocoj ga boste imeli. Povedem vas na kraj, kamor hodi zvecer
molit. Dajte mi s seboj oborozene sluge, zakaj ucenci ga bodo
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Kajfez:

Jakim:

Vsi:

Kristus:

Peter:
Kristus:

Peter:
Vsi:
Kristus:

Peter:
Janez:
Jakob:
Kristus:
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branili. Znamenje pa bo tole. Katerega bom poljubil, tisti je,
njega primite.

/slugi/ Pazite nanj. Lisjak je ta Judas. Galilejca pa dobro zvezite
in ga takoj privedite semkaj /sluge gredo/.

/zboru/ Sreca nam je mila. Upajmo, da se kmalu pokaze, kdo
bo zmagal, cestninarji in gre$niki, ali pa mi. Na delo torej. Na$
sklep je in bodi: Galilejec mora umreti!

Smrt Galilejcu! Smrt sovrazniku nasih ocetov.

Zastor.

Cetrta slika

JEZUS NA OLJSKI GORI
Prizorisce: Olj¢ni gaj.

1. prizor
Kristus in enajstero apostolov.

/na potu proti gaju/ Nocoj se boste vsi pohujsali nad menoj.
Zbezali boste in se skrivali ter razkropili na vse strani.
Gospod, ako se vsi pohujsajo, jaz se ne bom nikoli pohujsal.
Povem ti, Peter, predno bo v tej noci petelin dvakrat zapel, me
bos ti trikrat zatajil.

Ako bi tudi umreti moral s teboj, ne bom te zatajil.

Gospod, pripravljeni smo, da gremo s teboj v jeco in smrt.
/pri vhodu v gaj/ Ostani tukaj, da jaz tja grem in molim.

| Petru, Janezu in Jakobu/ Vi pa pojdite z menoj.

/Odmor — apostoli se pogovarjajo v gruci. Potem pa posedajo
po trati./

Moja dusa je zalostna do smrti. /trem apostolom/ Ostanite vi
tukaj in ¢ujte z menoj. /apostoli se naslonijo ob skali, Kristus gre
nekoliko dalje na vzviseni prostor in poklekne./

Kaj je Gospod?

Silno je zalosten.

Bojim se, kaj bo nocoj.

Oce, ako je mogoce, naj gre ta kelih od mene, vendar ne kakor
jaz ho¢em, ampak kakor ti. /moli tiho, ves skljucen in potrt.



Apostoli so med tem zavili glave v plasce in zadremali. Jezus gre
k njim/ Simon, ali spi$? Nisi mogel eno uro cuti? /Glas se mu
trese, apostoli ga osuplo gledajo/.

Janez: Gospod, kaj ti je?

Peter: Treses se.

Jakob: Bezimo od tod.

Peter: Po osmere grem, da se branimo.

Kristus: Pusti jih, ko bi me videli tako zapuScenega in otoznega, ne bi
verovali vame. Vi pa Cujte in molite, da ne pridete v skusnjavo.
Duh je sicer voljan, toda meso je slabo /gre nazaj molit/.

Janez: Ah, Gospod je ves potrt. Molim! /Zavijejo se zopet in Sepetaje
molijo/.

Kristus: Oce, tebi je vse mogoce, vzemi ta kelih od mene. Vendar ne
kakor jaz hocem, temvec kakor ti. /moli tiho nekaj casa, potem
gre k apostolom/ Zakaj spite? Vstanite in molite! /gre zopet nazaj.
Apostoli se dvignejo in vzdihajo. Ali hitro posedejo in zadremljejo/.
Oce, ako hoces vzeti ta kelih od mene, vendar ne moja, ampak
tvoja volja naj se zgodi./ moli ves potrt, globoko sklonjen/.

Angel: /se mu prikaze in prinese kelih/. Pozdravljen, Gospod. Prevzel si
neskoncno breme, da otmes svet prokletstva in greha. Dovrsil
bos odresenje. To je volja nebeskega oceta. Posilja me, da te
pokrepcam /da mu kelih/.

Kristus: /vzame kelih/ Zgodi se njegova sveta volja. /pije in da kelih
nazaj, Angel izgine, Jezus Se moli, potem gre k apostolom/ Glejte,
ura je prisla, da bo Sin ¢lovekov izdan v roke gresnikov, vstanite
in pojdimo, izdajalec je blizu.

2. prizor

Od nasprotne strani se prikaze Judez. Za njim vojaki, oborozeni deloma
z meci, deloma s sulicami, nosijo baklje. Gori pa samo ena.

Judas: /se prepira z njimi/ Pocakajte.

Vojak: Ti bijo rad popihal.

Jakim: Ne bos, lisjak!

Stirje ucenci: /katere je pustil Jezus zunaj vrta/ Judas, kaj je? Vojaki?
Koga iscejo?
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Judas: Hudodelnik ... je, ne vem, kaj hocejo.

Peter: Gospod, branili se bomo! Osmeri so ze pri njih.

Kristus: Miruj, Peter! /gre druhali nasproti/ Koga iSCete?

Nacelnik: Jezusa Nazareskega.

Jezus: Jaz sem. /tedaj vsi padejo kot od kréa zviti na tla. Judas je ves
zbegan. Skusa priti do Jezusa. Jezus JudeZu/ Prijatelj, Cemu si prisel?

Judas: Kakor si narocil storiti.

Jezus: Bolje bi bilo, da ne bi bil rojen ta ¢lovek.

Apostoli: /obkolijo Juda/ 1zdajalec, tat, goljuf!

Jezus: /vojakom, ki so vstali/ Koga iSCete?

Nacelnik: Jezusa Nazareskega.

Jezus: Povedal sem, da sem jaz. Ce mene i$cete, pustite te. /vojaki
zopet padejo/ Vstanite! /vojaki odrinejo apostole od JudeZa in
klicejo/

Vojaki: Judas, znamenje!

Judas: /stopi k Jezusu in ga poljubi/ Zdrav bodi ucenik.

Jezus: Kaj s poljubom izdajas Sinu clovekovega? /vojaki obkolijo Jezusa
in ga zveZejo. Peter potegne mec/.

Peter: Gospod, ali zamahnemo? /udari med gneco in odseka Malhu
uho, da pade Malh na tla. Velika zmesnjaval.

Jezus: Vtakni svoj mec v noznico. Kdor se z mecem bori, pod mecem
oblezi. Ali mislis, da ne morem prositi oceta, da mi poslje vec¢
kot deset legij angelov. Pustite, da ozdravim Malha. /Dotakne se
usesa, ki je zopet celo/.

Duhovnik — vojak: Carovnik je.

Jakim: Z Belcebubom v zvezi. /Vojaki zopet primejo Jezusal.

Jezus: Kakor nad razbojnika ste prisli lovit in z meci in s koli. Vsak
dan sem bil pri vas in sem ucil v templju, pa me niste prijeli.
Toda, sedaj je vasa ura, ura in oblast teme. /poda jim roke, da ga
vklenejo. Apostoli beze, nekateri vojaki gredo za njimi. Judas je
pobegnil proc. Ucenci ga love in ostevajo: izdajalec, morilec. Ko
se priblizajo vojaki, zbeZe vsi. Jezusa odpeljejo/.

Duhovnik: Na, sedaj si nas!

Jakim: Nasi osveti ne uides$! /Za njimi gresta od dalec Peter in Janez/.

Zastor.
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Peta slika
JEZUS PRED VELIKIM ZBOROM
Prizorisce kot v tretji sliki. Zbornica.

1. prizor
Kajfez, duhovniki, pismarji, udje velikega zbora, sluga.

Kajfez: /vstane nejevoljen/ To Cakanje je neznosno. Pric¢enja se Ze tretja
noc¢na straza in Galilejca $e niso privedli. Morda nas je ogoljufal
lopovski izdajalec Judez.

Sluga: /vstopi/ Pokorno javljam, da smo privedli Galilejca.

Kajfez: Privedite ga v zbornico. /sluga gre/ Sedaj se bo izkazala njegova
nedolznost. /Kristusa privedejo./

2. prizor
Kristus, prejsnji in sluga.

Kajfez: /gre nekoliko proti Jezusu/ No, no, glejte Jezusa Nazareskega! Ti
si torej tisti slavni ucitelj? Kje so tvoji uc¢enci? Tvoji privrzenci,
kje je tvoje kraljestvo? Kajne, vse nakane so ti skazene! Le ¢akaj,
odslej ne bo$ skrunil sobot in preklinjal Boga. Dosti dolgo smo
molcali, da, predolgo. Prevec smo bili potrpezljivi. Povej mi
vendar, kje so tvoji privrzenci? Ti si zacel novo vero uciti? Kdo ti
je dal pravico? Kaki so tvoji nauki? /Kristus molci/. Govori!

Kristus: Govoril sem ocitno pred ljudstvom! Govoril sem javno v
shodnicah in v templju, kjer se shajajo vsi ljudje. Skrivaj nisem
ucil nicesar. Kaj torej vprasas mene, kaj sem govoril? Vprasaj
raje one, ki so me slisali.

Sluga: /udari Kristusa v obraz/ Ali tako odgovarjas velikemu duhovnu?

Kristus: Ce sem govoril krivi¢no, dokazi. Ako sem prav govoril, zakaj me
bijes?

Kajfez: Zaslisanje se pri¢ne. Price govorite. /Dva tempeljska trgovca
pristopita./ Kaj imata povedati?

Prvi trgovec: Ta je govoril: »Jaz lahko poderem tempelj bozji in ga v
treh dneh zopet sezidam«.

Drugi trgovec: Ni res tako. Ta je rekel: »Jaz poderem ta tempelj, ki je
sezidan z rokami in v treh dneh postavim drug tempelj, ki ne bo
sezidan z rokami«.
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Prvi trgovec: /mu seze v besedo/ Ni res, on ni rekel, ta tempelj, ampak
tempelj bozji.

Drugi trgovec: Nikakor. Rekel je, tale tempelj tukaj.

Kajfez: /jezno/ Zadosti.

Pismar: /ki je bil na Oljski gori/ Prva prica govori resnico. Na Oljski gori
je rekel, da lahko prosi oceta in da mu bo poslal dvanajst legij
angelov. Torej pravi, da je Bog njegov oce.

Kajfez: /Jezusu/ Zares lepi nauki! Kaj pravis na to? Dokazi, da si bozji
poslanec, poklici legijone angelov, da te resijo! Zapravljal si tudi
denar vdov in sirot! HiSe so prodajali zaradi tebe! Kam je presel
denar? /Kristus molci/. Zagovarjaj se! Kaj molcis!

Nekatere price: Pravi, da so farizeji presustniki.

Druga prica: Soboto je skrunil in je ni posveceval.

Prva prica: Bolnike zdravi s ¢arovnijami.

Druga prica: Gorje klice Jeruzalemu.

Prva prica: Prerokuje, da bo sveto mesto razdejano.

Druga prica: Postno postavo prezira.

Prva prica: S cestninarji in gres$niki obcuje.

Druga prica: Ljudstvo zapeljuje.

Prva prica: Nase postave zanicuje.

Druga prica: Boga je preklinjal.

Kajfez: Ali ne slisis, kaj govorijo zoper tebe. /Kristus molci/. Sedaj
govori! Kjer bi ti bilo treba molcati, tam si govoril, kjer bi pa
moral govoriti, molc¢is. Vprasam Se enkrat. Kaj odgovarjas na
to obtozbo? /Kristus molci/. Vedno molci. Torej ¢uj zatozbo,
Jezus iz Nazareta! Tozen si, da hujskas ljudstvo, da zanicuje$
postave, da skrunis$ sobote in da preklinjas Boga. Zato te zadene
po Mozesovi postavi smrtna kazen! Preberite mu postavo: Kaj
pravi ona glede ljudskih hujskacev. /Sluga da duhovniku papir —
zavoj.

Duhovnik: /vstane in bere/ Postava se glasi: Ako je sredi med vami
prerok, ki dela znamenja in cudeze ter vam prigovarja: pojdimo
od tod in sluzimo tujim bogovom, ne slusaj njegovih besedi.
Zakaj, Gospod, nas Bog, vas skusa, Ce ga ljubite ali ne. Tistega
preroka pa umorite, ker vas je hotel odvrniti od Gospoda,
vasega Boga, ki vas je izpeljal iz Egipta in otel suznosti.
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Kajfez:

Pismar:

Kajfez:
Rabi:

Kajfez:

Kristus:
Kajfez:

Kristus:
Kajfez:

Vsi:
Kajfez:

Judas:

Kajfez:
Judas:

Kajfez:
Judas:
Kajfez:

Kaka kazen naj zadene po sveti postavi onega, ki ne posvecuje
gospodovega dne? /Sluga da pismarju pergament|.

/vstane in bere/ Tako veleva postava: In Gospod je govoril
Mozesu: Reci sinovom Izraelovim, glejte, da posvecujete soboto,
zakaj sveta vam je. Kdor je ne posvecuje, naj umrje, kdor dela v
soboto, naj bo iztrebljen izmed mojega ljudstva.

Kaj preti postava tistemu, ki Boga preklinja?

/vzame drug pergament in bere/ Postava se glasi: Kdor preklinja
Gospodovo ime, naj umrje. Kamenjaj ga cela soseska, naj je
domacin ali tujec.

Jezus, Nazarecan! Kaj odgovarja$ na to vprasanje? /Kristus
molci/. Govori! Slovesno zahtevam vprico cele zbornice, da nam
poves, Ce si Kristus.

Ce vam povem ne boste verjeli. Ce vas vprasam, ne boste
odgovorili in me ne boste izpustili.

Sedaj te pa zarotim pri zivem Bogu, da nam poves, ali si ti
Kristus, Sin Bozji?

Ti si rekel, jaz sem.

[raztrga obleko/ Boga je preklinjal. Cemu nam je treba $e pric¢?
Sami ste ga slisali. Kaj se Vam zdi?

Smrti je vreden.

/strazi/ Odvedite ga in pazite nanj, dokler ne dobite drugega
povelja. /Odidejo z Jezusom/. Sadus, Jonadab in Abdias, vi pa
pojdite ob prvem svitu k cesarskemu namestniku Ponciju Pilatu,
potrdi naj takoj sodbo, da se izvrsi kazen Se pred praznikom.

3. prizor
Prej$nji, Judas.

Ipridere s silo v zbornico/ Gresil sem, gresil sem grozno, ker sem
prodal nedolzno kri.

Kaj nam mari, ti glej!

Kaj, jaz naj sem vzrok njegove smrti? Ne, ne, nikdar! Tega
nocem. Vi ste zapeljivci. Zakaj sem vam verjel?

Mol¢i, kaj nas briga!

Ne molcim, ne. Izpustite nedolznega. O! Satanski zbor!

Vedi kje si! Tvoje vedenje skruni svetost tega prostora.

117



PASIJONSKI DONESKI 2011 } 6

Judas:
Kajfez:
Judas

Izpustite nedolznega! Jaz ne bom kriv njegove smrti!

/slugi/ Vrzite ga venkaj!

/vrZe mosnjo srebrnikov Kajfezu/ Nocem placila za pregreho.
Gorje mi! Ucenika, svojega Gospoda sem izrocil smrti. Obsoja
me tisocCero kletev, mene, najgrsega cloveka. Molcite, molcite
glasovi narave! Usmiljenje! Mogoc¢ni, ukazi tvojemu stvarjenju,
da molci. Tekaj tja po svetu in spreminjaj sreco v nesreco,
ljubezen v sovrastvo in usmiljenja srca v trda kamenja! Kri naj
znaci tvoja pota, umori in ubijalstva naj bodo tvoji spremljevalci
— ti prokleto srebro! /Se zgrudi na tla/.

Zastor.
Sesta slika

JEZUS PRED PILATOM OBTOZEN
Prizori$ce: Pilatov sodni dvorec.

Kristus, Pilat, Kajfez, udje velikega zbora, rimski uradniki, sluga, straze.

Sluga:

1. prizor
Poslanci velikega zbora trkajo na Pilatova vrata.
/vstopi/ Kaj zelite?

Jonadab: S cesarskim namestnikom bi radi govorili.

Sluga:

Abdija:

Sluga:

Pilat:

Saduk:

Pilat:
118

Stopite v hiso.

Mi ne smemo prestopiti praga poganske hise. Zato prosimo
svojega gospodarja, naj pride v sodno dvorano, govoriti nam je z
njim v zelo vazni zadevi.

Sporocim jim vaso zeljo. Pocakajte.

2. prizor

Pilat v spremstvu sodnikov in slug. Prejsnji.
|ostane vrhu stopnic na terasi, od koder je vhod v njegovo
stanovanje. Sredi stopnic Saduk in tovarisa/. Kaj hocete?
Veliki zbor nas posilja prosit, da potrdis smrtno obsodbo,
katero smo nocoj sklenili zoper nasega hudodelca. Ker se trdno
nadejamo, da ugodi$ nasi prosnji, ¢aka veliki zbor s hudodelcem
pred vrati sodnega dvora.
/slugi/ Reci jim, da vstopijo. /Sluga gre/.



3. prizor
V dvorec stopi Kajfez in udje velikega zbora. Sluge nosijo
pergamentne zavitke. Straza privede Jezusa vklenjenega.

Pilat: Kaj zelite? Navsezgodaj se dramite. Krvoloki. Navsezgodaj
koljete in mucite! Kakov je ta clovek /pokaze na Jezusa, ki je ves
zmucen in razbit, razmrsenih las in brade. Na vratu ima tezko
verigo/.

Kajfez: Slusaj zatozbo zoper tega hudodelca.

Pilat: Torej pojdite v sodno dvorano.

Kajfez: Ne smemo v pogansko hi$o, da se ne oskrunimo.

Nikodem: /se prerije skozi mnozico/ Ne smete ne v dvorano, ki je
posvecena z nedolzno krvjo tega pravi¢nega. On je Cist, vi ste
oskrunjeni /zbeZi/ .

Kajfez: Kaj nimamo nikjer miru pred tabo? /Sluge viecejo Jezusa po
stopnicah pred Pilatal.

Pilat: /govori s terase/ Kako tozbo imate zoper tega ¢loveka?

Jonadab: Da ni hudodelec, ne bi ti ga bili izro¢ili.

Pilat: Imate postave. Sodite ga sami!

Jonadab: Mi ne smemo nikogar usmrtiti.

Pilat: Tedaj, zakaj ga tozite?

Abdijas: Ta skruni sobote. V soboto je bolnike ozdravljal! /Hrupno/ Res
je, soboto skruni.

Pilat: Vi ste gotovo zdravi, sicer bi se ne jezili, ako bi vas kdo v soboto
ozdravil!

Jonadab: Ljudstvo zapeljuje z groznimi nauki, pravi namre¢: Ako
ne boste jedli mesa mojega in pili moje krvi, ne boste videli
nebeskega kraljestva.

Vsi: Res je, tako je!

Pilat: Tedaj ste vi pravi privrzenci njegovih naukov. Saj kar besnite po
njegovi krvi.

Kajfez: On Sunta ljudstvo in brani cesarju davek dajati.

Pilat: /vstane/ Kaj? Kaj? To je stvar, ki mene briga! Jaz sem cesarjev
namestnik. Po vsej dezeli imam zveste uradnike in verne cuvaje,
a o tem nisem slisal Se nicesar. To je izmisljotina. /Kristusu/ Ali
ne slisis, kako silnih pregreh te tozijo. /Kristus molci/.

Kajfez: Njegov molk je najboljsa prica, da je kriv.
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Pilat:

Kristus:
Pilat:

Kristus:

Pilat:
Kristus:
Pilat:
Sluga:
Pilat:
Sel:

Pilat:
Sel:
Pilat:

Sel:
Pilat:

Sel:
Pilat:
Kajfez:
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/sede/ Privedite zatozenca predme. /Kristusu/ Ali si ti kralj
Judov?

Ali govoris to sam od sebe, ali so ti povedali drugi?

Mari sem jaz Jud? Tvoje lastno ljudstvo mi je tebe izrocilo. Kaj si
zakrivil?

Moje kraljestvo ni od tega sveta. Ko bi bilo moje kraljestvo od
tega sveta, tedaj bi se bili borili zame moji sluzabniki in ne bi me
bili ujeli Judje.

Ti si tedaj vendar kralj?

Ti si rekel, jaz sem! PriSel pa sem na svet, da dam spricevanje resnici.
/skepticno/ Resnici? Kaj je resnica?

Sla posilja tvoja soproga in zeli iskreno, da govori$ z njim.

Naj pride semkaj.

Cesarski namestnik! Tvoja soproga Klavdija ti posilja tole pismo
ter te prosi, da ga takoj beres.

Kakor hitro opravim ta posel.

Ona te nujno prosi, da cita$ takoj.

Torej, daj sem! /Cita zase/ Strane sanje sem imela. Bilo mi je,
kakor da sem videla na Golgoti moza na kriz pribitega. Belo
truplo razsvetlilo je temo in slisala sem strogo doneci glas: Tvoj
moz me je dal rabljem v pest, ceravno ni nasel nobene krivice
na meni. Gorje njemu, gorje tebi, gorje vsem, ki so vajini! ...

Ta grozoviti glas me je prebudil iz mirnega spanja. Prestrasena
sem gledala okrog. Pravili so mi, da ravnokar peljejo Nazarenca
in zahtevajo, da ga obsodi$ na smrt. Ce je tako, svarim te pred
nepremisljeno razsodbo. Prosim te najiskrenejse, ne veruj
laznjivim jezikom in ne obsodi ga. /Zamisljen/ Cudno, zelo
¢udno. Povej, kako se je vedla soproga takrat, ko si odsel tusem?
Bila je zelo razburjena.

Vrni se in sporoci moji soprogi sr¢no zahvalo, naj bo
prepricana, da njene modre nasvete vedno spostujem, tokrat Se
v ve¢ji meri kakor navadno.

/se prikloni in odide/

Ik velikemu zboru/ Jaz ne najdem nikake krivice nad njim.
Nobene krivice? Kaj to ni krivica, da §cuva ljudstvo in uci po
vsej Judeji in Galileji?



Pilat: Mar je ta clovek Galilejec?

Abdius: Da, Galilejec je, iz Nazareta doma, podanik kralja Heroda.

Pilat: Dobro! Zato ga vodite k Herodu, ki je zdaj v Jeruzalemu, on naj
sodi svoje podanike.

Zastor.

Sedma slika
HEROD
Prizori$ce: Prestolna dvorana Herodova.
Herod sedi razko$no na mehkem sedezu. Ob njem mnogo dvorjanov in
slug.

1. prizor
Herod, dvorjan.

Herod: /spremstvu/ Jezusa iz Narazreta, slavnega hudodelca so privedli.
Dolgo sem zelel, da bi videl tega ¢udaka, za katerim hiti vse
ljudstvo. /Slugi/ Reci duhovnikom, da takoj pripeljejo jetnika
noter.

Dvorjan: Kaj namerava Pilat, da ti je poslal Kristusa sodit?

Herod: Sodil ga ne bom. Sodi in obsodi naj ga le Pilat. Jaz se hocem
samo prepricati, kako ¢udodelno moc¢ ima ta ¢lovek.

2. prizor
Kajfez z velikim zborom, straza.
Kajfez: Slavni kralj! Pripeljali smo ti hudodelnika, da ga sodis.
Herod: Jaz naj ga sodim? Na tujih tleh jaz nisem sodnik. Saj imate
cesarskega namestnika, ta naj ga sodi.
Jakim: Ta je tvoj podanik, doma iz Galileje.
Herod: Moj podanik? Kako se zove?
Duhovnik: Imenuje se Jezus, sin tesarja Jozefa iz Nazareta; tedaj tvoj
podanik.
Herod: Kaj imate zoper njega?
Jakim: Pravi, da je prerok.
Pismar: Ta skruni soboto.
Rabinec: Zapeljuje ljudstvo, da bi odstopilo od vere njihovih ocetov.
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Duhovnik: Bogokletnik je.

Kajfez: Tozili smo ga Pilatu, da je upornik. Pilat nas je poslal k tebi, ces,
da imas ti pravico kot Cetrtni oblastnik Galileje njega soditi.

Herod: Tako je rekel Pilat? Cudno, da mi daje pravico soditi v njegovem
okraju. /Kristusu/ Mnogo sem slisal o tebi in zato zelel, da te
vidim. Cul sem, da ves skrivne misli, da delas ¢udeze. Pokazi
nam to in ¢islali te bomo tudi mi.

Kajfez: Velicastni kralj. Zato nismo prisli. Sodi ga!

Herod: Sodba mi na tujih tleh ni mar. /Kristusu/ Meni se je nocoj nekaj
¢udnega sanjalo. Ugani kaj? /Kristus molci/. Ker ne mores
uganiti, pa mi sanje razlozi. Sanjalo se mi je, da sem stal na
strehi moje palace in gledal soln¢ni zahod. Kar stopi predme
mogocen moz in pokaze z roko proti zapadu ter rece: Na vecCeru
bo tvoja spalnica. Kaj pomenijo te sanje? Morda zna$ boljse
cudeze delati? Pretvori to palico v kaco, naredi tamle iz vode
vino. Ne mores$? Noces? Pripovedovali so pa toliko stvari o tebi.
/Kristus molci. Dvorjanom/ Ne da se. Sedaj vidite, da je bilo vse,
kar so o njem trosili, prazna govorica.

Jakim: Nalas¢ se tako dela. Ne ves, kako zna govoriti in pridobivati
ljudska srca. Vrag mora biti v njem.

Herod: /zanicljivo/ Bajeverstvo. To je ohol ¢lovek, kateremu je ljudska
hvala zmesala pamet. [zpustite ga. Ni vredno, da se menite zan,j.

Vsi: On pravi, da je kralj Judov.

Herod: Kralj Judov? Kralj bedakov, to bi bilo verjetno! Toda, ker bi bil
rad kralj, naj se mu da bela kandidatska obleka. /Slugi/ Prinesi
mu tako obleko. /Zboru/ Cesa ga $e tozite?

Kajfez: Velicastni kralj, prosimo, obesi ga!

Herod: Takega kralja, ki se mu mes$a, ne bom obsojal. Peljite ga pred
ljudstvo, da si nagleda kraljevskega kandidata.

Vsi: /jezni krice krizem/ Krizaj ga! Sodi ga! Umreti mora!

Herod: Nikdar ga ne bom obsojal. Temu se mes$a; on niti zmozen ni
hudodelstva. Ce je pa kaj govoril ali storil, storil in govoril, je
brezumni ¢lovek in kot tak ni kaznjiv.

Vsi: Obsodi ga! Krizaj ga! Umreti mora!

Herod: Mir! Govoril sem jasno in razlo¢no. Sodi naj ga Pilat, ¢e hoce.
Peljite ga nazaj in recite, da ga kralj Herod pozdravlja.
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Vsi:

[hrume iz dvorane, Jezusa vilacijo. Vmes krik/ Umreti mora!
Smrt! Smrt! Izdajalec nase vere. /Hrupno zapuséajo dvorano/

Zastor.
Osma slika
JEZUS NA SMRT OBSOJEN

Prizori$ce: Pilatov dvorec.

1. prizor

Jezusa privedejo, Pilat sloni na mehkem sedezu. Na mizi poleg njega so
znamenja sodne oblasti Fasces. Poleg njega so castniki, uradniki, sluge. V

Saduk:
Pilat:

dvorec prihrumi Kajfez z duhovniki, biri¢i in strazo.
Namestnik, slusaj nas.
/vstane nekoliko/ Ali ste zopet tukaj? Jeli ne bo celi dan miru
pred vami?

Abdias: Kralj Herod te pozdravlja in pravi, da moras ti soditi.

Vsi:
Pilat:

Kajfez:

Umreti mora, krizaj ga, krizaj ga!

Izrocili ste mi tega ¢loveka, da ga sodim. Zaslisal sem ga vprico
vas, ali krivice nisem nasel nobene. Brzkone je tudi Herod ni
nasel.

Herod le ni hotel soditi v tvojem okraju. Ta je pa smrti vreden.

Jonadab: Pilat, stori nam, kar si storil za vsake praznike velikonoc¢ne.

Pilat:

Kajfez:

Pilat:

Kajfez:
Vsi:
Pilat:

Hocem ugoditi vasi Zelji in izpustiti enega izmed dveh
hudodelcev, katerega si izberete. Volite torej med Jezusom in
Barabo, ki je tolovaj, ubijalec, strah cele dezele. /Slugi/ Pojdi

po Barabo. /Gre/. Toda o tem ne boste sodili samo vi, marve¢
ljudstvo.

[farizejem/ Ali ste slisali? Ljudstvo hoce imeti, da izbira. Hitro
na delo. Pregovorite, podkupite, pod$untajte ljudstvo. Denar naj
se vam ne smili. Barabo hocemo! / Farizeji naglo odidejo/.
Katerega si izberete, da ga izpustim? Jezusa Nazareskega ali
Barabo?

Tega ne, Barabo izpusti.

Barabo izpusti.

Kaj naj storim z Jezusom?
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Vsi:
Pilat:
Abdias:

Pilat:

Kristus:
Pilat:
Vsi:
Pilat:

Vsi:
Pilat:

Kajfez:
Vsi:

Pilat:

Sel:
Pilat:

Vsi:
Pilat:

Vsi:
Pilat:

Krizaj ga. Krizaj ga!

Vzemite ga in krizajte. Jaz ne najdem nad njim nobene krivice.
Imamo postavo in po postavi mora umreti! Zakaj Sina Bozjega
se je delal.

Ako imate tako postavo, pri Herkulu, ne bi hotel biti Jud. /Birici
privedo Barabo.

Kristusu/ Od kod si ti? /Kristus molci/. Ali ne ves, da te imam
oblast krizati in oblast te izpustiti?

Nobene oblasti ne bi imel, ako bi ti ne bila dana od zgoraj. Zato
ima tisti vecji greh, kateri je mene tebi izrocil.

Nobene krivice ne najdem nad njim. Izpustil ga bom. /Zunaj se
slisi krik mnoZice. Vzkliki/ Smrt! Krizaj ga!/ v dvorano prihrumi
poulicna drhal, med njo farizeji/

Krizaj ga, krizaj ga!

Kaj hudega je storil? Ne najdem nobene krivice, da bi bil smrti
vreden.

Proc¢ z njim! Krizaj ga! Barabo izpusti!

Pomislite, predno volite. Kolika razlika med pravi¢nim Jezusom
in tolovajem Barabo.

Ce izpusti$ Galilejca, nisi cesarjev prijatelj. Vsak, kdor se dela
kralja, se upira cesarju.

Krizaj ga, krizaj ga! Barabo izpusti!

Bodi, ustrezem vam. Barabo izpus¢am. Jezusa Nazareskega bom
pa dal pretepsti in potem ga izpustim. Bicajte Jezusa. /Jezusa
odvedo/.

Namestnik! Tvoja soproga Klavdija te opozarja na dano obljubo.
Povej ji, da bom storil vse, kar bom mogel, da ga oprostim. /

Sel odide/. Ali ni Jezus Nazareski vas prerok, kateremu ste pred
malo dnevi klicali: Hosana!

Mojzes je nas prerok. /Nekaj pismarjev in duhovnikov se pomesa
med ljudstvo ter narekuje odgovore in vzklike/.

Vas dobrotnik je bil. Zakaj mu niste hvalezni?

Krizaj ga! Krizaj ga!

Kaj hudega je storil?

Ljudstvo: /nekateri/ Naso postavo zanicuje.

Vsi:
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Ljudstvo: Carovnik je.

Vsi:

Krizaj ga! Krizaj ga!

Ljudstvo: Zapeljivec ljudstva je.

Vsi:
Pilat:
Kajfez:
Pilat:

Vsi:
Pilat:
Vsi:
Pilat:
Vsi:
Kajfez:
Vsi:
Pilat:

Vsi:

Pilat:

Vsi:

Krizaj ga! Krizaj ga!

/slugi/ Pripelji nazaj zatozenca. /Sluga gre ponj/

Cesarju brani davek dajati.

/jezno/ Ostudna laz je to! To bi jaz boljse vedel kot vi. /Jezusa
pripeljejo ogrnjenega s skrlatnim plaséem in trnjevo krono na
glavi/. Glejte, pokazem vam ga in slovesno izjavljam, da ne
najdem nad njim krivice. Torej, ali hocete da izpustim kralja
Judov?

Krizaj ga! Krizaj ga!

Glejte clovek!

Krizaj ga! Krizaj ga!

Tedaj vasega kralja naj krizam?

Mi nimamo kralja, razen cesarja.

Ako tega izpustis, te zatozimo cesarju.

Cesarju te zatozimo.

/nemiren premisljuje Se nekaj casa/ Ustregel vam bom! Spisite
smrtno obsodbo. /Uradnik piSe na pergament/ Vedite pa, da ste
vi odgovorni, ne jaz! Prinesite vode. /Sluga prinese vodo in prt.
Pilat si umije roke/. Jaz sem nedolzen nad krvjo tega pravi¢nega.
Vi glejte!

Njegova kri pride nad nas in nad nase otroke. /Uradnik da
pisano obsodbo Pilatu/.

Razglasam sodbo. /Bere/ Jaz, Poncij Pilat, cesarski namestnik

v Judeji, obsojam v imenu cesarja Tiberija Jezusa Nazareskega,
ki je imenovan Kristus, kot upornika, hujskaca, oskrunjevalca
sobot vsled izrecCene Zelje njegovega lastnega naroda in
svecCeni$tva po postavi k smrti na krizu. /Sluga da Pilatu palcko,
Pilat jo prelomi in vrZe na tlal.

Zivel Poncij Pilat! Smrti Galilejcu!

Zastor.
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Deveta slika
KRIZEV POT

Prizorisce: Terasa pred Pilatovo palaco. Razgled na dvorec in trg.

Pilat:

Pilat, njegovo spremstvo, kasneje veliki duhovni in farizeji.

1. prizor

Zal mi je za tega Jezusa Nazareskega. Prepri¢an sem, da ni delal
nikomur krivice. Bil je modrijan. Toda nisem ga mogel oteti.
Sicer bi se bilo to hudobno ljudstvo $e uprlo in me o¢rnilo pri
cesarju.

Stotnik: Tako je, gospod. Besneli so kot zveri.

Pilat:

Vojak:
Pilat:
Kajfez:

Pilat:
Kajfez:

Nesramno in brezbozno ljudstvo je to. Tezko jih je vladati. Toda
bogovi jih bodo kaznovali.

|prinese napis za kriz in ga pokaze Pilatu/.

Pokazi napis! Dobro, tako sem ukazal.

/v sodnem dvorcu, ki je videl napis/ Ne pisi: Kralj Judov, ampak
on se je delal kralja Judov.

Kar sem pisal, sem pisal.

Ipismarju/ Sedaj bi bil rad strog.

Pismar: Pa je prepozno! Zmagali smo mi.

2. prizor

Za Jezusa prinesejo kriz. Jezusa pripeljejo zvezanega na trg. Za njim nosita
$e krize dva razbojnika. Tromba zapoje. Sodni sluga naznani javno obsodbo.
Vsemu ljudstvu se javno naznanja in pove, da je na povelje namestnika Poncija
Pilata v imenu slavno vladajocega cesarja Tiberija po rimskem pravu obsojen k
smrti Jezus Nazareski in z njim vred dva razbojnika Dizma in Gezma.

Jezus:
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/gleda kriz/ Pozdravljam te, sveti kriz! Ti mi bos sladka posteljica,
kjer bo pocivalo moje ranjeno telo. Silno sem se te bal, a vendar
prisr¢no ljubil; saj sem zato zapustil sveta nebesa, da na tebi
odresim ¢loveski rod. Preljubi kriz! Ker sem od vseh zapuscen,
objemam tebe, da v tvojem narocju umrjem. /Poklekne in poljubi
kriz/.



3. prizor
Marija in Janez.

Marija: Ah, Janez, ali je resnica? Neskon¢no gorje! Zopet bom morala
gledati svojega sina, svoje drago presveto dete!

Janez: Skusal bom, da prideva skozi vojake in mnozice. Toda premaguj
se, da ne omagas. /Jezusu nalagajo kriz. Jezus zagleda mater, pa
se zgrudi pod krizem/

Marija: Ah, moj sin, moj otrok!

Jezus: Moja mati!

Marija: Moj sin, kolika bolec¢ina! Kaka bridkost! Srce mi poka — ah —
moje nedolzno dete! Telo polno ran in krvi! Kako poneses tezki
kriz. Umrl bos, predno pride$ na morisce. Zakaj ne morem s
teboj umreti?

Vojak: Kaj hoce ta zenska?

Nekdo izmed ljudstva: To je mati Galilejca.

Prvi vojak: Ta je res lahko vesela takega sina.

Drugi vojak: Seveda ga je vesela! Saj je kralj, Bozji Sin.

Stotnik: Kaj ni nikogar, ki bi mu pomagal. Sicer nam spotoma umrje.

Vojak: /zagleda Simona Cirencana, ki prihaja iz polja ter radovedno
gleda prizor/. Glej ga, stotnik! Ta bi bil za to pripraven.

Stotnik: Ala, primi, pomagaj! Hitro!

Simon: Kaj? Jaz naj bi hudodelcu pomagal kriz nesti? Kaj ne, da bodo
vsi ljudje kazali za menoj ter me zasmehovali?

Stotnik: Pomagaj, sicer ... /vojaki hocejo prijeti Simonal.

Simon: Siliti me hocete? /Pogleda Jezusa, ki se prosece ozre vanj/ Ne
bo me treba! Prostovoljno pomagam temu siromaku, ker se mi
smili.

Jezus: /pade drugic/

4. prizor

Veronika: Moj Gospod, moj ucenik!

Vojak: Bezi, kaj hoces?

Veronika: Pusti me! Moj Gospod! Moj dobrotnik! Kako silno je ranjeno

tvoje milo, sveto oblicje. Da ti morem pomagati! Jaz, sirota!
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Obrisi vsaj s prtom krvavo obli¢je. /Ponudi mu prt. Jezus si otare
obraz in ga da nazaj. Veronika zagleda, zacudi se in pokaze
drugim Zenskam, ki pridejo/. Glejte ¢udez! Gospodov obraz.

5. prizor
Zene in hcere Jeruzalemske.

Prva Zena: /kaZe otroku/ Glej, ta je tisti sveti moz, ki te je poljubil in
rekel: pustite male k meni.

Druga Zena: Jehova! Zares so obsodili prijatelja otrok, dobrotnika sirot
in bolnikov.

Tretja zena: On je pravi¢nik in prerok! Hudobija, zlobnost ga je
obsodila, cudna nehvaleznost /Zene jocejo/.

Kristus: Ne jokajte nad menoj. Jokajte nad seboj in nad svojimi otroki.
Pride ura, ko porecete goram: Gore padite na nas, hribi pokrijte
nas.

Stotnik:/ki je Sel naprej, se vrne/ Zopet stojite! Kaj ne pridemo dalje?

Gesmas: /razbojnik/ Tale prerok je kriv. Pozenite ga bolje.

Dismas:/desni razbojnik/ Kaj te ni sram, da tako govoris, saj bos se
prezgodaj na Golgoti.

Gesmas: Cim prej tem bolje. Prokleta bodi ta ura. Barabo so izpustili pa
je bil slabsi kot jaz. Kak$en razbojnik je Sele Jezus, ker so Barabo
mesto njega izpustili.

Dismas:Ali so pa razbojniki tisti, ki so ga obsodili.

Vojak: Tiho! Kaj blebe¢eta? Cakajta, kmalu vama zmanjka ¢asa.

Stotnik: Zenska pro¢. Tu ni ¢asa in prostora, da bi se jokalo in zalovalo.

Kristus:/pade tretjic pod krizem|.

Drugi vojak: Zopet je na tleh. Umrl bo.

Stotnik:Ne sme! Kvisku! Naglo na Golgoto!

Prvi vojak: /ga viece za vrv/ Vstani! Kvisku!

Drugi vojak: Saj znas delati ¢udeze. Daj, dokazi, dobi skrivne moci. Ne
mores! Slepar si bil. /Kristusa dvignejo z vrvmi. Sprevod gre skozi
vrata. Tromba se glasi. Med ljudstvom hrup, jeza in jok/.

Stotnik: Hitro ga slecite in na kriz z njim. / Vojaki ga slecejo in zacno
pribijati na kriz/.

Zastor.
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Deseta slika
KRISTUSOVO KRIZANJE
Prizori$ce: Golgota. Razbojnika sta ze krizana. Jezus lezi na tleh slecen
na krizu. Rablji mu zabijajo Zeblje v roke in noge, da se slisijo udarci.
Veliki duhovni in pismarji in farizeji in ljudstvo.

1. prizor

Stotnik: Gotovi!

Prvi vojak: Da, stotnik. Samo napis $e ni pribit. /Pribije napis/. Seda je
vse dovrseno.

Stotnik: Vrvi na kriz! Podprite ga z drogovi!

Drugi vojak: Tovarisi, krepko primite. A — hoa — ho! /Daje znamenje, ko
dvignejo kriz/.

Tretji vojak: Stoji!

Stotnik:Stoji li trdno?

Prvi vojak: Trdno! Zdaj si razdelimo obleko, kajne?

Stotnik: To je vasa stvar. Pravico imate.

Prvi vojak: /trga in deli obleko/ Nate, vsak nekaj. Aha, ta spodnja suknja
je brez Siva, tkana je iz ene niti.

Drugi vojak: Ne trgaj. Skoda! Vadljajmo zanjo! Glaukus, kje ima$ kocke?

Tretji vojak: Tukaj. Kockam prvi! Imam a — re — a smolo! Premalo!

Prvi vojak: Tako se vrze, vidis!

Drugi vojak: Bomo videli. Pri Herkulu, dobil si!

Stotnik: Vojaki pozor, na svoje mesto.

Vsi: [vstanejo in stopijo kot straza ob kriZih. Stotnik pod Jezusov
kriz, mimo hodijo duhovni, ljudstvo, pismarji, pogovarjajo se in
majejo z glavami/.

Duhovnik: Sedaj je vendarle konec in mir pred tabo. Kaj se bo$ $e bahal,
da si Bozji Sin? Ha? Govori sedaj!

Kajfez: Molci, kot je pred velikim zborom molcal, ker se ne more
opraviciti.

Kristus: Oce, odpusti jim, saj ne vedo kaj delajo.

Jakim: Seda podiras tempelj bozji, da ga v treh dneh zopet sezidas.

Pismar: Ce si Sin Bozji, stopi s kriZa.

Prvi starec: Drugim je pomagal, sebi ne more. Ce si Kristus, kralj Judov,
stopi s kriza in verovali bomo.
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Drugi starec: Ne Boga je zaupal! Naj ti pomaga, ¢e ima nad teboj
dopadenje.

Prvi vojak: Slisis, kako te zasmehujejo! Ce si Sin Bozji, pomagaj si.

Gesmas: Tako je! Ce si Kristus, pomagaj sebi in nama.

Dismas:Ali se tudi ti ne boji§ Boga? Midva po pravici trpiva, ta pa ni nic¢
hudega storil /pogleda prosece Jezusa/. Gospod, spomni se me,
ko prides v svoje kraljestvo.

Kristus: Resnicno ti povem, Se danes bo$ z menoj v raju.

2. prizor

Marija, Sv. Janez, Marija Magdalena, duhovniki se nekoliko umaknejo
ter govorec¢ ponasajo strastno z rokami.

Janez: Slisi$? Razbojniku je obljubil nebesko kraljestvo.

Marija: Kolika ljubezen.

Kristus: Zena, glej tvoj sin in sin, glej tvoja mati.

Janez: O, ko bi mogel biti vreden sin tvoje svete matere! Skupaj bova
trpela bridkost in oblecine in premisljevala tvojo neskonc¢no
ljubezen.

Kristus: Moj Bog, Moj Bog, zakaj si me zapustil? Zejen sem.

Prvi vojak: /pomoci gobo v kis, natakne na sulico in mu pritisne na
ustnice/ Na, pij!

Jakim: Nikar!

Pismar: Cakaj, da pride Elija in ga resi.

Magdalena: /stopi h kriZu in se zgrudi objemsi steblo/ Moj Gospod, kaj
ni nobenega ¢utecega srca ve¢? Grozovito ljudstvo. /Joka. Solnce
otemni, postane mracno, dokler se ne stemni.

Jezus: Dopolnjeno je! /Glasno/ Oce, v tvoje roke izro¢im svojo duso. /
Strese se po vsem Zivotu, glavo nagne na prsi in umrje/.

Magdalena: Mrtev je! /S sklenjenimi rokami obstoji zro¢ vanj kot
okamenela. Blisk, grom, bobnenje, duhovi se prikazujejo, ljudstvo
bega na vse stranil.

Stotnik:Resni¢no, ta je bil Sin Bozji.

Nekateri: Mesija je bil.

Drugi: Odresenika smo krizali.

Drugi: Gospod Bog Sabaoth, usmiljenje.

130



Drugi: Njegova kri pride nad nas! /Pokleknejo po tleh in se trkajo na
prsi klicoc: Usmiljenje, usmiljenje! Oder se razsvetli.|

Godba
Zastor
Enajsta slika

VSTAJENJE
Ziva slika

Po 7. izvodu (KAMN 232) posnel: A. P. Florjancic,
pretipkala: Tanja Jenko, A. D. 2010
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Alojzij Pavel Florjanci¢

FINZGARJEV PASIJON
IN DUHOVNA DRAMA PRI SLOVENCIH
V 19.STOLETJU

uvoD

Duhovna drama ima pri Slovencih bogato tradicijo. Smeli bi govoriti o njenih
sledovih oziroma o dramskih elementih v cerkvenem obredju oziroma v liturgiji
(officium, ordo) Ze v samem zacetku slovenske pismenosti.! Njene sledi opazimo
okoli leta 1000 kar v prvem zapisu v (proto)slovenskem jeziku, v nasih imeni-
tnih starodavnih Brizinskih spomenikih. Tozadevno je posebej zanimivo drugo
besedilo s pasijonsko spokorno vsebino: »Ce bi ded nas ne gresil...« Literarni
zgodovinarji ga obicajno na kratko odpravijo s formulacijo, da gre pri njem za
pridigo o grehu in pokori. Z drugim, odre$enjskim delom pa vendarle zaokrozuje
pasijonsko vsebino. Taras Kermauner pise v svojem delu Slovenska dramatika in
gledalisce, da: »Brizinski spomeniki prevajajo tudi javne spovedi, ki so del verske
dram(atik)e«? in se pri tem naslanja na Igorja Grdino. Podobno razmislja tudi
Joze Faganel, velik poznavalec in raziskovalec slovenskega jezika, $e posebej Sko-
fieloskega pasijona: »Z literarnozvrstnega vidika so lahko Brizinski spomeniki za-
cetek duhovne drame«.?

Nekaj stoletij pozneje pa se dramski prizori, ki so vkljuceni v obredje, osamo-
svojijo in del liturgi¢nega obreda s kostumiranimi laiki stopi iz cerkve. To fazo
razvoja duhovne drame (ludus) pri Slovencih predstavlja tridnevna predstava Lu-
dus Christi za binkogti leta 1298, ki so jo igrali na patriarhovem dvoru v Cedadu.*

V poznem srednjem veku, ki je bil duhovno bogat in Custven, tako profano
kot versko, za¢nejo duhovne drame, misteriji in mirakli prehajati preko alegori¢ne
drame (moraliteta) v pasijone oziroma pasijone s pasijonskimi procesijami. Iz tega
prehodnega ¢asa omenimo iz nasega kulturnega in duhovnega sveta fragment
velikonoc¢ne pesmi Nas Gospud je od smrti vstal iz leta 1440 v Stiskem rokopisu,
kot del velikono¢nega obredja in je predvidoma sledil pasijonskemu, zalostnemu

! »Ni presenetljivo, da v slovstvih kar najsirse nepismenih staroveskih bliznje-, srednje- in
daljnovzhodnih ter srednjeveskih (poudaril APF) druzb zavzema nabozna knjiZevnost
osrednje mesto. Pogosto je toliko in toliko stoletij pozneje celo edini pri¢evalec o najstarejsih
obdobjih njihove slovstvene kulture ...« (Grdina 1996).

2 http://w.w.w.ff.uni-ljsi/slovjez/mh/gledal.htlm

Glej: Faganel, J.: I monumenti di Frisinga: documento di un rito di riconciliazione in lingua

slovena del X—XI secolo, V: Liturgia Theologia prima, Ljubljana-Celje 2008, str. 323—338 (338).

*  Marin, M.: Evropske pasijonske igre med Cedadom in §1<0f)0 Loko, PD 1/2006, str. 37—43,
Skofja Loka 2006.
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delu velikonoc¢nega kirielejsona.> Kirielejsoni kot izrazito pasijonska invokacija, ki
sicer kanoni¢no zacenja katolisko maso, so bili v srednjem veku, in $e tudi v novi
vek, razéirjeni v ljudskem petju. Se v ¢asu renesanse, ki v teznji po obujanju vsega,
kar je anti¢nega, vklju¢no z anticno dramo, zavraca ljudske verske igre, imajo leta
1513 v Mariboru Sprevod s cvetnim oslom (Kuret 1958).

V drugi polovici 16. stoletja pride pri nas zaradi protestantizma, ki je religi-
ozno dogmatski, ¢custveno hladen in moralisticno trd in kot tak ni bil naklonjen
ljudski poboznosti, do stagnacije gledaliske produkcije, ki je bila predvsem verske
narave in je bila, kajpak, katoliske provinience. Pa vendar je prav v tem ¢asu pozne
renesanse, leta 1576, izsel iz protestantskih logov Jurija Dalmatina Passion, tu je
bridku terplene inu tudi tu castitu v nebu hojene, nasiga gospudi Jezusa Kristusa.
Da protestantizem pri nas ni popolnoma zatrl duhovne drame, se imamo zahvaliti
protestantski naklonjenosti cerkveni glasbi, ki je bila pri nas $e posebno globoko
zasidrana tudi v obliki verskega ljudskega petja.

»Za leto 1600 je v Ljubljani izpri¢ana telovska procesija z dramskimi prizori,
pri kateri so dijaki jezuitskega kolegija na odrih pozdravljali Sveto Re$nje Telo
latine et carniolice — latinsko in slovensko«.® V ¢asu katoliske prenove, predvsem
pa v 17. stoletju, zacnejo torej ozivljati $e posebno predstave z versko vsebino. Na
tako imenovanih rugkih igrah na Stajerskem so 14. septembra 1618 poleg nem-
s$kih uvedli tudi slovenske predstave. Prav tako ruski dijaki v obdobju od 1680 do
1722 uprizarjajo »actio comica« na tamkaj$njih septembrskih Marijinih ruskih
sobotah in romarskih nedeljah v latinskem, nemskem in slovenskem jeziku.” V
drugi polovici 17. stol. (izpri¢ane vsaj za leta po 1650) jezuitski sholarji v Ljubljani
nastopajo z igro Hoja s paradiZem v slovenskem jeziku.

Duhovna drama je pri nas Se posebej bogata v 18. stoletju. Pravzaprav dozivi
prav v tem &asu svoj vrh. Pasijone igrajo v Ljubljani, Skofji Loki, Kranju, Trzicu,
Novem mestu, v Smarju pri Jelsah (domnevno), v Loki pri Zidanem mostu, Ma-
riji Gradcu pri Laskem, v Zelezni Kapli, pa morda $e kje. Laskega in kapelskega
so igrali v ¢asu, ko drugod pasijonskih iger niso ve¢ uprizarjali, kapelski pa se je
potegnil Se v naslednje stoletje. Iz tega obdobja, iz leta 1721 (dejansko so ga igrali
7e od leta 1713!)%, izstopa $e posebej Skofjeloski pasijon avtorja Lovrenca Ma-
rusica, p. Romualda (1676—1748). Ta rokopis velja za prvo ohranjeno slovensko
dramsko besedilo in velja za edino ohranjeno pasijonsko rezijsko knjigo baro¢-

5 Ivan Grafenauer v svojem delu: »Ta stara velikano¢na pejsenc, ki je leta 1942 izsla v reviji Cas
36, preprosto domneva, da je ta literarni torzo del velikono¢ne igre iz ¢asa okoli leta 1400. Vir,
Kuret, 1958.

¢ Cit.: M. Ogrin: Oée Romuald ... str. 321, Ljubljana 2009.

7 France Kotnik, 1913.

8 Glej: Benedik, M.: Kapucinski samostan s cerkvijo Sv. Ane Skofja Loka, str. 160-162, Celje
2008; in Ogrin 2009, str. 350—351.
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nega Casa v Evropi. V drugi polovici 18. stoletja, pod cesarico Marijo Terezijo in
cesarjem Jozefom II,, pride prakti¢no do popolne prekinitve pasijonskih iger. To je
Cas prosvetljenstva, racionalizma, janzenizma (verska varianta razsvetljenstva), ze
tudi ateizma in prostozidarstva, zato se dramska igra skoraj povsem sekularizira.
Posamicne ljudske pasijonske uprizoritve na obrobju slovenskega narodnostnega
prostora in kostumirani in dramatizirani krizevi poti so Se edini preostali ostanki
nekoc bogate in priljubljene baro¢ne duhovne drame. Nekaj takih krizevih potov
navedimo: Smarje pri Jel$ah, Sv. Kriz nad Planino pri Sevnici, »Poljanski pasijon«
v Poljanah nad Skofjo Loko.’ Drugi taki »pasijonski mostovi« med 18. in 19. sto-
letjem so $e tako imenovani »Marijini pasijoni«. O njih smo lansko leto ze pisali
(Florjanci¢ 2010). Praksa prepisovanja, predvsem na podezelju, je bila ponekod
ziva $e v prej$njem stoletju.'

Prvo posvetno baro¢no dramsko delo je operni libreto Belin iz leta 1780 Anto-
na Feliksa Deva (p. Damascen Dev). Sicer pa so zadnja leta 18. stoletja v znamenju
Antona Tomaza Linharta (Zupanova Micka, 1789 in Veseli dan ali Matic¢ek se
zeni, 1790). Linhartova razsvetljenska dramatika spodbuja narodno zavest in s
tem trasira pot slovenski posvetni drami v naslednjemu stoletju.

DEVETNAJSTO STOLETJE

Kot smo omenili, duhovna drama, pravzaprav verske igre, e posebej pasijoni
in pasijonske procesije v zadnji Cetrtini 18. stoletja skoraj v celoti prenehajo, v me-
stih in trgih pa popolnoma. Vendar se zacnejo Ze v zacetku stoletja, ob francoski
okupaciji, kljub libertatnemu, pogosto tudi ateisti¢cnemu obnasanju soldateske, po
prakticiranju dolocil verske tolerance obnavljati sprva »Marijini pasijoni«, nato
krizevi poti (pogosto so tudi kostumirani in z glasbeno spremljavo), kasneje pa
ponekod uprizarjajo ze razlicne dramatizirane verske prizore, bibli¢ne in pasi-
jonske igre in preproste igrice z moralnimi nauki. To se odvija predvsem na slo-
venskem jezikovnem obrobju v obliki preproste ljudske (kmecke) igre. Se najbolj
je ta tradicija ziva na Koroskem, saj so v tem ¢asu tam nastajale in se uprizarjale
ljudske igre korogkega bukovnika Andreja Susterja Drabosnjaka (1768—1825). Bile
so nadaljevanje baroc¢ne gledaliske tradicije v ljudski, podezelski varianti. V Ko-
stanjah se je pri Zvanu v tamkajénjem skednju $e celo stoletje ohranila »pinja« (iz
nemscine die Biihne — oder). Leta 1811 je Drabosnjak v knjigi izdal Pasijon, Tu je
popisovanie od terpleinia Jezusa Kristusa inu niegove Zalostne matare Marie De-

° Bernarda Jesenko Filipi¢, Majda Debeljak: v: Pasijonski razgledi 4/2009, 2341, Skofja Loka
2009.

10" Prepisovanje marijanskih besedil, med njimi so pogosta $e posebno s pasijonsko vsebino, ima
pri nas dolgo tradicijo. Kot zanimivost povejmo, da je kartuzijan Filip iz Zi¢ v 14. stoletju
napisal Ep o Marijinem Zivljenju, ki ima 10.133 verzov v latins¢ini. V tistem Casu je bilo delo
zelo brano in prepisovano.
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vica, leta 1818 je napisal Komedijo od celiga terplenja ino smrti Jezusa Kristusa, ki
je bila uprizorjena leta 1826 in 1842 v Kostanjah, nato sledijo Igra od izgubljenega
sina, Igra o Egiptovskem JozZefu, Igra o Amanu in Esteri, BoZi¢na igra.

Devetnajsto stoletje pa je hkrati stoletje romantike in s tem cas, ko se za¢no
tudi izobrazenci zanimati za srednjevesko duhovno dramo oziroma duhovno gle-
dalisce. Martin von Deutlinger je leta 1850 v svoji zgodovini Oberammergaua ves
evropski kulturni svet seznanil s pasijonskimi igrami'!. Takrat je bilo na Bavar-
skem $e okoli 50 krajev, kjer so uprizarjali pasijonske igre. Jozef Levicnik je leta
1854 objavil Trikraljevsko igro iz Zeleznikov.’> Henrik Costa leta 1857 predava in
pise o Pasijonski igri v Kranju®, leta 1857 o Velikonocni procesiji v Ljubljani,**
August Dimitz pa o Procesiji v Novem mestu." Janez Scheinigg leta 1885 predstavi
slovenski javnosti Andreja Susterja Drabosnjaka, naslednje leto pa za¢ne celovika
revija »Mir« porocati o pasijonskih igrah na Koroskem.

Kljub vsem tem raziskovalnim pobudam se duhovna drama na slovenski oder
prebija z veliko tezavo. Z narodnjastvom, c¢italniStvom in taborskim gibanjem v
drugi polovici 19. stoletja pridobiva gledalis¢e pri Slovencih vedno bolj narodno-
buditeljsko vlogo. Oce citalnic Janez Bleiweis v Ljubljani in Josip Drobni¢ v Celju
ze na polovici stoletja prirejata gledaliske slike ali igre lahkotnej$ega zanra. Pisci
kot na primer Valentin Vodnik, Andrej Smole in Franc Malavasic ze v prvi polovi-
ci stoletja pripravljajo za oder prve prevode tujih gledaliskih del. Matija Schneider
napise leta 1817 igro Ulrik grof Celjski (Ulrich Graf Zelsky). Ta Schneiderjeva igra
naj bi bila po A. Trstenjaku sploh prva izvorna slovenska drama, saj sta Linhartovi
Micka in Maticek le predelavi nemske in francoske predloge. PreSernova Nova
pisarija iz leta 1831 in Krst pri Savici tudi Ze nosijo v sebi dramske prvine. Leta
1838 napise Davorin Trstenjak tragedijo Nevesta z otoka Cypros, Bernard Tomsic
pa leta 1845 veseloigro v verzih Lahkoverni. PreSernov Krst pri Savici, morda tudi
njegov Uvod, sta hvalezni temi na recitacijskih ¢italniskih odrih. Sredi stoletja se
pri¢nejo tudi prevodi, priredbe in posnemanje klasicnega slovstva; Jovan Vesel
Koseski — Devica Orleanska 1848 in Mesinska nevesta 1849 (po Schillerju), Ma-
tija Valjavec — Metlicanke 1848 (po Senekovih Trojankah) in Ifigenija na Tavridi
1850-1855 (po Goetheju).

Pomembnejsa slovenska dramatika se zacne od petdesetih let dalje s Franom
Levstikom (1831-1887) Jeza na Parnas 1854, Juntez 1855, Krst pri Savici (po F.

11

Pri nas nekaj kasneje > Laibacher Zeitung, 10. 4. 1868. Glej tudi: Miklavz Feigel, Charfreitag v:

Pasijonski doneski 5/2010 159-160, gl(oﬁa Loka 2010.

12 Levic¢nik, L.: Narodski obic¢aji v Zeleznikih, 3. Sv. Trije kralji, Solski prijatel, Casopis za Solo in
dom 3, Celovec 1854.

13 Costa, H.: Ein Passionsspiel in Krain, MHVK 12, 69-70, Laibach 1857.

14 Costa, H.: Die Charfreitag — Procession in Laibach, MHVK 12, 100-101, Laibach 1857.

5 Dimitz, A.: Die Charfreitag — Procession in Neustatl, MHVK 34, Laibach 1865.
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Presernu) 1865, uprizorjen 1868, Tugomer (po Jur¢icu) 1876. Leta 1867 ustanovijo
v Ljubljani Dramati¢no drustvo. To je prva gledali$ka organizacija na Slovenskem,
ki si je prizadevala za poklicno slovensko gledalis¢e. Sestdeseta in sedemdeseta
leta so leta veseloiger Luize Pesjakove, Miroslava Vilharja, Davorina Trstenjaka,
Mihaela Lendovska, Franca Silvestra. Ob njih in do konca stoletja sledijo gledali-
$ko bolj formirani avtorji: Josip Stritar, Josip Jurci¢, Jakob Alesovec, Josip Vosnjak,
Engelbert Gangl, Anton Medved in Anton Funtek.

Duhovne drame je v tem casu le za vzorec, ¢e izvzamemo ze omenjene Drabo-
snjakove ljudske igre in posamezne pasijonske in krizevpotne drobce na obrobju
slovenskega ozemlja. K Zanru duhovne drame lahko prisodimo kratek prizor Ja-
neza Bilca BoZicnica iz leta 1857, in misterij Mihaela Lendovska Tarbula, kersan-
ska junakinja iz leta 1868. Sledijo Se Franca Silvestra Rojstvo Jezusovo, 1868, Izgu-
bljeni sin, 1865, Egiptovski JoZef, 1871, in O. Purgaja misterij Sveta Ursula, 1873,
ter mirakel Rojstvo nasega zvelicarja Kristusa ,1877. To bi bilo skoraj vse, kar bi
lahko pripisali slovenski duhovni drami v tem stoletju. Antona Medveda dramsko
pesnistvo v devetdesetih letih in njegovo snovanje tragedije iz kr$¢anskih osnov
ze nakazuje ozivljanje duhovne drame na slovenskem odru.

V tem stoletju tudi nabozna knjizevnost pri nas dozivi razvoj v smer religiozne
literature (Koseski, Levi¢nik), ki sledi so¢asnim nara$¢ajo¢im trendom zanimanja
za tako imenovano ljudsko gledalisce in s tem tudi za duhovno dramo. Verjetno
so prav tako v slovenskem Dezelnem gledaliscu v Ljubljani zaceli razmisljati o pri-
mernem gledaliskem komadu. Kot nalas¢ je Anton Koblar v letu 1892 v Izvestjih
Muzejskega drustva za Kranjsko opisal Drabosnjakove igre in Skofjeloski pasijon.
Pravzaprav jih je leta 1877 v Slovenskem narodu kot prvi predstavil ze Anton
Trstenjak (1853—-1917). A takrat casi $e niso bili naklonjeni duhovni drami, kot
smo ze slisali. Konec stoletja pa pomeni tudi konec »slogastva« v kulturi in zace-
tek »delitve duhov« na Slovenskem. Skoraj istocasno je pogorelo staro Stanovsko
gledalisce v Ljubljani (1887), v katerem so sto let prej, 28. decembra 1789, uprizo-
rili slovensko komedijo Zupanova Micka. Novo Dezelno gledalis¢e (sedaj je tam
ljubljanska Opera) je bilo zgrajeno leta 1892 in prva slovenska predstava v njem je
bila Veronika Deseniska Josipa Jurcica.

Vodstvo Dezelnega gledali$¢a je v tem casu imelo torej na razpolago le Dra-
bosnjaka in na novo odkrito Romualdovo mojstrovino Skofjeloski pasijon. Prvi
je bil le »bukovniski«, kar ni bilo po tedanjem ljubljanskem malomesc¢anskemu
gledaliskem okusu, drugi pa tudi ni bil primeren za gledalisce, saj je bil narejen kot
procesija, torej za predstavo na prostem. Pa tudi sicer je bila pasijonska predstava
predolga, $e najbolj pa se je tedanjim gledali$¢nikom in publiki upiral neprimerni
»nizki« ljudski baro¢ni jezik v njej. Zato so zaceli iskati kako primernejse, sodob-
nejse besedilo. Zagotovo so tedaj ze vedeli za Oberammergau, saj je bilo tedaj
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literature o pasijonih veliko, $e posebno o tem bavarskem, ki so ga v desetletnih
presledkih igrali vse od leta 1634. August Hartmann je leta 1880, dobro desetletje
pred nasim narocilom, napisal tehtno knjigo o starih nemskih pasijonskih besedi-
lih in o prvem besedilu pasijona iz Oberammergaua iz leta 1662."° Vedeli so tudi
za mladega pisca Frana Finzgarja in ga naprosili za pasijonsko igro.

FINZGARJEV PASIJON

Ko je Franc Saleski Finzgar (1871-1962) leta 1896 dobil od slovenskega Dezel-
nega gledalis¢a v Ljubljani narocilo za pasijon, je kot kaplan sluzboval na Jeseni-
cah. Da so poiskali prav njega, ni nakljucje, saj je Finzgar Ze tedaj med poznavalci
veljal za obetajocega pripovednika, v gimnazijskih letih in v semeniscu pa se je
znal obracati tudi na odru. Leta 1888 je tako v Alojzijevis¢u igral nadzornika su-
znjev v igri Mlini pod zemljo. Ze leta 1885 je napisal obsezni, 509 vrstic dolgi
dramaticni prizor Na Gosposvetskem polju, ki je bil istega leta v mednarodni iz-
vedbi in ob $tevilnem ob¢instvu izveden na prostem pred Kazino v Ljubljani. V
bogoslovju je napisal igrico Nameravani strajk, ki so jo »mnogokje igrali«, kakor
pise v knjigi Leta mojega popotovanja. V letih 1892 do 1895 je objavljal v $olskih
glasilih in tudi v revijah. Pisal je klen in gibek jezik, imel je razvit smisel za dialog
in za dramati¢nost. Teoloska izobrazba je bila samo $e dodatni in morda tudi od-
lo¢ilni argument, da so se odlo¢ili zanj kot pisca pasijonske igre. Za pomo¢ so mu
poslali neko nemsko knjigo o pasijonih. Kaksna knjiga je bila to, Finzgar ne pove,
le da je bila debela.”” Ce je bila to Hartmannova knjiga, je dobil dobro in uporabno
strokovno, literarno in gledalisko literaturo. Da bi bila prav igra iz Oberammer-
gaua osnova njegovemu pasijonu, pa ni prav verjetno. V tistih letih in Se nekaj
uprizoritev kasneje je namre¢ ta bavarski pasijon imel Sestnajst do dvajset dejanj.
FinZzgarjev pasijon pa jih ima »le« enajst. (Zanimivo, da imajo novejse uprizori-
tve v Oberammergau, med njimi zadnja, leta 2010, tudi enajst dejanj.) Po dolzini
sta si, kajpak, pasijona zelo razli¢na; Finzgarjev je z odmori »normalno gledali-
ko dolg, traja nekako dve uri. Oberamergauski pa je nekajkrat daljsi; osem ur je
samo igre, pa Se dve ali tri ure odmora za povrh. Je pa Finzgar v drugem dejanju
pri Sveti vecerji (Zadnji vecerji) atraktivno uporabil za zacetek zelo impresiven
motiv izhoda iz Egipta, ki bi ga avtor morda povzel prav po oberammergauskih t.
i. Tableaux vivant, govorecih slikah. Prvi prizor drugega dejanja se namrec zac¢ne

Hartmann, A.: Das Oberammergauer Passionsspiel in seiner dltesten Gestalt, Leipzig 1880.
Finzgar je leta 1957 v svoji knjigi, Leta mojega popotovanja o tej epizodi zapisal: »Literarno na
Jesenicah (20. junij—2. december 1896, op. avt.) nisem kaj prida delal, razen nekaj pesmic. To
ni bil moj poklic. Pa¢ pa sem priredil na Jesenicah Pasijon. Ljubljansko gledalis¢e mi je poslalo
debelo nemsko knjigo o takih igrah in me naprosilo, naj poskusim napisati pasijonsko igro.
Naredil sem jo. Videl je nisem nikoli. Igrali pa so jo mnogo, tudi v Ameriki. Danes nimam
pojma o njej.«
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s starozavezno pashalno vecerjo. Kristus pokropi vrata z jagnetovo krvjo. On in
apostoli so pripravljeni za pot. Obleke imajo prepasane, v rokah imajo palice in
sandale na nogah, tako kot pri eksodusu. Ko pojedo jagnje in se pospravi miza, se
zadne novozavezna zadnja velerja z umivanjem nog. Janez Zakelj meni, da Fin-
zgar glede obreda velikono¢ne vecerje in zacetka s »pomazanjem podbojev« ni s
tem pokazal kake izrazite izvirnosti in pri tem dostavi: »Lepo je, da je v to vkljucil
starozavezno porocilo, vendar glede na to, da je uporabljal nemsko predlogo (kar
so jo Slovenci v tistem ¢asu kar pogosto) in da je prisel $e »svez« s fakultete, je ne-
kaj takega samoumevno. Nemcija je bila vedno vodilna v eksegezi in racionalizmu
in tudi iz tega teksta se to vidi. Zanimivo je in hkrati tudi delno pri¢akovano, da
se tekst ne ukvarja toliko z Judom in izdajstvom, kot smo lahko price v zadnjem
Casu, temvec bolj obsodbi sami, kar tudi kaze na dolocen racionalizem. Torej vpliv
nemskega sveta je ociten in to je lahko samo pohvalno, saj se Finzgar ni spustil
je tudi Finzgarjev pasijon na nek nacin racionalisticen, pa dodaja, vsaj meni se
tako dozdeva, dolocene zanimive teme, na primer Herodove in Pilatove sanje,
hkrati pa je izpuScena Pilatova zena, kar je po svoje zanimivo, ker je prav ona »tr-
pela v sanjah zaradi tega ¢loveka«. Tudi samo zasmehovanje ni pretirano kruto.«

Torej lahko sklenemo, da je bil Finzgar dobro teolosko oziroma bibli¢no pod-
kovan, seznanjen z aktualnimi nemskimi teoloskimi stalisci in pasijonskimi gleda-
liskimi deli, hkrati pa dramsko inventiven in polnokrven, zato tudi odrsko prepri-
¢ljiv. Finzgar v svojih spominih naroc¢eno delo imenuje preprosto Pasijon, saj je s
tem nazivom zapisan tudi na ohranjenem gledaliskem letaku. V zacetku tipkopisa
nosi igra naslov:

Trpljenje in smrt Jesusa Kristusa,

pod naslovom pa pise:

Vprizarjanje pasijona v 11. slikah. Po L. Deutschu

prevel in priredil E S. FinZgar.

Kdo naj bil L. Deutsch, avtor predvidene podloge za Finzgarjev pasijon, ne
vemo. V $tevilni, zlasti nemski literaturi ga pod tem imenom nismo zasledili. Mo-
goce pa se je pri zapisovanju in prepisovanju zgodila napaka. Pri mariborski upri-
zoritvi najdemo za avtorja Finzgarjeve predloge navedenega nekega Deutschecha.
Na Stajerskem je bil pred prvo vojno med inteligenco, tudi gledalisko, prevliadujo¢
nemski obcevalni jezik. Morda je po vojni nekdo s slabim znanjem nemscine pri
popisovanju fonda in s tem tudi Finzgarjevega pasijona iz besede Deutsch (nem-
sko) izpeljal priimek avtorja predloge Finzgarjevega pasijona.

Finzgarjev pasijon ima enajst dejanj oziroma postaj:
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Jezusov prihod v Jeruzalem
Sveta vecerja

Posvetovanje velikega zbora
Jezus na Oljski gori

Jezus pred velikim zborom
Jezus pred Pilatom obtoZen
Herod

Jezus na smrt obsojen
Krizev pot

Kristusovo krizanje
Vstajenje (le kot Ziva slika)

Jezikovno in teatrsko je igra dobro napisana. Kdaj so jo uprizorili v Dezelnem
gledalis¢u v Ljubljani, ne vemo. Vemo pa da so jo igrali v sezoni 1919/1920 v Ma-
riboru, leta 1921 v Novem mestu, leta 1924 na Jesenicah, leta 1927 na Ptuju, leta
1930 v Menggsu, leta 1938 v Kamniku in morda $e kje, vsekakor tudi v Ameriki.
Dolgo ¢asa smo zaman iskali besedilo, ki ni bilo nikoli natisnjeno. Vemo, kako
redko pridemo do pisanih ali pa na pisalnem stroju razmnozenih vlog. Najveckrat
izginejo s smrtjo igralcev. Kar pa so jih hranili v predvojnih prosvetnih domovih,
so z njimi zgoreli, saj so med vojno bili ti Se posebna tarca tako okupatorjev kakor
tudi domacih aktivistov nove, porajajoce se oblasti. Po vojni so se ljudje za vsak
primer Se tega radi znebili, ali pa je neugleden papir zginil na »kuri$¢u ali strani-
$¢u«. Besedilo Finzgarjevega pasijona (enako tudi Tominec-Gregorinov I.N.R.L.)
smo kar nekaj ¢asa zaman iskali po vsej Sloveniji, po gledalis¢ih, muzejih, Zupni-
$¢ih, samostanih in arhivih. Finzgarjev tekst smo lansko leto, 2010, kon¢no odkrili
v Kapiteljskem arhivu Novo mesto.

Nasli smo tri trdo vezane, tipkane kompletne izvode igre. Na prednji platni-
ci imajo na nalepki napis: Pasijon Trpljenje gospoda Jezusa Kristusa. Besedilo v
podaljsanem formatu A 4 obsega trideset oziroma dvaintrideset listov kot kopija
enostransko natipkanih (kopiranih) strani. Ker je bilo ve¢ pretipkavanj, se kopije
med seboj nekoliko razlikujejo. Vsi izvodi nosijo stampiljko Prosvetnega drustva
Novo mesto, na veznih listih pa je $e stampiljka Prostija in zupnija Novo mesto.

Novomeska postavitev
Prosvetno drustvo Novo mesto je v postnem casu leta 1921 pripravilo PASI-
JON Franca S. Finzgarja, spremljan s Haydnovo glasbo. Na letaku'® za predstavo

18 Letak je ohranjen v franciskanskem samostanu v Novem mestu. Zanj se zahvaljujem p. Felici-

janu Pevcu, saj sem prav zaradi tega odkritja zacel brskati po Kapiteljskem arhivu Novo mesto
avtorja F. Barage in tam odkril dolgo iskano FinZgarjevo delo.
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piSe, da bodo predstave na cvetni Cetrtek, 17. marca; na Jozetovo, 19. marca; na
cvetno nedeljo, 20. marca; in na veliki cetrtek, 24. marca, v Prosvetnem domu
Novo mesto. Ker na letaku ni letnice, smo pogledali v koledarje, v katerem letu se
ujemajo datumi in navedeni dnevi. Na imenovane datume padejo navedeni veli-
konoc¢ni dnevi v letih 1898, 1921 in 1932. Leta 1898 ne moremo upostevati, ker so
navedene cene vstopnic v dinarjih, ki jih tedaj v Avstro-Ogrski e ni bilo, leta 1932
pa so v Novem mestu uprizorili Gregorinov pasijon. Ta je tudi dokumentiran. Da
bi dve tako veliki in zahtevni gledaliske predstavi imeli v istem ¢asu, in to po ve¢
predstav, je kajpak izkljuceno.

Na letaku ima novomeska predstava samo deset poglavij. Izpusceno je sed-
mo poglavje Herod. V in$picientskem izvodu, ki je eden izmed treh ohranje-
nih, so s svin¢nikom k nekaterim vlogam pripisani igralci. Pri vlogi Heroda,
kralja Judeje, ni igralca, sama vloga pa je precrtana. V Novem mestu torej
igralca za Heroda niso imeli. Mogoce je prislo z njim do hujSega spora, saj si
je inpicient na 13. strani zapisal svoj nagovor igralcem, da ni »slutil, da smo
imeli v nasem slavnem zboru izdajico ...« O¢itno so za njegovo odsotnost ve-
deli $ele neposredno pred predstavo, vendar dovolj zgodaj, da so omenjeno
poglavje izpustili.

Iz inspicientskega izvoda besedila vemo za nekaj zasedb vlog, ki so s svin¢ni-
kom pripisane, nepopolne in mestoma tezko berljive:

Jezus Kristus (igralec ni zapisan, morda Joze Potokar, ki je igro predvidima
tudi postavil na oder tamkaj$njega Prosvetnega doma), Marija — Krall, Marija
Magdalena — Zeleznik, Peter — Munda, Janez — Peterlin 1, Jakob — Ursi¢, Judez —
Pelko, Apostoli — Rodi¢, N. I, MozZina, Gutman, Peterlin, JoZef iz Arimateje — Ze-
fran, Veronika, njegova sorodnica — Desa?, Simon iz Cirene — Bartel, Poncij Pilat
— Potokar II. (predvidoma reZiserjev brat, Stane Potokar), Kajfez, Veliki duhoven
— Hlede, Jakim, farizej — Avsec, Jonadab — Tu$ ali Pu$, Abdija —Skulj? poslanca
Velikega zbora, Sesmas — Sonc, Dismas — Tome? (razbojnika), Stotnik — Krzi$nik,
Herod—kralj fudese (precrtano), Ljudstvo, duhovniki — Misjak, Vojaki — Pirkovic,
Pirc, Haberman, Mirti¢, Bosko?, Merhar (precrtano), Rabi — Gerndl?, Sluga —
Kos Vinko, Pismar — Sibert, Angel — Vodnik, Sadok .- Merhar, Price — Tarde L., I11.

ZAKLJUCEK

Duhovna drama in z njo pasijonske igre pri nas imajo dolgo tradicijo in so ime-
le veliko vlogo pri oblikovanju znacaja slovenskega cloveka in samega narodnega
zavedanja in konstituiranja.

Pasijonske igre dozivijo svoj razcvet v sedemnajstem in osemnajstem stoletju z ba-
ro¢no bogatim Skofjeloskim pasijonom na vrhu. Slednje je nase prvo ohranjeno dram-
sko besedilo in hkrati tudi edina ohranjena rezijska knjiga baro¢ne dobe v Evropi.
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Devetnajsto stoletje ni bilo naklonjeno duhovni drami. Finzgarjev pasijon, ki je
nastal na koncu stoletja, je zato pomemben verski, duhovni, literarni in gledaliski
mejnik, saj je po vec kot sto letih pri Slovencih obudil in zopet populariziral du-
hovno dramo. V naslednjem, 20. stoletju je tako spodbudil ve¢ slovenskih piscev
(Andej Budal, Janez Oblak, Roman Tominec, Edvard Gregorin, Fran Ksaver Me-
sko, Franc Klinar, Ivan Mrak, Mirko Mahnic ...) in duhovna drama je spet postala
stalna ¢lanica slovenske Talije.
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Pasijonska konjenica 27. marca 2010 na Mestnem trgu v Skofji Loki.



SKUPINA ZA PASIJON

Po konéani uprizoritvi Skofjelogkega pasijona aprila 2009 so se razvijali $tevilni
nacrti in predlogi za ohranjanje pasijonskega duha in njegove tradicije. Ciklicno
uprizarjanje je pravzaprav temelj na prenosu Skofjelogkega pasijona iz generacije
v generacijo. Ob¢ina Skofja Loka je sprejela odlok s katerim se Skofjeloski pasi-
joni uprizarja vsakih Sest let. Poseben pomen za ozivljanje pasijona predstavljajo
prireditve in aktivnosti v medpasijonskem c¢asu med letoma 2009 in 2015, zato
je bila na pobudo Ob¢ine Skofja Loka kot nosilke in organizatorke Skofjeloskega
pasijona ustanovljena Skupina za pasijon.

Ustanovno srecanje je bilo 30. novembra 2009. Skupina se je do danes sre-
cala Sestkrat. Njeno delovanje je usmerjeno na ozivitev ustvarjalnosti na podro-
¢ju uprizoritvene umetnosti, ohranjanje prisotnosti pasijona v mestu in okolici,
organiziranje razli¢nih aktivnosti in zagotovitev ustreznih prostorov za hrambo
pasijonskih rekvizitov.

Vedji del prireditev je bila v letu 2010 organiziranih v postnem ¢asu. Mestno
jedro se je okrasilo s pasijonskimi zastavami, tudi nekatere izlozbe so bile izjemno
lepo in primerno okrasene.

Ob izidu glasbene zgoscenke, avtorjev dr. Andreja Missona in prof. Toneta
Potocnika je bil 14. marca 2010 organiziran v cerkvi sv. Jurija v Stari Loki Slav-
nostni koncert pasijonske glasbe. V Sokolskem domu je bila od 19. marca do 6.
aprila postavljena fotografska razstava Izza pasijona izvrstnega loskega fotografa
Tomaza Lundra. V galeriji Ob¢ine Skofja Loka smo od 16. marca do 30. aprila
lahko ob¢udovali tankocutno narisane Risbe s pasijona, avtorja Janeza Plestenja-
ka. Avtor je v grafitni tehniki (svin¢nik) prefinjeno upodobil »hipne detajle« iz
samega prizori$¢a pasijonske predstave. Muzejsko drustvo Skofja Loka vzdrzuje
svojo »pasijonsko tradicijo in kondicijo« z izdajo Pasijonskih doneskov. Urednik
Alojzij Pavel Florjanci¢ je izdajo pete Stevilke predstavil 18. marca v Mihelicevi
galeriji v Kasc¢i. Na Cvetno soboto, 27. marca je v dopoldanskem casu $kofjelo-
$ko Prosvetno drustvo Sotocje organiziralo delavnice za izdelavo butaric. Clani
drustva so pripravili material (br$ljan in drugo zelenje) z namenom izdelovanja
butaric na stojnicah na Placu. Se istega dne se je ob 12. uri na Mestnem trgu pred-
stavila Pasijonska konjenica s kraj$im odlomkom iz Skofjelogkega pasijona. Peter
Pokorn, prav tako izvrstni loski fotograf, ki se ponasa z mednarodnimi nagradami
in priznanji, je imel v prvi polovici leta 2010 foto razstave v Tinjah na Koroskem,
Kyotu na Japonska in Pecsu na Madzarskem. Nekateri ¢lani Skupine za pasijon
so si maja 2010 ogledali predstavo Pasijona v nemskem Oberammergau. Andreja
Megusar se je kot predstavnica obcine maja 2010 udelezila kongresa Zdruzenja
Europassion na Portugalskem.
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Skofjelogki pasijon prav gotovo predstavlja eno najveéjih dragocenosti srednje-
veskega mesta Skofje Loke, je edinstven del kulturne zgodovine slovenskega na-
roda in ima velik pomen tudi v Evropi. Zato je, kot Ze receno cilj Skupine nacrto-
vanje promocijskih aktivnosti tudi v letih, ko ni predvidenih uprizoritev. Samo na
ta nacin bo pasijon res lahko ostal v zavesti domacinov, da ga bodo lahko s¢asoma
sprejeli za svojega, kar je bistvenega pomena za razvoj turizma na njegovih teme-
ljih. To pa predstavlja ogrodje za uspe$no naértovanje turisti¢nega razvoja Skofje
Loke, ki bi temeljilo na blagovni znamki Skofjeloskega pasijona. Kot tak predsta-
vlja pomemben vir za preucevanje splosne kulture tedanjega casa in je vir navdiha
tudi za novodobne umetniske ustvarjalce.

Med glavne naloge Skupine za pasijon sodijo: uveljavitev Skofjeloskega pasijo-
na med ostalimi pasijoni v Evropi, zagotoviti ve¢jo prepoznavnost loskega obmo-
¢ja v Sloveniji in svetu in strokovno ohranjanje in krepitev loke in slovenske dedi-
$Cine, saj njegov pomen sega izven cerkvenih okvirov na podrocje izobrazevanja,
kulture in kulturnega turizma. Skupini v medpasijonskem ¢asu 2011:

1. Mednarodni znanstveni simpozij od 17. do 20. marca 2011 z naslovom Pasijo-
ni v Evropi — Bogata dediscina za prihodnost (evropski projekt sofinanciran v
okviru programa Evropa za drzavljane).

2. Izdaja Pasijonskih doneskov, 6/2011, ki hkrati predstavlja zbornik simpozija.

3. Organiziranje razstave Procesio Locopolitana (odprtje 15. marca v razstavni
galeriji Ob¢ine) v produkciji Kapucinske knjiznice v Skofji Loki.

4. Organiziranje razstave Slovenski pasijoni (odprtje 17. marca v Sokolskem
domu) v produkciji Muzejskega drustva Skofja Loka.

5. Koncert pasijonske glasbe dr. Andreja Missona in prof. Toneta Potocnika, 18.
marca v Stari Loki.

6. Prihod pasijonske konjenice na Mestni trg, 19. marca

7. Priprava prireditev in drugih aktivnosti v ¢asu postnega tedna okoli Cvetne
sobote, 23. april 2011.

8. Priprava fotografske monografije Skofjeloski pasijon in izdaja leta 2012.

9. Priprava vseh aktivnosti in postopkov v zvezi z razglasitvijo enote Skofjeloski
pasijon za Zivo mojstrovino na nacionalni ravni. Razglasitev enote Skofjeloski
pasijon za zivo mojstrovino na nacionalni ravni pa predstavlja pogoj za pripra-
vo nominacije za vpis UNESCO Reprezentativni seznam nesnovne kulturne
dediscine ¢lovestva.

10.1zdelava in izobesanje pasijonskih zastav v ob¢inah Skofja Loka, Poljane-Gore-
nja vas, Ziri in Zelezniki
Clani Skupine za pasijon, ki so aktivno sodelovali tudi pri uprizoritvah leta

2009 so (po abecednem vrstnem redu): Romana Bohinc, Mojca Sifrer Bulovec,

Moijca Ferle, Alojzij Pavel Florjanci¢, Andrej Frelih, Marta Gartner, mag. Aleksan-
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der Iglicar, mag. Miha JeSe - zupan, Minka Krajnik, Andreja Kriznar, mag. Andre-
ja Megusar, Tomaz Paulus, p. Robert Podgorsek, Tine Radinja - podzupan, Jure
Svoljgak, Rok Simenc, Klemen Stibelj, Andrej Stremfelj, Urban Tozon.

Marta Gartner, Andreja Ravnihar MeguSar
Clanici Skupine za pasijon:

PASIJONSKA IGRA MLADIH V VIPAVSKEM KRIZU, LETA 2009

V zupniji Vipavski Kriz je bil prvi pobudnik uprizoritve Pasijonske igre brat
kapucin Jozko.

Leta 2009 se je na prejem zakramenta birme pripravljalo veliko Stevilo mla-
dih. Tako je brat Jozko zdruzil pobudo za uprizoritev Pasijonske igre z aktivno
udelezbo vseh birmancev in $e drugih mladih. Priprave in izvedba pasijona naj bi
bila tudi priprava na prejem zakramenta birme, ozivitev verskih custev v postnem
¢asu in zdruzevanje obcestva v pripravi na veliko no¢. Kolikor nam je znano, so jo
v Vipavski dolini pred nami uprizorili le na Brjah, in sicer leta 2006.

Poleg brata Jozka so sodelovali $e mladi iz drustva Vozel (mladinska in $tu-
dentska verouc¢na skupina), zupnijski pevski zbor, veroucenci, ki so igrali na in-
$trumente, birmanci, profesorica violoncela Andreja Bracko in jaz. Sodelujocih je
bilo priblizno 50.
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Najprej smo se morali odlociti za besedilo, ki bi bilo najbolj ustrezno. Jozko
je zbral nekaj literarno-gledaliskih predlog. Odlo¢ili smo se za Pasijonsko igro v
sedmih prizorih z naslovom Iz ljubezni do nas (uprizorjena v postu 2003 pri sv.
Jozefu v Mariboru). Napisal jo je br. kapucin Jaroslav Knezevi¢.

Nato smo besedilo prebirali in hkrati razmisljali o vlogah in krajih dogajanja.
Pocasi so zorele ideje, kdo bi bil primeren za katero vlogo. Poskusali smo tudi z
menjavanjem vlog, da smo dobili najbolj primernega igralca. Seveda je tu potreb-
no opozoriti, da je delo z mladimi zelo pestro in radozivo, predvsem zato, ker
smo skoraj v celoti aktivno angazirali vse birmance. To so bili otroci, stari 13 in 14
let. Zavedali smo se, da je tema pasijona za to starostno obdobje naporna, tezka,
pa vendarle izziv. V veliko oporo so bili starejsi mladi, studentje (Benjamin, Ka-
tja, Helena ...), ki so s svojim zgledom pomagali birmancem obdrzati motivacijo.
Pomembno vlogo je imel tudi brat Jozko, ki je duhovno bogatil in vodil vsa nasa
prizadevanja. Moja vloga je bila delo z igro mladih, utrjevanje vsebine in vlog,
uprizoritveni predlogi.

Vaje smo imeli pogosto, ker je bilo zelo tezko sestaviti urnik, ki bi vsem ustre-
zal. Zato smo vadili po delih in veckrat nadomesc¢ali igralce.

Vsa priprava, izbor besedila, vaje, izbor glasbe, osvetlitve, scene, kostumi,
skratka vsa organizacija je potekala po sprotnih dogovorih. Na vajah smo odkri-
vali primerne prostore za igro razli¢nih dejanj, sproti izbirali glasbo za kitaro, vi-
olino, violoncelo, izbirali pesmi za pevski zbor, se odlocali o razsvetljavi in luceh
... Dogovorili smo se tudi za postavitev odra pred prezbiterijem, narocili izdelavo
velikega lesenega kriza, si izposodili kostume v goriskem gledaliscu ...

Pasijonska igra Iz ljubezni do nas je sestavljena iz sedmih prizorov:

prizor Slovesni vstop v Jeruzalem,

prizor Zadnja vecerja,

prizor Vrt Getsemani,

prizor Pred velikim zborom,

prizor Pred Pilatom,

prizor Pot s krizem in krizanje,

prizor Smrt.

Pasijonska igra je zasnovana kot dramsko-glasbeno dogajanje, v katerem sta
izrazni sredstvi igra (dramatizacija) in glasba (instrumentalna in vokalna). Doda-
tno izrazno moc¢ pa vanjo vnasa igra svetlobe (osvetljevanje) in simbolika prostora
oziroma gibanja.

Osebe: Jezus Kristus, Marija, Peter, Janez, Jakob, Juda, Pilat, veliki duhovnik,
Simon iz Cirene, Veronika, stotnik, dekla, sluzabnik, apostoli, vojaki, mnozica —
ljudstvo, Zene, c¢lani sinedrija, Jozef iz Arimateje, plesalke. Drugi sodelujoci pa
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so: pevci, mojstri tona, mojstri lu¢i, mojstri scene, instrumentalisti, kostumografi,
reziser.

Protagonisti igre so liki, ki zgodbo razvijajo do njenega vrha in hkrati konca.
To so liki, ki tudi po svetopismeski zgodbi »odigrajo« najpomembnejsa dejanja,
izgovorijo najusodnjese besede: Jezus, Peter, Juda, Pilat in Marija.

Uvod v vsako dejanje je odlomek iz Svetega pisma. Odlombke sta brali dve de-
kleti na priznici. Medtem je bila cerkev v temi, osvetljena je bila le bralka odlom-
ka. S svetopisemskim besedilom smo naredili duhovni vstop v dogajanje. Glavni
prizori so se dogajali na odru pred prezbiterijem. Igralci so prihajali iz zakristije
in se vanjo umikali. Za oltarjem so bili instrumentalisti, ki so igrali izbrano glasbo,
glede na zacetek ali konec dogajanja. V stranski kapeli je stal pevski zbor (odrasli),
ki je bil s pesmijo in v Zivo s fizi¢no prisotnostjo aktivno vkljucen v dogajanje. Na
koru so bili mojstri luci in ozvocenja. Mladi so se s tehniko zelo dobro znasli. Ve-
¢ji problem je bila popolna zatemnitev cerkve. Naro¢ili smo namenske zavese za
cerkvena okna. Popolna tema in efekt lu¢i ob posameznih dogajanjih igre je imel
poleg glasbe izredno izrazno moc.

Na zacetku igre smo vsem gledalcem oziroma udelezencem razdelili olj¢cne
veje. S pozdravljanjem z olj¢nimi vejami smo Zeleli obiskovalce aktivno vkljuciti v
dozivljanje in ne zgolj v opazovanje dogajanja. Zacetek igre se odvije s prihodom
v cerkev in pozdravljanjem skozi glavno ladjo. Prav tako smo prizor z noSenjem
kriza odigrali od cerkvenih vrat z mimohodom po glavni ladji. Igra se je prakticno
odvijala po celotni cerkvi. Poskusali smo izkoristiti cerkveno arhitekturo za dopol-
njevnje pasijonskega dogajanja.

Kostume smo si izposodili v goriskem gledali$cu, nekaj pa so jih imeli ze mladi
iz drustva Vozel. Za rekvizite in kostume je poskrbela skupinica mladih, ki so tudi
med igro sodelovali s prenasanjem in odnasanjem rekvizitov.

Vsi prizori, dogajanja, besede, ples, glasba, lu¢i in tema, vsak element posebej,
je doprinesel k bogati uprizoritvi Pasijonske igre.

Pogosto je bilo na vajah potrebno birmance opozarjati na smisel igre in njene-
ga sporocila. Vaje so obcasno dozivljali kot druzenje in birmansko obveznost. S
tenkocutnim vodenjem jih je bilo potrebno pripraviti na resnost, zalost, ob¢udo-
vanje, razmisljanje in na koncu na spokojnost. Najtezji del se mi je zdel prav to,
da so birmanci to dojeli in ponotranjili. Le v takem duhu smo igro lahko dostojno
odigrali. Nismo si smeli dovoliti spodrsljaja smeha ali zagate, ki se pri tej starosti
zelo hitro zgodi. Na tem mestu je bilo treba skozi vse vaje in ob molitvi brata Jozka
veliko delati.

Uvod v glavno uprizoritev na cvetno nedeljo je imel Jozko, ki je obiskovalce v
cerkvi pripravil na ogled Pasijonske igre. Z molitvijo je nagovorili tudi vse sode-
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lujoce, da smo dejansko dozivljali uprizoritev kot dramsko dogajanje globokega
duhovnega pomena.

To se je najbolj zacutilo na koncu predstave, ko Jezus umre na krizu. Globoka
tidina in »neaplavz« sta pokazala najvec. Vsi, ki smo Pasijonsko igro igrali, in tisti,
ki so jo gledali, smo jo skupaj doziveli kot globoko predvelikono¢no dozivetje ali
svojevrstno gledalisko katarzo.

Izkusnja je bila bogata, posebna in edinstvena.

Vsem sodelujo¢im, birmancem, bratom kapucinom, $olskim sestram v Stur-
jah, Zupnijskemu pevskemu zboru, otrokom, ki so pod vodstvom violoncelistke
igrali na inStrumente, starSem, goriskemu gledalis¢u, mladim drustva Vozel, vsem
skupaj gre zahvala, da smo kot skupnost ustvarili Pasijonsko igro.

V letu 2010 so Pasijonsko igro znova uprizorili, vendar brez birmancev. Ko-
likor mi je znano, se bo uprizarjanje Pasijonske igre nadaljevalo, mogoce spre-
minjalo, preoblikovalo. Kljub temu pa ocenjujem, da je za naso zupnijo in SirSo
okolico premierna uprizoritev le bila preboj: pasijonsko sporocilo doziveti v obliki
dramske uprizoritve in duhovnega obc¢utenja Kristusovega trpljenja in smrti, ki ji
sledi Vstajenje.

Irma Krecic¢ Slejko

KRIZEV POT PO MARIBORU

Velika sreda je za mariborske studente poseben dan, saj se zberejo na krize-
vem potu mladih po ulicah Maribora. Ze 19. srecanje po vrsti, ki ga organizira
Katoliski studentski center Sinaj, je tokrat zmotil dez, tako da je bil celotni krizev
pot v Alojzijevi cerkvi. Ob spremljavi petja $tudentskega zbora Vdih so mladi iz
sosednjih zupnij, studentski domovi, skavti, Vera in lu¢ in druge skupine pripravili
postaje, ki so izrazale leto$nji naslov — »Zavrnjen«. Skoraj dvesto udelezencev je
lahko zacutilo Jezusovo in svojo bolec¢ino ob zavrnitvi ter hkrati njegovo ljubezen,
katere mo¢ premaga tudi smrt.

Monika Vengust, objavljeno v Druzini, 18. 4. 2010

PASIJONSKA IGRAV VELIKEM GABRU

Na cvetno nedeljo smo v Velikem Gabru v pocastitev 100-letnice cerkve in
40-letnice zupnije pripravili pasijonsko igro v sedmih dejanjih. Veliko mladih in
nekaj manj mladih se je zanjo vneto pripravljalo. Velik poudarek smo dali spozna-
nju, da se nekaj podobnega dogaja tudi vsak dan okoli nas ali pa morda ravno ene-
mu izmed nas, pa tega ne vemo. Vlogo Kristusa je uspesno odigral domaci zupnik
David Jensterle. V pasijonki igri so se izmenjevali tema in mocna svetloba, tisina
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in hrupno vpitje. S tem smo poskusali prikazati bojevanje med dobrim in zlim ter
bojevanje posameznika s samim seboj. Igra je bila lepo obiskana in Zelimo si, da
bi postala tradicionalna. Za tehni¢no pomoc¢ se zahvaljujemo Simonu Ceglarju, ki
mu obenem cestitamo ob izdaji nove zgoscenke.

Borut Sever, objavljeno v Druzini, 18. 4. 2010

SKOFLJICA

S s~ Fotosekcija KUD Skofljica je v prostorih
knjiznice na Skofljici pripravila razstavo s pre-
prostim naslovom Skofjeloki pasijon, ki je
bila na ogled od 17. marca do 11. aprila 2010.
Na razstavi sta ¢lana domace fotosekcije Mir-
ko Anzelj in Stane Kocar predstavila izjemne
fotografije velikega formata iz uprizoritve
Skofjeloskega pasijona 2009.

Uvodoma sta navzoce nagovorila mag.
Aleksander Iglicar, predsednik Muzejskega
drustva Skofja Loka in Alojzij Pavle Florjan¢ic,
urednik Pasijonskih doneskov, ki sta predsta-
vila pomen Muzejskega drustva Skofja Loka
pri ohranjanju pasijonske kondicije v ¢asu
med uprizoritvami Skofjeloskega pasijona in
zeljo, da Pasijonski doneski postanejo osre-
dnja slovenska pasijonska publikacija.

Aleksander Iglicar

PASIJON V LEDINCAH NA AVSTRIJSKEM KOROSKEM

V sredo, 31. marca 2010, je bil v mrtvasnici pokopalisc¢a v kraju Ledince na
avstrijskem Koroskem uprizorjen pasijon z naslovom Moj konec je tvoj zacetek
(Mein Ende ist dein Anfang).

Izjemen kulturni in duhovni vecer so pod okriljem Slovenskega kulturnega
drustva Jepa - Basko jezero pripravili ¢lani skupine pevskega zbora Akzent pod
vodstvom zborovodkinje Anice Lesjak Ressman, ki je bila skupaj z reziserjem Ale-
ksandrom Tolmajerjem vsebinska snovalka pasijonskega vecera. Poleg pevskega
zbora Akzent so nastopili Se glasbeni trio Drava, u¢enci domace glasbene Sole in
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svetovno znana operna pevka Bernarda Fink Inzko, ki zivi v bliznjih Sve¢ah na
Koroskem.

Pasijon Moj konec je tvoj zacetek ni klasic¢en pasijon, ki bi prikazoval Jezusovo
trpljenje, ampak so bili Jezusova krvava pot ter velikonoc¢no vstajenje in odrese-
nje povezani z ob¢im zivljenjem in trpljenjem clovestva oziroma posameznika
skozi celotno ¢lovesko zgodovino vse do danes. Od tod tudi pomenljiv in zgo-
voren naslov pasijona. V vecer so bile vtkane usode izseljenih slovenskih druzin
iz slovenske Koroske med drugo svetovno vojno, ki so jih Nemci izselili na sever
Nemcije, tragika Zrtev potresa na Haitiju, tezave in iskanja mlajsih generacij, ki
jih je ponazarjala pesem Tears in Heaven (Solze v nebesih) britanskega kitarista
Erica Claptona, ki je pesem napisal ob smrti svojega sina. Pevci so pesem zapeli v
slovenskem jeziku, kar jo je Se bolj priblizalo poslusalcem, $e zlasti tistim s son¢ne
strani Karavank. Pevci so skozi vecer prebirali odlomke iz svetega pisma in prilo-
znostne pesmi, trije otroci Anice Lesjak Ressman pa so prebrali spomine starega
oceta Franca na izselitev druzine med drugo svetovno vojno, ki so izsli v njegovi
knjigi Rod pod Jepo. Vezno besedilo in pesmi so bile izmeni¢no v slovenskem in
nems$kem jeziku, kar je izrazalo sobivanje dveh narodnosti na avstrijskem Koro-
Skem.

Umetniski in duhovni visek vecera je z ob¢utenim izjemnim petjem ustvarila
Bernarda Fink Inzko, najprej z ob¢uteno zapeto pesmijo K tebi zelim moj Bog, v
nadaljevanju pa z nekaj samospevi. Za zakljucek so vsi nastopajoci zapeli $vedsko
pesem, ki v zivljenje po prestanem trpljenju prinasa upanje in radost.

152



Domaci zupnik Jurij Buch se je na koncu vsem sodelujocim iskreno zahvalil s
preprosto zahvalo: »Prisr¢no Bueh vonejl« ki jo pri nas ob podobnih prireditvah
redko slisimo.

Zal je dezevno vreme onemogocilo celovitost pasijonskega vecera, ki je bil vse-
binsko razdeljen na $tiri dele oziroma postaje. Prva naj bi se zacela v bliznjem
gozdu, drugi dve na pokopali$cu, zadnja pa v mrtvasnici oziroma poslovilni vezici
na ledinskem pokopali$¢u. Zaradi dezja so bile vse postaje izvedene v mrtvasnici,
kar ustvarjalcem vecera prinasa nove izzive za naslednja leta.

Aleksander Iglicar

ZIVI KRIZEV POT V ARGENTINI'

Slovensko gledalisce Buenos Aires (SGBA) je med leti 1977 in 1996 priredilo
trinajst predstav zivega krizevega pota na veliki petek po raznih mestih Argentine,
seveda v kastiljskem jeziku. Zaslugo za realizacijo in organizacijo teh predstav je
imel eden od reziserjev omenjenega gledalis¢a, vedno povsod prisoten g. Lojze
Rezelj.

! Glej tudi: Marjan Pertot: Slovensko gledali$ce v Argentini, str. 164—165, Trst, Knjiznica Dusa-

na Cerneta, 2008.
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Pri prvem igranju na prostem je sodelovalo 30 igralcev, potem pa se je iz leta
v leto Stevilo mnozilo, tako da so zadnje predstave Stele Ze do 140 nastopajocih.
Vsi sodelujoci so bili ¢lani slovenske skupnosti iz Velikega Buenos Airesa. Glavni
igralci so bili na splosno isti, Kristusa je vedno igral Franci Stanovnik (brat seda-
njega argentinskega $kofa Andreja Stanovnika, njun oce Franc Stanovnik je bil
rojen v Zireh blizu Skofje Loke). Kostume je posodil teater Colon. Ves slusni potek
krizevega pota z razlago 14 postaj, govorjenja in vzklikov glavnih igralcev (mimo-
grede, Cutila se je slovenska izgovarjava starejsih rojakov, ki so 'posodili' svoj glas),
vpitja mnozice ter drugih slusnih efektov, je bilo posneto na zvoc¢ni trak, tako da
so igralci odigrali le nemo igro.

Prva predstava je bila leta 1977 v zupniji, kjer je Zivel reziser Rezelj. Uspeh je bil
tolik$en, da se je pohvalni glas o uspesni igri razgiril po vsej Argentini. Ze nasle-
dnje leto je slovenska skupina nastopila v mestu San Luis (oddaljen 750 km od Bu-
enos Airesa), za kar je guverner province dal na razpolago vojasko letalo za prevoz
igralcev in opreme tja in nazaj. Tam so zivi krizev pot prenasali tudi po televiziji.

Naslednje leto je skupina nastopila tudi v glavnem mestu province Salta (od-
daljen 1300 km).

Kot receno, se je zivi krizev pot vedno razvijal na prostem, po ulicah mest ozi-
roma velikih parkih, s primerno ozvocenostjo. Na splosno je publika spremljala
igralsko skupino skozi vseh 14 postaj, kjer so navzoci poslusali kratko duhovno
misel in skupno zmolili o¢enas. Publike je bilo pogosto po ve¢ deset tiso¢ oseb.

Igralci in reziser za svoje igranje niso pricakovali placila, le stroske prevoza
in opreme so prevzele zupnije oziroma obcine. Za slovenske rojake je to igranje
predstavljalo izkazovanje in afirmacijo slovenstva v Argentini, saj so ¢asopisi in
drugi mediji vedno omenili, da je gledali$ka skupina slovenskega porekla.

Jure Vombergar

ROSNERJEV PASIJON V POBRATENEM MESTU FREISING,
18. MARCA 2010

Obcinska delegacija, ki smo jo sestavljali tedanji $kofjeloski zupan Igor Dra-
ksler, Anton Bogataj® in Andreja Ravnihar Megusar, si je na povabilo nadzupana
Dietra Thalhammerja sredi marca ogledala premierno predstavo pasijona v po-
bratenem mestu Freising. Pater Ferdinand Rosner je besedilo pasijona za upri-
zoritev v bavarskem mestu Oberammergau napisal leta 1750, v Freisingu so ga
uprizorili leta 1761 in 1763. Po dvesto letih so ga ponovno postavili na oder leta
1998, 2000 in 2010. Cetudi gre za precej druga¢no razli¢ico od skofjeloske uprizo-

2 Anton Bogataj je bil ¢lan Komisije za mednarodno sodelovanje in partnerstva Ob¢ine Skofja

Loka dve mandatne obdobji od 2002 do 2010.
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ritve, pa je delo kljub temu izredno zanimivo in vredno ogleda. V njem sodeluje
priblizno 60 igralcev. Igra se odvija v gledaliscu, velik poudarek pa je na kostu-
mografiji, scenografiji in glasbenih u¢inkih. V postnem in velikono¢nem c¢asu so
igralci odigrali petnajst predstav v novi baro¢ni dvorani “Asamsaal’; ki sprejme
okoli 200 obiskovalcev. Cetudi v nemgkem jeziku sem prav s ponosom spremljala
tekst s podobnim sporocilom, kot ga je kapucinski pater Romuald v obliki proce-
sije predstavil Skofjelo¢anom Zze v zacetku 18. stoletja.

Andreja Ravnihar MeguSar

OBERAMMERGAU 2010

V soboto, 8. maja 2010, smo si nekateri ¢lani Skupine za pasijon na povabilo
evropskega zdruzenja Europassion, v katerega se je Skofja Loka v¢lanila leta 2007
na pobudo takratnega predsednika Muzejskega drustva Skofja Loka Petra Hawli-
ne, ogledali predpremiero znamenitega pasijona v bavarskem mestu Oberammer-
gau, ki je verjetno svetovno najbolj znan.

Pasijon v Oberammergau so prvi¢ uprizorili leta 1634, ko se se domacini po
koncu 30-letne nemske vojne in koncu obdobja velike kuge zaobljubili, da bodo
v zahvalo vsakih deset let odigrali pasijon. Leto$nja uprizoritev je bila ze 41. po
vrsti. Izvirno besedilo, ki ga je napisal benediktinski menih iz bliznjega samostana
Ettal, so skozi leta dopolnjevali, kar velja tudi za leto$njo uprizoritev.
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Besedilo pasijona se pricne z Jezusovim slovesnim vhodom v Jeruzalem, za-
kljuci pa z njegovo smrtjo na krizu in vstajenjem, ko se je prikazal Mariji Magdale-
ni. V osnovno pripoved je vkljucenih veliko prizorov iz stare zaveze, ki se teolosko
povezujejo z Jezusovim trpljenjem in vstajenjem. Prizori iz stare zaveze so bili
letos prikazani kot »zive slike, saj so bili igralci ves cas slike stati¢ni oziroma se
niso gibali. V besedilu je velik poudarek namenjen preganjanju in obsodbi Jezusa
s strani judovskih voditeljev, ki so v predstavi napravljeni v razkosne kostume.
VKkljucenih je veliko mnozi¢nih prizorov, v katerih je na odru naenkrat tudi ve¢
kot 300 nastopajocih. Bogata je tudi glasbena spremljava, ki jo izvajata simfoni¢ni
orkester in me$ani zbor s solisti.

V predstavi nastopajo samo domacini, tisti, ki so rojeni v Oberammergau ali
v njem zivijo ve¢ kot 20 let. Mesto ima okoli pet tiso¢ prebivalcev, v pasijonu pa
sodeluje okrog 2000 igralcev, pevceyv, glasbenikov in drugih sodelujocih. Za glavne
vloge so igralci podvojeni. Pasijon se uprizarja v posebni dvorani, ki sprejme 4500
gledalcev. Dvorana je med sedezi in odrom odprta, kar ob pogledu na Bavarske
Alpe in nebo gledalcu daje obc¢utek, da se pasijon dogaja na prostem. Dvorana in
oder nudita tudi bogate tehni¢ne moznosti.

Pasijon se pri¢ne ob 14.30, ob 17. uri je odmor, uprizoritev pa se nadaljuje ob
20. uri in konc¢a malo po 23. uri. V ¢asu od maja do zacetka oktobra je bilo odi-
granih nad 100 predstav, ki se jih je udelezilo okrog pol milijona gledalcev z vsega
sveta.

Med glavnim odmorom je bilo srecanje zdruzenja Europassion, kjer smo sre-
cali Ze znane evropske »pasijonce« in se spoznali z novimi. »Loski pasijonci« smo
bili navduseni nad mogoc¢nostjo pasijona v Oberammergau, strinjali pa smo se, da
skofjeloski pasijon gledalce nagovarja bolj osebno. Zacutili smo, da ves Oberam-
mergau zivi za pasijon, tudi v ¢asu, ko ni pasijonskih uprizoritev. Za kaj takega nas
v Skofji Loki ¢aka $e veliko dela. Prepri¢ali smo se, da se Skofjeloski pasijon lahko
postavlja ob bok tudi takim pasijonom, kot je oberammergauski.

Aleksander Iglicar

EUROPASSION NA PORTUGALSKEM, 30. APRIL-2. MAJ 2010

Mednarodni kongres evropskega zdruzenja pasijonskih mest

Evropsko zdruzenje Europassion zdruzuje 87 evropskih dezel oziroma krajev,
kjer uprizarjajo pasijone ali gojijo pasijonsko tradicijo. Pobuda o povezovanju kra-
jev s pasijonsko dedi$¢ino je nastala leta 1982 v katalonskem mestu Esparreguera.
V Wintrichu se je maja 2007 na pobudo Petra Hawline, takratnega predsednika
Muzejskega drugtva Skofja Loka, pridruzila tudi Skofja Loka. S tem pa se price-
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nja tudi uradni zacetek $kofjeloskega mednarodnega pasijonskega udejstvovanja.
Kongres EP poteka enkrat na leto in je zanj vedno izbrano mesto, kjer je predvi-
dena uprizoritev pasijona.

Kot predstavnica Ob¢ine Skofja Loka sem se konec aprila 2010 udelezila tri-
dnevne generalne skupscine zdruzenja Europassion, ki je bila organizirana v me-
stu Camara de Ferreira do Zezere na Portugalskem. Na srecanju se je zbralo ve¢
kot 80 predstavnikov mest, ki imajo pasijonsko tradicijo in so vklju¢eni v evropsko
zdruzenje. Z referatom sem na generalni skupscini, ki jo je vodil predsednik zdru-
7enja Josef Lang, predstavila Skofjo Loko kot pomembno pasijonsko in turisti¢no
destinacijo ter projekt, ki ga je aprila 2010 sprejla EU v okviru programa Evropa
za drzavljane. Projekt vkljucuje tri mednarodne dogodke, med drugim tudi med-
narodni simpozij pasijonskih mest, ki bo potekal od 17. do 20. marca 2011 v Skofji
Loki. Poleg partnerskih mest (Medicina in Tabor) bodo sodelovali tudi predstav-
niki iz pasijonskih mest Auersmacher, Freising, Oberammergau, St. Margarethen
in hrvaska Pasijonska bastina.

Tako je bilo tokrat v portugalskem mestecu organiziranih ve¢ kot 14 uprizori-
tev v §tirih dneh. Pasijon — CIRIUS 2010 je bil uprizorjen na prostem. Posebnost
njihovega pasijona v primerjavi s $kofjeloskm je, da se od prizora do prizora pod
vodstvom duhovnika premikajo gledalci. Vsak pasijon je nekaj posebnega — po
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Stevilu nastopajocih, kostumografiji, stevilu gledalcev, vsem pa je skupen prosto-
voljski duh. Predstavitev Skofje Loke in njenih aktivnosti pri spodbujanju pasi-
jonskega duha je pomenila dodatno spodbudo za gostovanje generalne skup$c¢ine
v Skofji Loki ob 300. obletnici prve uprizoritve Skofjeloskega pasijona, torej leta
2021.

Andreja Ravnihar Megusar

Tomaz Urh

TURISTICNI POTENCIAL SKOFJE LOKE
NA PRIMERU SKOFJELOSKEGA PASIJONA*

Povzetek

Skofja Loka ima s svojo raznoliko pokrajino, ugodno prometno lego ter bogato
kulturno dedis¢ino vse moznosti za hitrejsi turisticni razvoj. Mesto se lahko po-
hvali z najlepse ohranjenim srednjeveskim mestnim jedrom v Sloveniji in boga-
timi naravnimi danostmi v svoji okolici. Turizem je bil v preteklosti Skofje Loke
ze pomemben dejavnik gospodarskega razvoja, a je v zadnjih letih zacel nekako
stagnirati. Turisti¢ni delavci se sicer trudijo in skozi vse leto organizirajo vecje
Stevilo prireditev, ki pa niso odmevne v tolikini meri, da bi Skofji Loki mo¢no
dvignile prepoznavnost in jo izpostavili kot eno izmed bolj zazeljenih turisti¢nih
destinacij v tem delu Evrope. Eden izmed klju¢nih razlogov danasnje stagnacije
turizma je pomanjkanje sodelovanja med turisticnimi delavci. Kljub veliki zelji in
pripravljenosti namre¢ niso povsem natanc¢no porazdeljene naloge in doloceni ci-
lji, ki bi omogocali jasnejso strategijo razvoja turizma in v kon¢ni fazi zadovoljstvo
vseh turisti¢nih delavcev.

Eden izmed turisticnih projektov, ki bi turisti¢cnim delavcem lahko omogo-
¢il turisti¢ni razcvet Skofje Loke in jo predstavil tudi $irsi evropski javnosti, je
vsekakor Skofjeloski pasijon. Najstarejée dramsko besedilo v slovenskem jeziku z
ve¢ kot 900 nastopajoc¢imi po ulicah srednjeveskega mestnega sredisca je namrec
najvecja dramska igra na prostem v Sloveniji. Po letih 1721, 1727 in 1728 je bil v
prvotni obliki ponovno uprizorjen $ele v letih 1999, 2000 in 2009. V taksni obliki
in na izviren, procesijski na¢in pasijona ni mozno videti nikjer drugje na svetu. To
Skofji Loki vsekakor zagotavlja ogromen turisti¢ni potencial, ki bi se ga v priho-
dnjih uprizoritvah izplacalo bolje izkoristiti.

Skofjeloski pasijon kot kulturna prireditev danes v prvi vrsti predstavlja veli-
ko turisti¢no atrakcijo, ki lahko zelo popestri in razsiri turisti¢cno ponudba kraja.
Kljub omenjenemu dejstvu pa se je potrebno zavedati specifi¢cne vsebine, ki jo
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pasijon nosi. Tematsko Skofjeloski pasijon namre¢ predstavlja dogajanje od cve-
tne nedelje do Kristusovega pokopa na veliki petek, zato je pri tovrstni tematiki
potrebno biti pozoren na preplet vsebinskega sporocila in same turisti¢ne atrak-
cije kot take. Prav zaradi omenjene vsebine je Skofjelogki pasijon uprizorjen v
postnem in velikono¢nem casu.

Raziskava, izvedena med obiskovalci in sodelujo¢imi prostovoljci med upri-
zoritvijo leta 2009, je izpostavila predvsem pozitivne vidike, ki bi jih Skofjelogki
pasijon lahko imel za razvoj turizma v Skofji Loki.

V prvi vrsti je za izvedbo takega projekta pomembnih ve¢ kot 1100 pro-
stovojcev, ki so na razli¢ne nacine sodelovali pri uprizoritvah. Tolik$no Stevi-
lo prostovoljcev oz. ¢loveskih virov namre¢ Skofji Loki zagotavlja pomembno
oporo pri izvedbi nadaljnjih projektov. Pomembno je dejstvo, da so bili prav vsi
anketiranci, ki so bili s strani prostovoljcev zajeti v mojo raziskavo, po koncu
predstav zadovoljni s svojo prisotnostjo oz. udelezbo in da bi jih kar 84 % bilo
pripravljenih sodelovati tudi pri drugih podobnih projektih, ki bi bili pomembni
za Skofjo Loko. Prav tako so bili z organizacijo in izvedbo zadovoljni tudi obi-
skovalci Skofjeloskega pasijona. Pomembna je ugotovitev, da se kar 87 % anke-
tiranih obiskovalcev v bodo¢e $e namerava vrniti v Skofjo Loko, skorajda dve
tretjini pa bi jih v mestu ostalo vsaj en dan ali ve¢. To pomeni, da bi v tak§nem
¢asovnem intervalu turistom lahko predstavili kakovostno turisti¢no ponudbo,
ki jo Skofja Loka definitivno premore.

V primeru ve¢dnevnega obiska, katerega vzrok bi lahko bil Skofjeloski pasijon,
bi se turisti tako morali posluziti tudi t. i. turisticne superstrukture (bivalni in
prehrambeni objekti), kar bi spodbudilo gospodarski razvoj mesta ter tudi ostale s
tem povezane dejavnosti. Danasnja turisti¢na infrastruktura v Skofji Loki pa v ta-
kem primeru ne bi bila zadovoljiva, Skofja Loka se namre¢ soo¢a s pomanjkanjem
zadostnih nastanitvenih kapacitet. Potrebovala bi nek nastanitveni kompleks (ho-
tel), ki bi omogocal prenocitev vecjega Stevila turistov. Leta 2005 se je namre¢
zaprl edini hotel v mestu in vse od takrat naprej je turisti¢cna nastanitev mozna le
v obliki manjsih nastanitvenih zmogljivosti kot so mini hoteli, turisti¢ne kmetije
in apartmaji.

Z ve¢ strani je med organizacijo Skofjeloskega pasijona v letu 2009 prihajalo do
raznih predlogov in pobud, kako v mestu ohranjati t. i. pasijonski duh tudi v letih,
ko se pasijon ne bi uprizarjal. Bistvenega pomena bi namre¢ bila njegova stalna
prisotnost v obliki raznih dejavnosti ter prostora v sredis¢u mesta, ki bi obisko-
valcem omogocal, da se s Skofjeloskim pasijonom podrobneje seznanijo in si ga s
pomocjo multivizije tudi ogledajo.

Pozitivna izkusnja Skofjeloskega pasijona 2009 in splo$no zadovoljstvo vseh
udelezenih je lahko torej eden izmed klju¢nih dejavnikov, da turisti¢ni delavci
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stopijo skupaj in na podlagi pasijona Skofjo Loko predstavijo kot eno izmed bolj
zazelenih in obiskanih turisti¢nih destinacij. To pa si Skofja Loka s svojo bogato
dedisc¢ino preteklosti tudi zasluzi.

Abstract

With its diverse landscape, good traffic position and rich cultural heritage,
Skofja Loka has all the possibilities for faster development of tourism. The town
prides itself with the most beautifully preserved medieval city center in Slovenia
as well as rich natural monuments in its surroundings. In the past, tourism was an
important factor of economic development but it has been stagnating in the past
years. Despite the effort of tourist workers to organize numerous events throug-
hout the year, these events do not contribute to greater visibility and attractive-
ness of Skofja Loka to make it one of the most desirable tourist destinations in this
part of Europe. One of the key reasons for today’s stagnation of tourism is the lack
of cooperation amongst tourist workers. Despite a great desire and willingness
of workers, distribution of their duties and goals is not clearly specified, which
prevents the application of a clear strategy in tourism. Another outcome of such a
strategy would also be the satisfaction of people working in tourism.

A project that would enable tourism in Skofja Loka to flourish and present
itself to the wider European audience is definitely the Skofja Loka Passion play.
The oldest dramatic work in Slovenian language with over 900 performers is the
largest dramatic play in Slovenia. It is performed along the streets of the medie-
val city. After the years 1721, 1727 and 1728, it was not performed in its original
form until 1999, 2000 and 2009. The play is performed in a particular form, in the
procession, which cannot be seen anywhere else in the world. This gives Skofja
Loka an immense tourist potential that could be even better exploited in future
performances.

As a cultural event, the Skofja Loka Passion play today first and foremost pre-
sents a big tourist attraction that can enliven and broaden the tourist offer of the
town. In addition to that, it is also very important to be aware of the specific con-
tent of the passion play. Thematically, the Skofja Loka Passion play presents the
events between Palm Sunday and the death of Jesus Christ on Good Friday. Great
attention must therefore be paid to the intertwining of the content itself and the
tourist attraction. It is because of its content that the Skofja Loka Passion play is
performed during Lent and Easter time.

The survey amongst visitors and volunteers during performances in 2009,
showed mainly the positive effects that the Skofja Loka Passion play could have
for the development of tourism in Skofja Loka.
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Firstly, more than 1100 volunteers worked in different ways to organize such
an event. Such a high number of volunteers provide Skofja Loka with the im-
portant support for organizing future projects. It should be pointed out that all
participants in my survey were at the end satisfied with their participation in the
performances, and 84 % of them would be willing to participate in other similar
projects, important for Skofja Loka. Visitors as well were satisfied with the organi-
zation and the performance of the Skofja Loka Passion play. It is important to sta-
te that 87 % of visitors questioned plan to return to Skofja Loka in the future; and
almost two thirds would stay in Skofja Loka for at least one day or more. In such a
time span, Skofja Loka could present a quality tourist offer which it definitely has.

In the case of longer visits of few days, where Skofja Loka Passion play would
be the main reason, tourists would have to use some tourist superstructure (ac-
commodation and food infrastructure) which would stimulate the economic
development of the town and also other similar activities. But the present in-
frastructure of tourism in Skofja Loka is not yet developed enough. Skofja Loka
namely does not have enough capacities for overnight stays. It would need a hotel
complex, where bigger tourist groups of tourists could stay overnight. In 2005,
the only hotel in town was closed and after that the overnight stays are only made
possible in smaller buildings like mini hotels, tourist farms and apartments.

There were many proposals heard at the 2009 passion play performances to
preserve the passion spirit even in the years when the passion play is not perfor-
med. It is essential to keep the spirit of the passion play present in town in the
form of different activities and there should be a specific place in the centre of the
town where visitors could see the Skofja Loka Passion play on the multivision and
get to know more about it.

The positive experience of Skofja Loka Passion play in 2009 and general satis-
faction of all involved could be one of the key factors that tourist workers come
together and on the basis of the passion play present the town as one of the most
desired tourist destinations. Skofja Loka with its rich cultural heritage definitely
deserves that.

* Diplomsko delo, FF Univerza v Ljubljani, Ljubljana 2010
Tomaz Urh
Virmase 34, 4220 Skofja Loka

Vir: http://geo.ff.uni-lj.si/pisnadela/pdfs/dipl_201001_tomaz_urh.pdf
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DOPOLNILA IN POPRAVKI

Dopolnila

Igralci Gregorinove pasijonske igre Ob éasu obiskovanja, 1940

K prispevku Novejse pasijonske uprizoritve na Slovenskem v lanskih
Pasijonskih doneskih 5/2010, strani 74 — 76, lahko dodamo $e uprizoritev
Gregorinovega pasijona leta 1940 v Prosvetnem domu Videm
Dobrepolje.
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Popravki v lanski stevilki Pasijonski poneski, PD 5/2010

-V besedilu k sliki na strani 75,
namesto:

... Gregorin je sliko podaril kmetiji oziroma penzionu Vrsnik ...
pravilno:

... Gregorin je sliko podaril turisti¢ni kmetiji Govc-Vrsnik ...
in
namesto:

Nina Vrsnik ...,
pravilno:
Nina Vrsnik ...

- Na strani 152
namesto:

Matere bozje pasjon
pravilno:

Matere bozje pasijon

- Na strani 170 v Besedilu pod zgornjo sliko v zadnjem stavku
namesto:

... Skofjeloskega Zavoda ...
pravilno:

... $kofjeloskega Zavoda O...
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Ansambel §k0ﬁelo§keg pasjona 2009 pred Marijinem stebru na Mestnem trgu v Skofji Loki. Foto Jure Nastran.
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OBCINA SKOFJA LOKA
Kabinet Zupana
Mestni trg 15, 4220 Skofja Loka  Tel.: 04 5112 317 & Fax: 04 5122 318

Datum: 16. 1. 2011
Stevilka: 081-1/2011
OBCINSKEMU SVETU OBCINE SKOFJA LOKA

ZADEVA: INFORMACIJA O POSTOPKU PRIPRAVE DOKUMENTOV
ZA KANDIDATURO ENOTE SKOFJELOSKI PASIJON NA UNESCO
REPREZENTATIVNI SEZNAM NESNOVNE KULTURNE DEDISCINE
CLOVESTA

Predlagatelj: mag. Miha Jese, zupan

Obcinskemu svetu posredujemo informacijo o pripravi dokumentov za kandi-
daturo enote Skofjeloski pasijon na UNESCO Reprezentativni seznam nesnovne
kulturne dedis¢ine ¢lovestva.

Konvencija o varovanju nesnovne kulturne dedisc¢ine je bila sprejeta na 32.
konferenci Unesca v Parizu leta 2003, veljati je zacela leta 2006. V Sloveniji je
bila vklju¢ena v zakonodajo z Zakonom o varstvu kulturne dediscine leta 2008.
Konvencija zagotavlja varovanje in spos$tovanje nesnovne kulturne dediscine
skupnosti, skupin in posameznikov, vec¢je zavedanje o pomembnosti tovrstne de-
dis¢ine na lokalni, nacionalni in mednarodni ravni ter medsebojno spostovanje,
mednarodno sodelovanje in pomo¢. Za varovanje nesnovne kulturne dediscine
je na mednarodni ravni vzpostavljen Reprezentativni seznam nesnovne kulturne
dediscine ¢lovestva.

Ministrstvo za kulturo je na podlagi 67. ¢lena Zakona o varstvu kulturne de-
dis¢ine (Uradni list RS, $t. 16/2008) dne 15. 12. 2008 izdalo Listino o vpisu enote
Skofjeloski pasijon v register zive dedi$¢ine. Dedid¢ina, vpisana v register, je pod
doloc¢enimi pogoji lahko razglasena za Zivo mojstrovino, Ce predstavlja izrazit do-
sezek ustvarjalnosti ali dragoceno prispeva h kulturni raznolikosti, ¢e je pomem-
ben del zZivljenja na obmocju Republike Slovenije ali njenih regij ali ¢e predstavlja
pomemben vir za razumevanje zgodovinskih procesov, pojavov ter njihove pove-
zanosti s sedanjo kulturo.
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Na podlagi vpisa v register zive dedi$¢ine bo v skladu z 20. ¢lenom Zakona
o varstvu kulturne dedig¢ine (Uradni list RS, §t. 16/08 in 123/08) Ob¢ina Skofja
Loka podprla vse postopke v zvezi z razglasitvijo enote Skofjelogki pasijon za Zivo
mojstrovino na nacionalni ravni.

Razglasitev enote Skofjeloski pasijon za Zivo mojstrovino na nacionalni ravni
pa predstavlja pogoj za pripravo nominacije za vpis UNESCO Reprezentativni
seznam nesnovne kulturne dediscine ¢lovestva.

Pripravila: mag. Andreja Ravnihar MegusSar
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